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Ľступ

Початок україно-російської війни ознаменувався «мирною» окупацією Криму. Так 
розпочалася «гібридна» війна. 

Гібридна війна — війна із поєднанням принципово різних типів і способів ведення 
війни, що скоординовано застосовуються задля досягнення спільних цілей. Типовими 
компонентами гібридної війни є використання:
• класичних прийомів ведення війни (із військовослужбовцями в уніформах, вій-

ськовою технікою та ін.);
• нерегулярних збройних формувань (повстанців, терористів, партизан та ін.);
• та таких типів війни і прийомів як інформаційна і кібервійна. 

При цьому країна-агресор залишається публічно непричетною до розв’язаного 
конфлікту. 

Отже, одним з найважливіших компонентів війни Російської Федерації проти Укра-
їни є інформаційна діяльність. 

З часу проголошення незалежності України Російська Федерація веде постійну 
інформаційну війну проти національних інтересів України. Але безпрецедентна ма-
сована атака агресивної пропаганди почалася наприкінці 2013 року, напередод-
ні запланованого підписання Києвом угоди про асоціацію з Європейським Союзом. 
В подальшому російські ЗМІ методично намагалися дискредитувати цінності та цілі 
Майдану, а сьогодні російська інформаційна політика спрямована на обмеження суве-
ренітету та незалежності післяреволюційної України. Для цього підтасовуються факти 
і висвітлюються події, яких ніколи не було. Це призвело до того, що частина населення 
країни підпало під вплив пропаганди та дезінформації, медіа-маніпулювання спочат-
ку вилилося в значне зростання рівня агресії, нетерпимості, стереотипів та ксенофобії, 
що значної мірою посприяло проведенню окупації АР Крим та м. Севастополя, роз-
палюванню сепаратистських настроїв на Сході та Півдні країни, та згодом, до зброй-
них протистоянь на Донбасі з жертвами серед військового та мирного населення. Як 
результат, тисячі мешканців Сходу та Криму були змушені залишити свої домівки та 
перетворитися на внутрішньо переміщених осіб. 

З метою нейтралізація наслідків інформаційної війни проти України (зростання ксено-
фобії, агресії і негативних стереотипів) на протязі 2014 — 2015 рр. Центром громадян-
ської просвіти «Альменда», за підтримки Фонду сприяння демократії Посольства США в 
Україні реалізувався проект «Громадськість протидіє інформаційній війні проти України»

В процесі проведення проекту було виявлено, що одним з основних напрямків 
проведення інформаційної війни проти України стала освіта. При чому війна на освіт-
ньому полі розпочалася ще задовго до початку подій у Криму. 

Результатом реалізації проекту «Громадськість протидіє інформаційній війні проти 
України» стало проведення тренінгів та семінарів, круглих столів та прес-конференцій, 
підготовка та друк аналітичних статей. Посібник, який пропонується Вам, включає в 
себе більшість матеріалів проекту та має наступну структуру:

У першому розділі подається аналіз освітнього поля тимчасово окупованого Кри-
му, який базується на циклі статей «Окупована освіта», які були опубліковані в газе-
тах «Дзеркало тижня», «Голос Криму» та інших інтерент-ресурсах. Далі розглядаються 
шкільні підручники історії як одна із складових освітнього компоненту інформаційної 
війни. В першій статті на цю тему надається аналіз підручників з історії України з точ-
ки зору розміщення інформації про Крим. Наступні статті надають аналіз підручників 
історії Росії, які розглядаються крізь призму територіальності та зазіхання російських 
авторів на привласнення загальної історії українців, росіян, білорусів та литовців. 

У другому розділі надаються приклади протидії інформаційній війні у вигляді тре-
нінгу та Конкурсу розробок уроків «18. 05. Право на пам’ять», присвячених депорта-
ції кримськотатарського та інших народів з Криму у 1944 р. 
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Розділ 1.
Аналітичні статті

ОКУПОВАНА ОСВІТА
ț пеūеŧũšűі із ŧістś ŇіŦет зśŜũūũниŦи нśвŲśтисź 

Şūśŧũті тś ŧузиűі şітźŧ пеūеŧũšениŰ� 
давньогрецький історик Плутарх

Вже рік як Україна змінила вектор розвитку, намагаючись вирватися із минулого. 
Події, які отримали назву Революція Гідності сколихнули всю країну, в суспільстві ви-
никла надія на зміни. Проте в ці тяжкі часи ми отримали підлий удар, який сьогодні 
все більше втягує весь світ у криваву воронку — Росія окупувала Крим. 

Окупація пройшла відносно «мирно», але це тільки з першого погляду. Вона 
провела лінію розбрату через все суспільство, через всі сфери життя, через кожну 
людину — сусіди стали ворогами, руйнувалися сім’ї, діти та батьки не знаходили 
порозуміння. І це продовжується …

Не обійшло це і систему освіти. В усі часи освіта відігравала одну з важливих ща-
блинок розвитку і впливу на суспільство. Тому завжди загарбники намагалися вико-
ристати освітні процеси собі на користь. Так саме відбулося і в окупованому Криму. 
З появою «зеŦениŰ ŲũŦũвіŲків» відбулася зміна і в освітньому просторі Криму. Прак-
тично з самого початку окупації ланка управління освітою на півострові зайняла не 
тільки позицію очікування, а й активно «включилася» в процес «повернення до Ро-
сії». Ті ж самі процеси відбувалися й у закладах освіти — більшість педагогів чекали 
на зміни, плекаючи надію на збільшення оплати та покращення умов праці. 

А що ж українська влада? А влада в ці часи знаходилася в системі анархічної ді-
яльності, коли під лозунгами Революції відбувалися призначення, очікування змін. 
Відбувалися процеси перерозподілу «пũūтůеŦів» та фінансових потоків, а на події 
в Криму реагували постфактум. Після «ūеůеūенşуŧу» 16 березня 2014 р., коли стало 
зрозуміло, що справи в Криму прийняли остаточний напрямок, реакція центральних 
органів влади мала «кũŧентуŹŲий Űśūśктеū». Чиновники висловлювали занепокоєн-
ня обіцяючи дії у відповідь. І після переформатування органів управління освітою в 
Криму, Міністерство освіти і науки України теж висловлювала занепокоєння. 

Разом з тим, в Криму, серед освітян, а особливо серед випускників загальноос-
вітніх закладів, поширювалися різні чутки, підкріплені заявами чиновників з обох 
сторін. І тільки на початку квітня МОН України розпочало переговори з Кримом, на-
магаючись заспокоїти батьків та учнів. 14 квітня 2014 р. МОН України виступило із 
заявою: «Ŋũзиűіź Ňŉň ŎкūśƁни Ŵũşũ виşśŲі ųкіŦŷниŰ śтестśтів кūиŧсŷкиŧ випускни�
кśŧ незŧіннś»1, в якому було зазначено, що атестати учням випускних класів будуть 
видані. А на наступний день був прийнятий Закон України «Ŋūũ зśŜезпеŲеннź пūśв 
і свũŜũş Şūũŧśşźн тś пūśвũвий ūеšиŧ нś тиŧŲśсũвũ ũкупũвśній теūитũūіƁ ŎкūśƁни» 
(№1207-VII від 15 квітня 2014 року), у якому в п. 12 Ст. 7 практично визнавалося не-
можливість забезпечення освітнього процесу на окупованих територіях. 

5 травня 2014 р. на брифінгу у МОНУ міністр заявив: «ĿŦź випускників ���� кŦśсів 
вšе нśşūукũвśнũ і зśвезенũ şũ Ņūиŧу ���� śтестśтів� Ľũни не Ŝуşутŷ виşśвśтисź 
тśк звśниŧ ŧіністеūствũŧ ũсвіти Ņūиŧу� вũни виşśвśтиŧутŷсź ūśйũнниŧи віşşіŦśŧи 
ũсвіти»� Він додав, що у міністерстві готові до того, що можуть з’явитися проблеми 
� Ľсі şũкуŧенти� нś źкі віşŜувśŹтŷсź пũсиŦśннź у стśтті ŧũšŦивũ пеūеŞŦźнути у şũşśткśŰ

ŉкупũвśнś ũсвітś
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з місцем видачі атестатів, тому в разі, якщо це не вдасться зробити на території Криму, 
атестати випускники зможуть отримати в Херсонській області. «ōũŜтũ� інтеūеси усіŰ 
випускників у Ņūиŧу Ŝуşутŷ зśŜезпеŲені»� Проте, роблячи цю заяву міністр вже знав 
про підготовку нового Порядку обліку та видачі документів про загальну середню 
освіту державного зразка особам, які здобули загальну середню освіту у навчальних 
закладах на тимчасово окупованій території України у 2014 році, який був введений 
в дію наказом МОНУ № 570 від 12.05.2014 (знаючи систему української бюрократії 
можна стверджувати, що на момент брифінгу цей Порядок був вже підписаний). 

Таким чином, випускникам потрібно було самостійно вирішувати питання щодо 
отримання атестату. Якщо сам бланк атестату не був проблемою, то виготовлення до-
датку викликало певні труднощі — потрібно було привезти будь-який документ з оку-
пованої території або пройти перевірку по всіх предметах. 

Хоча все ж таки ситуація була вирішена і випускники отримали українські атестати. 
Схожа була ситуація і з ЗНО. 27 березня 2014 р. директор Українського центру 

оцінювання якості освіти Ігор Лікарчук наголосив, що практично провести ЗНО на 
території Автономної Республіки Крим неможливо і запропонував три варіанти про-
ведення ЗНО поза півостровом. У квітні були змінені терміни реєстрації випускників. 
Тобто держава пробувала пристосуватися до катастрофічних змін. 

Підсумком державної політики стало ЗНО — за звітами Українського центру оці-
нювання якості освіти (http://testportal. gov. ua) із 12079 випускників Криму у ЗНО 
прийняли участь лише біля 300 учнів. 

Підсумовуючи завершення 2013 — 2014 навчального року потрібно ще згадати про 
Постанову КМУ від 17 вересня 2014 р. № 450 про додаткові місця у вищих навчальних 
закладах для осіб, що проживають на тимчасово окупованих територіях або виїхали з 
них. Цією постановою держава спробувала нівелювати проблеми із випускниками. 

Таким чином, можна зробити висновок, що державні органи влади не впоралася з 
надзвичайною ситуацією в галузі освіти. 

Що ж змінилося з того часу? Влітку освітня система Кримського півострову повніс-
тю перейшла на російські стандарти, масово «пеūевŲивųи» вчителів. В школи завезли 
російські підручники та інше. 

В Україні продовжив діяти Департамент з питань Автономної Республіки Крим та 
м. Севастополя (директор Департаменту з питань АР Крим та м. Севастополя Секре-
таріату Кабінету Міністрів України Аслан Омер Киримли), про діяльність якого прак-
тично нічого не відомо. Було створено Державну службу України з питань Автоном-
ної Республіки Крим, міста Севастополя та тимчасово переміщених осіб (Постанова 
КМУ від 17 липня 2014 р. № 297), яку пізніше перейменували на Державну службу 
України з питань Автономної Республіки Крим, міста Севастополя (Постанова КМУ 
22 жовтня 2014 р. № 625) і навіть оголосили конкурс на посаду голови (пізніше кон-
курс був скасований). Тільки от до сих пір нічого не відомо про цю службу, навіть на 
сайті КМУ в розділі «ŌŦуšŜи» (http://www. kmu. gov. ua/control/uk/publish/article?art_
id=245427769&cat_id=245427160) така Державна служба відсутня. Окрім того, в 
Херсоні знаходиться Постійний Представник Президента України в АР Крим. Проте 
освітньої політики щодо Криму не прослідковувалося. 

Але громадськість продовжувала турбувати органи влади і в жовтні 2014 р. 
з’являється лист МОНУ №1/9-535 від 14 жовтня 2014 року «Ŕũşũ ũūŞśнізśűіƁ нśвŲśн�
нź у зśŞśŦŷнũũсвітніŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşśŰ ũсіŜ� Ŵũ пūũšивśŹтŷ нś тиŧŲśсũвũ ũкупũвś�
ній теūитũūіƁ в Ļвтũнũŧній ŋеспуŜŦіűі Ņūиŧ� ŧісті ŌевśстũпũŦі тś у ŧісűźŰ пūũвеşеннź 
śнтитеūũūистиŲнũƁ ũпеūśűіƁ в Ŀũнеűŷкій і ņуŞśнсŷкій ũŜŦśстźŰ» в якому були надані 
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роз’яснення щодо можливості отримання освіти через екстернат. Для допомоги в питан-
ня освіти на окупованих територіях на сайті МОНУ була створена окрема сторінка «ĿŦź 
šитеŦів ĿũнŜśсу тś Ņūиŧу» (http://www. mon. gov. ua/ua/hotline), продовжив дії і теле-
фон гарячої лінії — (044) 481-32-15, який постійно працює у МОН з травня 2014 року. 

Новий 2015 р. приніс знов ті ж самі клопоти. Відсутність інформаційної політики в 
галузі освіти на тимчасово окупованих територіях викликає «інůũūŧśűійний ŞũŦũş» і Мі-
ністерство дублює свій жовтневий лист — листом № 1/9-21 від 20 січня 2015 року «Ŋūũ 
şеźкі питśннź пūũвеşеннź şеūšśвнũƁ піşсуŧкũвũƁ śтестśűіƁ тś зũвніųнŷũŞũ незśŦеšнũŞũ 
ũűінŹвśннź у ��������� нśвŲśŦŷнũŧу ūũűі»� в якому ще раз доводить, що учні з тимча-
сово окупованих територій можуть отримати атестати та пройти ЗНО після навчання за 
екстернатною формою. А через 2 дні з’являється ще один лист Міністерства №1/9-26 
від 22. 01. 2015 «Ŕũşũ викũūистśннź теŰнũŦũŞій şистśнűійнũŞũ нśвŲśннź у зśŞśŦŷнũ�
ũсвітніŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşśŰ»� який закликає навчальні заклади використовувати дис-
танційне навчання і для учнів в Криму (хоча й не зрозуміло як). Окрім того МОНУ через 
сайт відправляє для дистанційного навчання до Запорізького ІППО, який пропонує таку 
форму, але без інформації про отримання будь яких документів. Є ще один варіант на-
вчання — через Міжнародну українську школу, проте на сайті МУШ повністю відсутня 
інформація про можливості навчатися в ній учням з тимчасово окупованих територій. 

Підсумовуючи вищесказане, можна стверджувати що на сьогодні у держави відсутня 
стратегія та й тактика збереження освітнього поля на тимчасово окупованих територіях. 

Разом з тим повернемося до екстернату, який пропонує МОНУ як форму отриман-
ня атестату та надає можливість прийняти участь у ЗНО. Відповідно листа МОНУ від 
14.10.2014 р. та 20.01.2015 р. учні з тимчасово окупованих територій можуть прохо-
дити ектернатуру у Міжнародній українській школі або іншому навчальному закладі 
системи загальної середньої освіти України, що розташовані поза тимчасово окупо-
ваною територією або в навчальних закладах, що перемістилися з такої території. 

Згідно Положенням про екстернат у загальноосвітніх навчальних закладах, 
затвердженим наказом Міністерства освіти і науки від 19.05.2008 № 431, для 
екстернатури потрібно надати заяву та довідку з місця навчання, проте МОН 
підкреслює, що «țbне ŧśŹтŷ і не ŧśтиŧутŷ у ŧśйŜутнŷũŧу šũşнũƁ ŹūиşиŲнũƁ сиŦи Ŝуşŷ�
źкі «şũкуŧенти пūũ ũсвіту»� виşśні ũкупśűійниŧи стūуктуūśŧи ŋũсійсŷкũƁ ŏеşеūśűіƁ 
тś сśŧũпūũŞũŦũųенũŹ «вŦśşũŹ» нś півũстūũвіț ŁũşнũŞũ «визнśннź»� «нũстūиůікśűіƁ»� 
«ũŜŧіну» тśкиŰ «şũкуŧентів» тũŴũ з Ŝũку Ňіністеūствś ũсвіти і нśуки� інųиŰ ũūŞśнів 
şеūšśвнũƁ вŦśşи ŎкūśƁни тś зśūуŜіšниŰ кūśƁн не Ŝуşе», тому для визначення рівня 
знань в закладі освіти створюється комісія для перевірки цього рівня. Таким чином 
учню потрібно здати «екзśŧени» за ВСІ предмети, які будуть у додатку до атестату, а це 
близько 18 предметів (за Типовими навчальними планами загальноосвітніх навчальних 
закладів ІІІ ступеню, затвердженими наказом МОН України від 27.08.2010 р. № 834 зі 
змінами, внесеними наказом МОН України від 29.05.2014 № 657). 

Ще потрібно звернути увагу, що документи до екстернату приймають як правило 
до 1 березня (то б то є можливість здати документи і пізніше). 

Не зважаючи на труднощі з транспортним сполученням з Кримом, величезне на-
вантаження на дітей, перепони з прийомом документів (є випадки, коли у кримчан від-
мовлялися приймати документи для екстернату), політику залякування на півострові, 
молоді громадяни України все ж таки намагаються отримати освіту своєї Батьківщини. 

Така країна — непереможна! Героям Слава!

ŉкупũвśнś ũсвітś � ĿзеūкśŦũ тиšнź� ŎкūśƁнś ȑ � ŦŹтũŞũ ȑ �� ůевūśŦź ���� ȑ ɀ �

ŉкупũвśнś ũсвітś
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ALMA MATER. СВІЙ СЕРЕД …  
АБО ОКУПОВАНА ОСВІТА – 2

Ľ ���� ȑ ���� нśвŲśŦŷнũŧу ūũűі� в Ļвтũнũŧній ŋеспуŜŦіűі Ņūиŧ 
ůункűіũнувśŦũ �� виŴиŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşś ,�,9 ūівнів śкūеşитśűіƁ 

�� унівеūситетів� � śкśşеŧіƁ� � інститути� � кũŦеşšів� � уŲиŦиŴś 
тś � теŰнікуŧи�� в źкиŰ нśвŲśŦũсź пũнśş �� тисźŲ стуşентів� 

ŎbŌевśстũпũŦі ŜуŦũ �� виŴиŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів �� унівеūситету� 
� śкśşеŧіź� � інститут� � кũŦеşš� � уŲиŦиŴś і � теŰнікуŧи� в źкиŰ 

нśвŲśŦũсź ���� тис� стуşентів� 
За даними Державної служби статистики України

Студентство завжди відігравало значну роль в історії суспільства, починаючи 
мабуть з моменту виникнення цього прошарку населення. І в історії України студенти 
часто були на передових позиціях підчас змін у суспільстві. Революційні гуртки та бій 
під Крутами ще раз підкреслюють їх роль в нашому житті. Новітня історія України теж 
не залишилася осторонь від студентського руху, лише згадаємо «Революцію на грані-
ті» 1990 р. та і події, які називають Революцією гідності теж розпочалися із розгону 
студентів беркутівцями 30 листопада 2013 р. 

Російсько-українська війна, яка розпочалася у 2014 р., проходить на багатьох 
фронтах — військовому та економічному, політичному та інформаційному, і само со-
бою осторонь не залишається освіта. З самого початку окупації Криму, з появи «зеле-
них чоловічків», освіта була одним з головних напрямків боротьби.2 Майже 60 тисяч 
студентів Криму були і є «ласим шматочком», щоб боротися за нього. Лінія розбрату 
пройшла через всі верстви населення, розділивши сім’ї та друзів, знайомих та близь-
ких. Не залишилося осторонь і студентство. В Криму проходили мітинги та пікети в 
яких приймали участь студенти, часто події доходили до використання фізичної сили. 
Хоча потрібно констатувати і той факт, що проросійське налаштованих студентів було 
чимало, але й тих, хто стояв осторонь було ще більше. 

З перших днів початку окупації, з лютого місяца студенти та їх батьки почали звер-
татися до органів центральної влади. Незважаючи на складну ситуацію (С. Квіт став 
міністром освіти тільки 27 лютого 2014 р.), Міністерство освіти і науки України (далі 
МОН) відреагувало дуже швидко. Вже 20 березня, практично відразу після «ūеůеūен�
şуŧу» 16 березня 2014 р. Міністерство освіти і науки України видає лист (Лист МОН 
№ 1/9-161 від 20.03.2014 р. «Ŕũşũ пеūевеşеннź стуşентів»), в якому дозволялося 
«пеūевеşеннź стуşентів виŴиŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів ĻвтũнũŧнũƁ ŋеспуŜŦіки Ņūиŧ тś 
ŧ� bŌевśстũпũŦź нś нśвŲśннź şũ виŴиŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів� ūũзтśųũвśниŰ в інųиŰ ūе�
ŞіũнśŰ ŎкūśƁни� зś спūũŴенũŹ пūũűеşуūũŹ». Це передбачало можливість здійснювати 
переведення студентів першого курсу без погодження з Міністерством освіти і науки 
України та під час навчального семестру, а також у разі відсутності вільних місць, що 
фінансувалися за рахунок коштів державного бюджету, на напрямах (спеціальнос-
тях), на які здійснювалося переведення студентів, використовувати вакантні місця, 
що фінансувалися за рахунок коштів державного бюджету, з інших напрямів (спеці-
альностей) відповідних курсів навчання. 

Почала працювати «ŞśūźŲś Ŧініź» в Херсонській області — департаментом освіти і 
науки, молоді та спорту обласної державної адміністрації було відкрито консультативну 

� Ŋūũ пũşіƁ в ųкіŦŷнũƁ ũсвіті Ųитśйте в стśтті «ŉкупũвśнś ũсвітś»
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телефонну лінію (тел. (0552) 26-68-72) щодо вирішення питань, пов’язаних з 
переведенням студентів вищих навчальних закладів Автономної Республіки Крим та 
м. Севастополя на навчання до вищих навчальних закладів Херсонської області та інших 
регіонів України. І вже 9 квітня 2014 р. МОН повідомило, що до вищих навчальних 
закладів Херсонської області переведено на навчання 28 студентів з Автономної 
Республіки Крим. А в Національному університету імені Тараса Шевченка на початок 
квітня продовжили навчання понад 100 студентів із Криму. 

Для допомоги в питаннях освіти на окупованих територіях на сайті МОН була ство-
рена окрема сторінка «ĿŦź šитеŦів ĿũнŜśсу тś Ņūиŧу» (http://www. mon. gov. ua/ua/
hotline), з травня 2014 року почав діяти телефон гарячої лінії МОН (044) 481-32-15. 

Держава почала створювати законодавчу базу щодо окупованих територій — 
15 квітня 2014 р. Верховною Радою був прийнятий Закон № 1207-VII «Ŋūũ зśŜезпе�
Ųеннź пūśв і свũŜũş Şūũŧśşźн тś пūśвũвий ūеšиŧ нś тиŧŲśсũвũ ũкупũвśній теūитũūіƁ 
ŎкūśƁни»� в якому оговорювалися і питання освіти �Ōтśттź �� łśŜезпеŲеннź ūеśŦі�
зśűіƁ пūśв Şūũŧśşźн� źкі пūũšивśŹтŷ нś тиŧŲśсũвũ ũкупũвśній теūитũūіƁ� нś зśйнź�
тістŷ� пенсійне зśŜезпеŲеннź� зśŞśŦŷнũũŜũвȓźзкũве şеūšśвне сũűіśŦŷне стūśŰувśннź� 
сũűіśŦŷні пũсŦуŞи� ũсвіту�� Та на цьому законодавчі процеси не завершилися, саме 
до частини 12 Статті 7, в якій і йдеться мова про навчання студентів, було внесе-
но три зміни (№ 1237-VII від 06.05.2014; № 1635-VII від 12.08.2014; № 1706-VII 
від 20.10.2014 рр.). На сьогоднішній день законом передбачено можливість «пūũ�
şũвšеннź зşũŜуттź певнũŞũ ũсвітнŷũŞũ ūівнź нś теūитũūіƁ інųиŰ ūеŞіũнів ŎкūśƁни 
зś ūśŰунũк кũųтів şеūšśвнũŞũ ŜŹşšету з нśşśннźŧ ŧісűŷ у ŞуūтũšиткśŰ нś Ųśс нś�
вŲśннź», а також можливість надання додаткових місць за державний кошт у випад-
ку, якщо абітурієнт не пройшов за конкурсом (практично для кримчан були створені 
умови вступу поза конкурсом). Проте, як кажуть: «ŜśšśŦи кūśŴũŞũ� ś вийųŦũ źк зś�
вšşи» — для введення в дію цього закону в сфері освіти потрібно було ще розробити 
та прийняти декілька підзаконних актів, а от з цим виникли проблеми. 

Вже на початку травня МОН видав Наказ від 07.05.2014 р. № 556 «Ŋūũ зśтвеū�
şšеннź ōиŧŲśсũвũŞũ пũūźşку пеūевеşеннź нś нśвŲśннź стуşентів� śспіūśнтів і şũктũ�
ūśнтів з виŴиŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів тś нśукũвиŰ устśнũв� ūũзтśųũвśниŰ нś тиŧŲś�
сũвũ ũкупũвśній теūитũūіƁ ŎкūśƁни»� Цим наказом МОН визначив, що переведення 
студентів здійснюється до 01 вересня 2014 року, а Тимчасове положення конкрети-
зувало лист МОН № 1/9-161 від 20.03.2014 р. «Ŕũşũ пеūевеşеннź стуşентів»� про-
писавши спрощену процедуру переведення: відсутність погодження переведення з 
МОН; документи, які необхідно подати під час переведення (було враховано навіть 
можливість відсутності у студентів документів з вузу, в якому вони навчалися); про-
писаний механізм створення додаткових місць та інше. 

Разом з тим почали виникати проблеми з переведенням студентів, деякі вузи по-
чали встановлювати додаткові вимоги (наприклад обмежували кількість предметів, 
які складали академічну різницю) або виникали проблеми з додатковими місцями та 
інше. Часто не вирішувалися питання з фінансуванням додаткових місць. 

Не зважаючи на величезну кількість проблем, студенти вузів Криму переводили-
ся на «ŧśтеūик». За інформацією Кримської польової місії на 5 травня 2014 р. до 
124 вузів материкової України було переведено 1544 студенти (на 1 курс — 421; на 
2 курс — 389; 3 курс — 296; 4 курс — 251; 5 курс — 138; на 6 курс — 59 студентів). 
10 червня 2014 р. на прес-конференції МОН було повідомлено, що «ŜіŦŷųе ���� 
стуşентів пеūевеŦисź з кūиŧсŷкиŰ виŴиŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів şũ Ľňł ŧśтеūикũвũƁ 
ŎкūśƁни� ōиŧ випускникśŧи кūиŧсŷкиŰ виŴиŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів� źкі не пеūевеŦисź� 

$OPD 0DWHU� Ōвій сеūеşț śŜũ ũкупũвśнś ũсвітś Ȑ �
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Ňŉň ūекũŧенşуž ũтūиŧувśти ūũсійсŷкі şипŦũŧи� Ļ пũтіŧ� нś піşстśві űиŰ şипŦũŧів 
тś şũşśтків şũ ниŰ� нś ŧśтеūикũвій Ųśстині ŎкūśƁни� у Ŝуşŷ�źкũŧу Ľňł ŐеūсũнсŷкũƁ 
ũŜŦśсті� ŧũšнś Ŝуşе ũтūиŧśти укūśƁнсŷкий şипŦũŧ пūũ виŴу ũсвіту»� А 22 червня 
2014 р. заступник Департаменту вищої освіти Міністерства освіти і науки Микола 
Фоменко в інтерв’ю привів цифру в 1415 студентів, які перевелися із Криму. 

Наприкінці травня 2014 р. відкрився ще один «ůūũнт» боротьби на освітній ниві. 
23 травня 2014 р. Міністерство освіти на науки Російської Федерації заявило, що 
випускники вузів Криму будуть отримувати дипломи російського зразку. Реакція Мі-
ністерства освіти і науки були блискавичною — 28. 05. 2014 р. був виданий Наказ 
Міністерства № 655 «Ŋūũ зśтвеūşšеннź Ŋũūźşку зśŧũвŦеннź тś виşśŲі şũкуŧентів 
пūũ виŴу ũсвіту şеūšśвнũŞũ зūśзкś тś şũşśтків şũ ниŰ випускникśŧ Ľňł� ūũзтśųũ�
вśниŰ нś тиŧŲśсũвũ ũкупũвśній теūитũūіƁ ŎкūśƁни� у ���� ūũűі»� в якому МОН про-
писував механізм отримання дипломів випускниками вищих навчальних закладів з 
окупованих територій. Проте й тут не обійшлось без «Ŧũšки şŷũŞтŹ». 

По-перше в наказі були вказані тільки Херсонська та Миколаївська області, як міс-
ця обміну або отримання документів про освіту (через місяць це було виправлено 
Наказом МОН від 01.07.2014 р. № 779 «Ŋūũ внесеннź зŧін şũ Ŋũūźşку зśŧũвŦеннź тś 
виşśŲі şũкуŧентів пūũ виŴу ũсвіту şеūšśвнũŞũ зūśзкś тś şũşśтків şũ ниŰ випускникśŧ 
виŴиŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів� ūũзтśųũвśниŰ нś тиŧŲśсũвũ ũкупũвśній теūитũūіƁ Ŏкūś�
Ɓни� у ���� ūũűі» і випускники могли отримати документи по всій території України).

По-друге, в Порядку не був визначений механізм «переводу» додатків з російської 
системи оцінювання в українську (в додатках до дипломів російського зразка виставля-
ються оцінки за п’ятибальною системою, а в додатках до українських дипломів вже ви-
користовувалася європейська рейтингова система буквеного типу) і це призвело до того, 
що дипломи обмінюють, а от із додатками виникла проблема. 25 листопада 2014 р. Мі-
ністерство освіти і науки України повідомило, що на розгляд 49 університетів, академій 
та 4 коледжів, розташованих у різних регіонах України, направлено більше 500 заяв від 
випускників вищих навчальних закладів, розташованих у Автономній Республіці Крим, 
це склало трохи більше 4% від загальної кількості випускників ВНЗ Криму. 

Ще одним напрямком «ũсвітнŷũƁ війни» стала вступна кампанія 2014 р. Вже 
27 березня 2014 р. міністр освіти і науки Російської Федерації Д. Ліванов заявив, 
що в 2014 р. буде створено 18 тисяч додаткових місць і кримські випускники шкіл 
зможуть вступити до російських вузів без проходження ЄДЕ (Єдиного Державного 
Екзамену, своєрідного аналогу українського Зовнішнього Незалежного Тестуван-
ня), хоча 2,5 тисячі кримчан вже зареєструвалися для проходження ЄДЕ. Російське 
міністерство розробило спеціальні умови для вступу кримчан до вузів (замість ЄДЕ 
потрібно було здавати екзамени, кількість яких визначав кожен вуз). Окрім того Ро-
сійська Федерація прийняла безпрецендентне рішення, запропонувавши всім сту-
дентам, які були відраховані у 2014 р. з українських вузів, продовжити навчання 
в Росії (МОН РФ від 07.06.2014 р. «ŉ зśŲисŦении нś ũŜуŲение пũ ũŜūśзũвśтеŦŷнŶŧ 
пūũŞūśŧŧśŧ вŶсųеŞũ ũŜūśзũвśниź Ŧиű� пūизнśннŶŰ Şūśšşśнśŧи ŋũссийскũй ŏе�
şеūśűии» — «țŦиűś� пūизнśннŶе Şūśšşśнśŧи� кũтũūŶе ũŜуŲśŦисŷ ŜеспŦśтнũ в 
ũŜūśзũвśтеŦŷнŶŰ ũūŞśнизśűиźŰ нś теūūитũūии ŎкūśинŶ иŦи в ūśспũŦũšеннŶŰ нś 
теūūитũūиźŰ ŋеспуŜŦики ŅūŶŧ и Şũūũşś ůеşеūśŦŷнũŞũ знśŲениź ŌевśстũпũŦź и пūе�
кūśтивųиŰ şеźтеŦŷнũстŷ ůиŦиśŦśŰ инũстūśннŶŰ ũŜūśзũвśтеŦŷнŶŰ ũūŞśнизśűий� 
не зśвеūųиŦи ũсвũениź ũŜūśзũвśтеŦŷнŶŰ пūũŞūśŧŧ и ŜŶŦи ũтŲисŦенŶ из ниŰ в ���� 
Şũşу �şśŦее ȑ Ŧиűś� пūизнśннŶе Şūśšşśнśŧи� не зśвеūųивųие ũŜуŲение�� зśŲисŦźŹт�
сź в ���� Şũşу нś ũŜуŲение пũ сũũтветствуŹŴиŧ ũŜūśзũвśтеŦŷнŶŧ пūũŞūśŧŧśŧ 
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вbũūŞśнизśűии� ũсуŴествŦźŹŴие ũŜūśзũвśтеŦŷнуŹ şеźтеŦŷнũстŷ �şśŦее ȑ ũūŞśни�
зśűии�� нś сũũтветствуŹŴий Şũş ũŜуŲениź зś сŲет ŜŹşšетнŶŰ śссиŞнũвśний ůеşе�
ūśŦŷнũŞũ ŜŹşšетś вне зśвисиŧũсти ũт нśŦиŲиź свũŜũşнŶŰ ŧест� ůинśнсиūуеŧŶŰ 
зś сŲет тśкиŰ ŜŹşšетнŶŰ śсиŞнũвśний»�� В серпні 2014 р. міністр освіти РФ за-
явив, що біля 1400 кримчан вступили до 170 вузів Російської Федерації. 

В Україні теж спробували врегулювати ситуацію, 27 березня 2014 р. директор Укра-
їнського центру оцінювання якості освіти Ігор Лікарчук наголосив, що практично про-
вести ЗНО на території Автономної Республіки Крим неможливо і запропонував три 
варіанти проведення ЗНО поза півостровом. У квітні були змінені терміни реєстрації 
випускників. Тобто держава пробувала пристосуватися до катастрофічних змін. 

Влітку МОН продовжував корегувати ситуацію. Так Листом МОН №1/9-348 від 
04.07.2014 р. «Ŕũşũ ũсũŜŦивũстей вступнũƁ кśŧпśніƁ şũ виŴиŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів» 
вузам рекомендувалося приймати документи від випускників окупованих територій 
без надання ними посвідчення про приписку (військового квитка), Наказ МОН від 
15.07.2014 р. № 1/9-359 «Ŋūũ ũкūеŧі питśннź вступнũƁ кśŧпśніƁ» дозволяв прийма-
ти документи про освіту, видані навчальними закладами, розташованими на тимча-
сово окупованій території, за умови подальшої заміни цих документів на документи 
державного зразка у порядку, що буде визначений Міністерством у 2014 році. 

Підсумком державної політики стало ЗНО — за звітами Українського центру оціню-
вання якості освіти (http://testportal. gov. ua) із 12079 випускників Криму у ЗНО при-
йняли участь лише біля 300 учнів (2,4%). 

Підсумовуючи завершення вступної компанії 2014 р. можна ще згадати Постанову 
КМУ від 17 вересня 2014 р. № 450 про додаткові місця у вищих навчальних закла-
дах для осіб, що проживають на тимчасово окупованих територіях або виїхали з них. 
Цією постановою держава спробувала нівелювати проблеми з випускниками. 

Одночасно з випускною та вступною компаніями 2014 р. продовжувалася епопея 
з переведенням студентів Криму до вузів на «ŧśтеūик». В зв’язку з відсутністю по-
рядку виділення додаткових місць кримські студенти часто отримували відмови у 
переведенні. 

Згадала держава і про студентів контрактної форми навчання. 15 липня 2014 р. 
начальник відділу департаменту вищої освіти Міністерства освіти і науки Сергій Хра-
патий повідомив, що «вšе ��� стуşентів�кũнтūśктників з Ņūиŧу пеūевеŦисź şũ вузів 
ŧśтеūикũвũƁ Ųśстини ŎкūśƁни і şśні стуşенти ŜуŦи пеūевеşені нś ŜŹşšетну ůũūŧу 
нśвŲśннź� Ľинźтũк стśнũвŦźтŷ Ŧиųе стуşенти� źкі ũтūиŧуŹтŷ şūуŞу виŴу ũсвіту». 
Також проблемою студентів-контрактників переймався й Кабінет Міністрів України. 
20 серпня 2014 р. Розпорядження КМУ № 742-р «Ŋūũ şеźкі ũсũŜŦивũсті пеūевеşен�
нź стуşентів виŴиŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів� Ŵũ ūũзтśųũвśні нś тиŧŲśсũвũ ũкупũвśній 
теūитũūіƁ ŎкūśƁни� у пеūіũş з Ŝеūезнź пũ Ųеūвенŷ ���� ūũку» було встановлено, що 
після переведення студенти, які навчалися за кошти фізичних та юридичних осіб, за-
вершують 2013/2014 навчальний рік на безоплатній основі, а з 1 вересня 2014 р. 
продовжують навчання відповідно частини дванадцятої статті 7 Закону України «Ŋūũ 
зśŜезпеŲеннź пūśв і свũŜũş Şūũŧśşźн тś пūśвũвий ūеšиŧ нś тиŧŲśсũвũ ũкупũвśній те�
ūитũūіƁ ŎкūśƁни» (… продовження здобуття певного освітнього рівня … за рахунок 
коштів державного бюджету …)

Про те, що виникали проблеми під час переведення або вступу кримчан від-
значало Міністерством освіти і науки України, про що вказувалося в Листі МОН 
№ 1/9-437 від 01. 09. 2014 «Ŕũşũ ūũзŧіŴеннź стуşентів у ŞуūтũšиткśŰ виŴиŰ 
нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів» (про необхідність першочергового поселення у гуртожитки 
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зазначеної категорії студентів) та листі МОН від 11.09.2014 р. № 1/9-462 «Ŕũşũ 
нśвŲśннź Şūũŧśşźн� źкі пūũšивśŹтŷ śŜũ пеūесеŦиŦисź з тиŧŲśсũвũ ũкупũвśнũƁ те�
ūитũūіƁ ŎкūśƁни» (про виділення додаткових місць). Проте в останньому листі про-
понувалося приймати кримчан тимчасово, поки не з’явиться Порядок, який пови-
нен розробити КМУ. 

І ось нарешті через П’ЯТЬ місяців Кабінет Міністрів України прийняв Постанову 
КМУ від 17.09.14 р. № 450 «Ŀеźкі питśннź нśşśннź �ūũзŧіŴеннź� şũşśткũвиŰ ŧісűŷ 
şеūšśвнũŞũ зśŧũвŦеннź нś піşŞũтũвку ůśŰівűів� нśукũвиŰ� нśукũвũ�пеşśŞũŞіŲниŰ кśşūів 
şŦź Şūũŧśşźн ŎкūśƁни� źкі пūũšивśŹтŷ нś тиŧŲśсũвũ ũкупũвśній теūитũūіƁ śŜũ пеūе�
сеŦиŦисź з неƁ» (про що йшла мова у частини дванадцятої статті 7 Закону України № 
1207-VII від 15 квітня 2014 року «Ŋūũ зśŜезпеŲеннź пūśв і свũŜũş Şūũŧśşźн тś пūśвũ�
вий ūеšиŧ нś тиŧŲśсũвũ ũкупũвśній теūитũūіƁ ŎкūśƁни»). 

А з окупованого Криму продовжували прибувати студенти. Так наприклад, 25 жов-
тня 2014 р. на сайт «/YLYSRUW» повідомлялось: «şũ ŦŷвівсŷкиŰ виųів із Ņūиŧу пеūевеŦũсź 
пũнśş півтисźŲі спуşеƁв �űитśтś з сśйту�»� 

І на останок про «тśžŧниŲий» наказ Міністерства освіти і науки України. 
13.11.2014 р. був виданий Наказ МОН № 1311 «Ŋūũ внесеннź зŧіни şũ нśкśзу Ňініс�
теūствś ũсвіти і нśуки ŎкūśƁни віş �� тūśвнź ���� ūũку ɀ ���»� відповідно до якого 
термін переводу студентів з окупованих територій був продовжений до 1 березня 
2015 р. Але інформація про це з’явилась тільки на сайті Верховної Ради і на сторінці 
«ňũūŧśтивнũ�пūśвũвś Ŝśзś» сайту МОН, а на сторінці «ĿŦź šитеŦів ĿũнŜśсу тś Ņūи�
ŧу» цей наказ відсутній (будемо вважати це технічною помилкою). Разом з тим ряд 
вузів так і не знають про цей наказ. 

Зразки додатків до диплому про вищу освіту

 укūśƁнсŷкий ūũсійсŷкий
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І, знов таки на сторінці «ĿŦź šитеŦів ĿũнŜśсу тś Ņūиŧу» ще є інформація про те, 
що для студентів вищих навчальних закладів Донецької та Луганської областей пра-
цює консультативний телефон — (096) 444-30-86, а для студентів з Криму?

Підводячи підсумки можна констатувати, що в освітній політиці української дер-
жави по відношенню до тимчасово окупованих територій були перемоги і поразки, 
досягнення і невдачі, проте це все тактичні дії. Нажаль на сьогодення про стратегію 
держави в цій галузі нічого не відомо. Що буде далі, як відновлювати освітній про-
стір, що робити після визволення Криму — на ці та інші питання поки відповіді від-
сутні. 

Проте є декілька першочергових питань, які потрібно терміново вирішувати:
•  Що робити після 1 березня 2015 р. студентам кримських вузів, які виявлять ба-

жання перевестися до ВНЗ «ŧśтеūикś». Тут потрібно враховувати і той факт, що з 
1 вересня 2014 р. всі вони отримали документи російського зразка, а відповідно 
Листа Міністерства № 1/9-21 від 20. 01. 2015 «Ŋūũ şеźкі питśннź пūũвеşеннź şеū�
šśвнũƁ піşсуŧкũвũƁ śтестśűіƁ тś зũвніųнŷũŞũ незśŦеšнũŞũ ũűінŹвśннź у ��������� 
нśвŲśŦŷнũŧу ūũűі» «țне ŧśŹтŷ і не ŧśтиŧутŷ у ŧśйŜутнŷũŧу šũşнũƁ ŹūиşиŲнũƁ 
сиŦи Ŝуşŷ�źкі «şũкуŧенти пūũ ũсвіту»� виşśні ũкупśűійниŧи стūуктуūśŧи ŋũсійсŷкũƁ 
ŏеşеūśűіƁ тś сśŧũпūũŞũŦũųенũŹ «вŦśşũŹ» нś півũстūũвіț ŁũşнũŞũ «визнśннź»� 
«нũстūиůікśűіƁ»� «ũŜŧіну» тśкиŰ «şũкуŧентів» тũŴũ з Ŝũку Ňіністеūствś ũсвіти і 
нśуки� інųиŰ ũūŞśнів şеūšśвнũƁ вŦśşи ŎкūśƁни тś зśūуŜіšниŰ кūśƁн не Ŝуşе». 

•  Терміново потрібно вирішити питання переведення додатків до дипломів, які 
отримали випускники кримських вузів у 2014 р. 

•  Питання щодо можливості подальшого навчання випускників Криму у вузах Укра-
їни, в зв’язку з тим, що існуюча система екстернату потребує здачі як мінімум 18 
екзаменів для отримання атестату. 

•  Потрібно покращати інформаційну політику на освітньому просторі, яка сьогодні 
знаходиться не у найкращому стані. 
Не зважаючи на всі труднощі і перепони студенти України були, є будуть у передніх 

рядах розбудови нашої держави!
Слава Україні! 

$OPD PDWHU� Ōвій сеūеş ț śŜũ ŉкупũвśнś ũсвітś ȑ � ȑ 
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ШАХІВНИЦЯ В ОСВІТІ АБО 
ОКУПОВАНА ОСВІТА – 3

őінністŷ ųśŰũвиŰ ůіŞуū� піųśк� кінŷ śŜũ сŦũн  
�ŦеŞкі ůіŞуūи�� туūś śŜũ ůеūзŷ �вśšкі ůіŞуūи�

Шахова термінологія
Ľійсŷкũві звśннź� ūźşũвий скŦśş� сеūšśнтсŷкий тś 

стśūųинсŷкий скŦśş� ũůіűеūсŷкий скŦśş� 
Військові термінологія

Як будь яка система освіта має свою ієрархію, в якій існують певні ранжування. 
Такі градації існують практично в будь якій системі, на те вони й системи. В шахах це 
пішаки та легкі й важкі фігури, армія має теж свою систему. Чітко говорити про сис-
тему такого ранжування в освіті не можливо, але приблизно можна запропонувати 
наступну — школярі, студенти, вчителі та викладачі. 

Кримська окупація, яка розпочалася у лютому 2014 року, не тільки не оминула 
систему освіти, в цій площині проходили важливі події — біля 190 тис. учнів, більше 
25 тис. вчителів, понад 60 тис. студентів, декілька тисяч викладачів вузів — величезне 
«пũŦе Ŝитви» між Росією та Україною. Про події в сфері шкільної освіти (учнів) та сту-
дентів можна ознайомитися в попередніх статтях («ŉкупũвśнś ũсвітś» тś «ĻOPD PDWHU� 
Ōвій сеūеş ț śŜũ ŉкупũвśнś ũсвітś �»). Отже поговоримо про вчителів та викладачів. 

Окупація Криму Росією проходила відносно «ŧиūнũ», цьому сприяло багато чинни-
ків — від анархії в вищих сферах влади до спланованих дій окупантів, від страху до 
зради. Але мабуть одним з головних стала певна підтримка окупантів або пасивність 
кримчан. Вчителі та викладачі півострова не дуже відрізнялися від представників інших 
соціальних груп. І це є основною трагедією українського суспільства, а може і не тільки 
українського. Вчительство само по собі є дуже консервативним, але в українському сус-
пільстві воно стало певним гальмом розвитку демократії — багаточисленні «пūũвŦśşні» 
мітинги, на які більшість вчителів покірливо йшли, а участь у виборчих компаніях, коли 
не тільки більшість виборчих дільниць були в школах, а й самі комісії складалися з вчи-
телів. Проте це тематика окремого дослідження, окрім того не потрібно підходити до 
всіх однаково, але певні тенденції все ж прослідковуються. Повернемося до Криму. 

«łŧіну» влади вчителі практично не відчули. Серйозних змін у керівництві освітою 
не відбулося. Міністром освіти і науки, молоді та спорту Республіки Крим (назва ор-
гану управління освіти півострова з лютого 2014 р.) стала, а точніше залишилася, Гон-
чарова Наталія Георгіївна (міністр освіти і науки, молоді та спорту Автономної Респу-
бліки Крим з грудня 2013 р.), більшість керівників та працівників органів управління 
та керівників закладів освіти залишилися на місцях. 

Наступним кроком, і навіть самим важливим, став перехід на російську систему 
оплати. Заробітна плата вчителів та викладачів була перерахована в сторону збіль-
шення, і це збільшення було суттєвим. Виплати педагогічним та науковим працівни-
кам збільшувалися поступово: в травні на рівні 25%, в червні — 35%, з липня і далі 
щомісячно 50%. Таким чином вчителі зі стажем та вищою категорією могли отриму-
вати до 30 тисяч рублів, що при тодішніх цінах було дуже істотно. 

Одночасно почався «пеūевіş» освітнього процесу на російські «ūейки». Для цього 
влітку була проведена перепідготовка вчителів, в процесі якої було «перепідготовлено» 
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понад 23 тисяч вчителів Криму та 3 тисячі вчителів Севастополя (якість цієї 
перепідготовки залишимо за рамками цієї статті). Схожа ситуація відбувалася і в вузах 
Криму, де викладачі терміново перероблювали програми та курси. 

Окрім «пряника» російські окупанти разом з кримськими колабарантами викорис-
товували й «батіг». Розпочалося переслідування українських патріотів — вчителів та 
викладачів. Ярким прикладом цього є звільнення директора єдиної в Криму Україн-
ської школи-гімназії Наталії Руденко та події в Ялтинській школі №15 (переслідуван-
ня вчителів та директора після виконання Гімну України випускниками під час остан-
нього дзвоника). Різними засобами вчителі та викладачі «виштовхувалися» з системи 
освіти — від погроз фізичного знищення до звільнення через відсутність годин, від 
морального тиску до звільнення через відсутність російського громадянства. Окрім 
того в закладах освіти складалися списки «неблагонадійних» педагогів, а всі вчителі 
суспільствознавчого циклу (особливо історики) потрапляли під особливий нагляд (ке-
рівники закладів постійно інформували про їх діяльність органи управління). 

В складне становище на півострові потрапили вчителі української мови та літера-
тури. Не зважаючи на декларацію про три мови на півострові (російську, українську 
та кримськотатарську), годин на викладання української мови та літератури в 2014 — 
2015 навчальному році практично виділено не було. Окрім того катастрофічно ско-
ротилося кількість україномовних класів, при чому це скорочення часто відбувалося 
під тиском адміністрацій або колабарантів. 

Біля 700 вчителів української філології були зараховані до Кримського Республі-
канського Інституту Перепідготовки Працівників Освіти для проходження профе-
сійного перенавчання за напрямком «Філологія. Російська мова і література» стро-
ком на 10 місяців (наказ КРІППО №4 від 27 серпня 2014 р., наказ КРІППО №8 від 
1 вересня 2014 р. «Про зарахування» та інші), іншим вчителям запропонували про-
йти десятимісячну перепідготовку (очно-заочну) на базі КРІППО за власний рахунок. 
Також вчителів української мови «довантажували» годинами з іншими предметами — 
суспільствознавства, праці та ін., хоча вони не були фахівцями з цих дисциплін. Це 
призвело до того, що вчителі почали звільнятися та виїжджати з Криму, так у Євпато-
рії з 80 вчителів української мови залишилося тільки 20. 

Схожа ситуація і з вчителями кримськотатарської філології. Так на початок 2014 — 
2015 навчального року в Криму з 600 шкіл було тільки 7 шкіл з українською мовою на-
вчання (та й вони були реорганізовані) і 15 шкіл з кримськотатарською мовою навчання. 
Окрім того, навчатися на рідній мові, відповідно російського законодавства, можно тіль-
ки до 9 класу включно, тобто у 10 та 11 класах учні повинні навчатися на російській мові. 
На сайті ж Кримського республіканського інституту пістдипломної педагогічної освіти в 
розділі «Кримськотатарська мова та література» тільки загальні методичні рекомендації, 
а частина «Курси підвищення кваліфікації» на момент підготовки статті була порожня. 

 Цікавою стала ситуація з вчителями та викладачами з Туреччини, які викладали у 
школах та медресе Криму. Восени, без пояснення причин, їм просто не продовжили 
вид на проживання. В результаті всі викладачі повинні були залишити півострів. 

Ще одним кроком формування освітніх відносин на півострові стали переслідуван-
ня через заборонену літературу. Відповідно рішення Міністерства освіти Криму (лист 
від 12.09.2014 № 01-14/1167 «ŉŜ Ÿкстūеŧистскũй Ŧитеūśтуūе») вводиться список 
забороненої літератури (біля 2500 найменувань), які повинні були виявити заклади 
освіти та знищити. Це стало чудовим приводом для проведення обшуків та переслі-
дувань. Так 9 вересня 2014 р. російська поліція провела обшук в гімназії-інтерна-
ті для обдарованих дітей с. Танкове Бахчисарайського району Криму. В  результаті 
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адміністрацію навчального закладу змусили прибрати всю кримськотатарську симво-
ліку. А обшуки відбулися ще в декількох закладах освіти. 

І на останок щодо положення серед вчителів в Криму. Кінець 2014 р. та початок 
2015 року (січень та лютий) принесли кримським вчителям «російську дійсність» — 
невиплата та затримка зарплат, незрозуміла ситуація з оплатою праці та багато інших 
сюрпризів створили кризову ситуацію. Хоча Міністерство освіти Криму і заявляє про 
погашення заборгованості, яка була викликана «технічними проблемами», проте ін-
формація з місць не завжди підтверджує ці заяви. 

Схожа політика проводилася і у вищій освіті в Криму. З самого початку окупації 
керівництво вузів практично в повному складі перейшло на бік загарбників. Разом з 
іншими колабарантами адміністрації вузів організували переслідування як студентів, 
так і викладачів, які мали проукраїнські погляди. Після «референдуму» розпочався 
виїзд викладачів на материк через моральний тиск і створення неможливих умов для 
праці, скорочення та зменшення навантаження. Цьому «активно» допомагало керів-
ництво вузів, тому більшість активних викладачів вузів виїхали до України. 

В цей же час вища освіта теж переходила на «російські рейки». З одного боку були 
суттєво збільшена заробітна плата викладачів, а з іншого боку… було скорочена кількість 
вузів: якщо на початок 2014 р. в Криму діяло 94 вуза, то восени 2014 р. їх залишилося 
всього… 12. Тобто відбулося скорочення у 8 разів. Це суттєво зменшило кількість викла-
дачів. Скорочення часто мали політичний характер, наприклад у Таврійському національ-
ному університеті ім. Вернадського був скорочений факультет української філології. 

Мабуть самою визначною подією минулого року у вищій освіті Криму стало ство-
рення Кримського федерального університету ім. Вернадського. Проте як кажуть: 
«Бажали кращого, а вийшло як завжди». Маючі можливо «благие намрення» універ-
ситет створювався на базі Таврійського національного університету ім. Вернадського 
шляхом об’єднання 7 вищих навчальних закладів та 7 наукових організацій Криму. 
Не зважаючи на те, що практично всі ректори вузів (окрім ректора ТНУ М. Багро-
ва) та керівники наукових закладів були проти об’єднання, Уряд Російської Федерації 
4 серпня 2014 р. прийняв рішення про створення КФУ ім. Вернадського. 

Окрім того створення КФУ ім. Вернадського привело до скорочення не тільки кіль-
кості студентів (наприклад біля 400 студентів-іноземців Кримського медичного уні-
верситету забрали документи), а й викладачів — була закрита кафедра кримськотатар-
ської літератури, відбулися структурна реорганізація через скорочення — об’єднання 
історичного та філософського факультетів привело до звільнення 11 викладачів та 
збільшення навантаження до тисячі аудиторних годин. 

І знов таки наприкінці 2014 року та на початку 2015 року розпочалися непорозу-
міння із заробітною платаю викладачів кримських вузів. 

Підсумовуючи окупаційну політику в сфері освіти по відношенню вчителів та ви-
кладачів Криму можна констатувати те, що всі зміни, які відбуваються проходять під 
тиском імперської влади і направлені на побудову «послушной» системи освіти. Про-
те вона зустрічає певний супротив, а фінансові вливання, які повинні були показати 
переваги «російського миру» закінчуються. 

Повернемося до України. З початку окупації Криму викладачі вузів та вчителі шкіл, 
розуміючи ситуацію, почали виїжджати з півострову. Багато з них не мали ані роботи, ані 
житла на материку. А що держава? А нічого. Так-так, дій направлених безпосередньо на 
підтримку вчителів та викладачів, які виїхали з Криму, з тимчасово окупованої території, 
зроблено не було. Крім того кримчани, які вихали з півострову ще повинні були боротися 
із бюрократичною машиною України. Так Постанова  КМУ  №65  від  01.03.2014  р. 
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вимагав економії державних коштів шляхом не заповнення вакансій, тобто кримчани 
не мали можливості працевлаштуватися у деякі заклади навіть на вакантні посади. Та 
ще й «пũşśūунки» банківської системи, яка блокувала рахунки кримчан. Потім держава 
ще «şũпũŧũŞŦś», оголосивши кримчан, які виїхали з півострова нерезидентами, тобто 
визнавши їх практично іноземцями. 

А що ж Міністерство освіти і науки України? Міністерство вважало, що такої проблеми 
як кримські викладачі не існує, всі рівні перед законом, а вчителів і так багато. І все це 
не зважаючи на звернення викладачів з Криму, які навіть пропонували певні механізми 
дій, проте і вони залишилися поза увагою чиновників. І ось нарешті у серпні Міністерство 
освіти України вирішило таки відреагувати на ситуацію і випустило Спільний лист Мі-
ністерства освіти і науки та Міністерства соціальної політики № 1/12-5698, 9209/0/14-
14/21 від 15.08.2014 р. «Ŕũşũ зśŜезпеŲеннź пūśűевŦśųтувśннź вŲитеŦів зśŞśŦŷнũũс�
вітніŰ ųкіŦ тś виŰũвśтеŦів şũųкіŦŷниŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів із зũни Ļōŉ» — в цьому листі 
чиновники пояснили педагогам… як шукати роботу за допомогою центрів зайнятості. Так, 
була спрощена певна процедура та механізм … постанови на облік. А щоб було ще зрозу-
міліше, цей лист був продубльований на сайті Міністерства освіти і науки України в роз-
ділі «ĿŦź šитеŦів ĿũнŜśсу і Ņūиŧу» — «Ĳнůũūŧśűіź Ŵũşũ пūśűевŦśųтувśннź пеşśŞũŞіŲниŰ 
пūśűівників». В «ĲнůũūŧśűіƁ ț» зазначається, що (űитśтś з сśйту):

У центрах зайнятості Вам допоможуть:
• знайти роботу — тимчасову або постійну;
• взяти участь у громадських або інших роботах тимчасового характеру;
• пройти професійну підготовку, перепідготовку або підвищити свою кваліфікацію;
• отримати статус безробітного та матеріальну допомогу на випадок безробіття. 

Підсумовуючи державну політику України щодо вчителів та викладачів з Криму 
можна зазначити що така політика просто відсутня. І педагоги, що залишилися на 
тимчасово окупованій території в Криму, і педагоги, що виїхали з тимчасово окупова-
ної території Криму залишені напризволяще. 

І на сам кінець — деякі педагоги, що виїхали з тимчасово окупованій території вже 
планують повертатися до Криму. 

Та надія завжди залишається. 
Додаток 

Голові Комітету ВР України з питань освіти Гриневич Л. М. 
Міністру освіти та науки України Квіту С. М.,

Заступнику Міністра Полянському П. Б. 

ЗВЕРНЕННЯ

Ми, викладачі та аспіранти вищих навчальних закладів АР Крим, які не бажають 
переходити у російське громадянство, опинилися під загрозою втрати професійної 
кваліфікації та місця роботи. 

Всі ми залишаємось громадянами та патріотами України, не поміняли український 
паспорт і, таким чином, перетворившись в іноземних громадян, залишились без пра-
ва працювати в російській системі освіти в Криму. 

У ситуації, що склалася, особливо уразливими категоріями викладачів є українські 
філологи та історики, кафедри яких позбавлені перспектив ефективного розвитку у на-
уково-освітньому просторі Російської Федерації. Нині перебувають у пошуках працев-
лаштування десятки кваліфікованих фахівців (професорів, доцентів), що опинилися на 
тимчасово окупованій території. Особливого ставлення, на наше глибоке переконання, 

œśŰівниűź в ũсвіті śŜũ ũкупũвśнś ũсвітś Ȑ �
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потребують аспіранти, фах котрих є затребуваним тільки в українській науці та вищій 
школі. Закони української держави забезпечують гарантії прав та свобод своїх грома-
дян. Проте у зв’язку із окупацією Криму реалізація низки статей Конституції України (ст. 
34, 43, 48, 54) та інших Законів України по відношенню до викладачів вишів Криму на 
території анексованого півострову стає неможливою, зокрема, згідно із: 
• ст. 43 Конституції України, яка гарантує «пūśвũ нś пūśűŹ� Ŵũ вкŦŹŲśž ŧũšŦивLстŷ 

зśūũŜŦźти сũŜL нś šиттź пūśűеŹ� źку вLн вLŦŷнũ ũŜиūśž śŜũ нś źку вLŦŷнũ пũŞũşšу�
žтŷсź� �», і «� � ствũūŹž уŧũви şŦź пũвнũŞũ зşLйсненнź Şūũŧśşźнśŧи пūśвś нś пūśűŹ� 
Şśūśнтуž ūLвнL ŧũšŦивũстL у виŜũūL пūũůесLƁ тś ūũşу тūуşũвũƁ şіźŦŷнũсті� �»;

• п. 3. ст. 3. Закону України про вищу освіту «ŋеśŦізśűіź şеūšśвнũƁ пũŦітики у ŞśŦузі 
виŴũƁ ũсвіти зśŜезпеŲуžтŷсź ųŦźŰũŧ� зŜеūеšеннź і ūũзвитку систеŧи виŴũƁ ũсвіти 
тś піşвиŴеннź ƁƁ źкũсті»;

• ст. 50 Закону України про вищу освіту, яка гарантує права педагогічних та науково-
педагогічних працівників. 
Відповідно до тих умов, що склалися, просимо забезпечити виконання наших кон-

ституційних прав громадян України. Зрозуміло, що ми реально оцінюємо стан кадро-
вого забезпечення професорсько-викладацького складу вишів України, тому пропо-
нуємо наступні кроки для вирішення цієї ситуації:
1) просити МОН України та Комітет ВР України з питань освіти звернутися до ректорів 

вищих навчальних закладів України з офіційним листом щодо надання термінової 
інформації з приводу вакансій професорсько-викладацького складу з 1 вересня 
2014-2015 навчального року;

2) на підставі отриманої інформації створити базу даних щодо вакансій у вишах 
України з 1 вересня 2014-2015 навчального року;

3) до початку формування штатного розкладу оприлюднити цю базу даних на 
сайті МОН України для ознайомлення та подальшого працевлаштування викла-
дачів Криму. 
Таким чином, вважаємо, що вищезазначені кроки можуть сприяти відновленню 

порушених прав та свобод громадян України, які нещодавно було підтверджено та 
гарантовано Законом України «Ŋūũ зśŜезпеŲеннź пūśв і свũŜũş Şūũŧśşźн нś тиŧŲśсũ�
вũ ũкупũвśній теūитũūіƁ ŎкūśƁни». 

Звісно, шкода лишати наші виші, яким ми віддали багато років свого життя, пра-
цюючи віддано в пристойних умовах, створених українською державою, зокрема Мі-
ністерством освіти і науки України. Шкода лишати нашу дружні кафедри, колективи 
яких стали для нас майже другою сім’єю. Шкода лишати студентів, з яких ми намага-
лись виховувати справжніх громадян, і навіть патріотів, передаючи їм нашу любов 
до України і проводячи, хоч і частково, заняття українською мовою. Шкода втрачати 
наші домівки, перетворюючись у біженців Криму. Це все насправді дуже болісно пе-
реживати, але жити й працювати тут стало просто неможливим. 

Тому звертаємося до Вас з проханням розглянути нашу проблему як першочергову 
та в найкоротший термін сприяти відпрацюванню юридичних механізмів для пере-
ведення вище згаданих категорій викладачів та аспірантів у вищі навчальні заклади 
Міністерства освіти і науки України. 

ł пũвśŞũŹ�
викŦśşśŲі тś śспіūśнти Ņūиŧу ȑ Şūũŧśşźни ŎкūśƁни�  17.04.2014 

œśŰівниűź в ũсвіті śŜũ ũкупũвśнś ũсвітś ȑ � 
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ІНФОРМАЦІЙНЕ ОСВІТНЄ ПОЛЕ: 
ПІДРУЧНИК

Ŋеūųе зśвşśннź істũūіƁ ȑ утūиŧśтисź віş ŜūеŰні� şūуŞе ȑ не 
пūиŰũвувśти пūśвşи� тūетž ȑ не şśвśти ніźкũŞũ пūивũşу 

зśпіşũзūити сеŜе в пūистūśсті śŜũ в упеūеşšеній вũūũšũсті� 
Цицерон

Окупація Криму у 2014 р. Російською державою відбулася при певній підтримці 
місцевого населення. Цьому є доволі багато об’єктивних та суб’єктивних причин. Од-
ним з факторів, який визначив відношення населення до окупантів (і не тільки на 
півострові) була освіта. А саме інформаційне поле, яке визначало місце Криму в су-
часній українській державі. Особливо це визначалося крізь історичне минуле. Про-
слідкувати це питання можна за допомогою підручників, які і є одним з основних 
інформаційних потоків в освітньому просторі. 

Сучасна шкільна історична освіта в Україні побудована на принципах хронологіч-
ної лінійності (матеріал вивчається в хронологічній послідовності) та територіальнос-
ті (розглядаються історичні процеси на територіях, які складають сучасну Україну). 

Основою для шкільної історичної освіти є Програми для загальноосвітніх навчаль-
них закладів та підручники, які написані на основі цих програм. У 2014 — 2015 на-
вчальному році діяла Програма для загальноосвітніх навчальних закладів для 5 — 9 
класів з історії, яку Міністерство освіти і науки України вирішило змінити, шляхом 
«ūũзвśнтśšеннź» (Наказ № 100 від 06 лютого 2015 року «Ŋūũ ūũзвśнтśšеннź нś�
вŲśŦŷниŰ пūũŞūśŧ şŦź уŲнів ��� кŦśсів зśŞśŦŷнũũсвітніŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів»). 

Програма для загальноосвітніх навчаль-
них закладів для 5 — 9 класів з історії (чинна 
у 2014 — 2015 навчальному році) була осно-
вою для викладання в школах України. Від-
повідно до цієї програми Крим, як частина 
території України, практично не згадується 
в 5 класі (окрім Судацької фортеці та Бах-
чисарайського палацу). В підручниках, які 
були надруковані у 2013 р., є інформація про 
Крим, в розрізі вимог програми, а також пів-

острів згадується як місце загрози (Кримське ханство). Нова Програма, яка розро-
бляється зараз, вже передбачає ознайомлення з історією Криму в основному через 
знайомство з історією античних міст, скіфів, Кримського ханства (проте невідомо, як 
буде співвідноситися нова програма з існуючими підручниками). 

Програма та підручники для 6 класу 
(історія Стародавнього світу) знайомить 
учнів з Кримом крізь призму скіфів та 
сарматів, поселень греків, звертаючи увагу 
на існування держав — Боспорського царства, 
держав скіфів та інших. 

В 7 класі учні починають вивчати окремо 
історію України та всесвітню історію. В 
наші дні проходить конкурс щодо нових 

•  Історія України (Вступ до історії): 
підручник для 5 класу загальноосвіт. 
навч. закл. / В. С. Власов. — К.: Генеза, 
2013. — 256 с.: іл. 

•  Історія України (Вступ до історії): 
підручник для 5 класу загальноосвіт. 
навч. закл. / Пометун О. І., Костюк І. А., 
Малієнко Ю. Б. — К.: Освіта, 2013. — 
196 с.: іл. 

•  Всесвітня історія. Історія України: 
підруч. для 6-го кл. загальноосвіт. навч. 
закл. / О. Г. Бандровський, В. С. Власов. — 
К.: Генеза, 2014. — 272 с.: іл., карти. 

•  Всесвітня історія. Історія України: 
підруч. для 6-го кл. загальноосвіт. 
навч. закл. / О. І. Пометун, П. В. Мороз, 
Ю. Б. Малієнко — К.: Видавничий дім 
«ŉсвітś», 2014. — 256 с.: іл. 
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підручників. Нажаль розглянути їх не 
вдалося, тому що не зважаючи на те, конкурс 
підручників продовжено, доступ до повних 
версій рукописів закритий. Проте навіть перші 
параграфам запропонованих підручників 
та Програма дає можливість проаналізувати 
матеріал щодо Кримського півострову. 

Практично у всіх підручниках згадуєть-
ся Кримський півострів під час розгляду тем, 
присвячених сусідам слов’янських племен. 
Проте ця інформація подається оглядово, час-
тіше згадуються античні міста-колонії, хозари, 
Візантія та інші. Окрім того обов’язково розпо-
відається про легендарний похід князя Воло-
димира на Херсонес. Також у деяких підруч-
никах згадується Тмутараканське князівство. 
Проте це по більшості інформативні повідо-
млення, а деякі згадування Криму викликають 
запитання: «Ņśŧінŷ у Ŝуşівниűтві Űūśŧів нśųі 
пūеşки пũŲśŦи зśстũсũвувśти віş Ő ст� ňеŴũ�
şśвнũ зȓźсũвśнũ� Ŵũ нśйşśвніųũŹ кśŧȓźнũŹ спũ�
ūуşũŹ �źкŴũ не Ŝūśти şũ увśŞи візśнтійсŷкий 
Ņūиŧ�ț» (С. 66. Історія України. Власов В. С. )

Щодо безпосередньо Кримського півост-
рову, то за Програмою, відповідно якої готувалися підручники, пропонується розгля-
нути «Ŏтвũūеннź ŅūиŧсŷкũŞũ Űśнствś� ŊеūеŰіş кūиŧсŷкиŰ Űśнів у вśсśŦŷну зśŦеšністŷ 
віş ŉсŧśнсŷкũƁ іŧпеūіƁ� ŊũŲśтũк тśтśūсŷкиŰ пũŰũşів нś укūśƁнсŷкі зеŧŦі», а у новій 
«ūũзвśнтśšеній пūũŞūśŧі» вже пропонується звернути увагу на «Ŀеūšśвś ŏеũşũūũ в 
Ņūиŧу� Ŏтвũūеннź ŅūиŧсŷкũŞũ Űśнствś� ľіūеƁ� ŌуспіŦŷний устūій тś куŦŷтуūś Űśнствś». 
Тільки історичні події на півострові розглядаються в розділі «ŎкūśƁнсŷкі зеŧŦі у скŦś�
şі ĽеŦикũŞũ кнźзівствś ņитũвсŷкũŞũ тś інųиŰ şеūšśв �şūуŞś пũŦũвинś ;,9Ȑ;9 ст��», 
тобто події практично десяти століть залишаються поза увагою. Ну, а що ж автори ви-
рішили помістити до підручників про Крим дізнаємося вже після виходу підручників:
• § 33. Утворення Кримського ханату* та його відносини з Україною (Історія України. 

7  клас. Смолій В. А., Степанков В. С. ) — 4 сторінки; 
• § 22. Держава Феодоро та Кримське ханство (Історія України. 7 клас. 

Ю. Ю. Свідерський, Т. В. Ладиченко, Н. Ю. Романишин) — 6 сторінок; 
• § 23. Українські землі у складі Угорщини, Молдавії, Московії, Кримського ханства 

та Османської імперії (Історія України. 7 клас. Гісем О. В. ) — 12 сторінок; 
• § 23. Крим та українське Причорномор’я. Українські землі у складі Угорщини, 

Молдови та Московії (Історія України. 7 клас. Власов В. С. ) — 7 сторінок; 
• § 22. Держави середньовічного Криму (друга половина ХІV–ХV ст.) (Історія України. 

7 клас. Гупан Н. М., Смагін І. І., Пометун О. І. ) — 8 сторінок; 
• § 23. Українські землі у складі Угорщини, Молдавії, Московії, Кримського ханства 

та Османської імперії (Історія України. 7 клас. Гісем О. В., Мартинюк О. О. ) — 
9 сторінок

 ũūůũŞūśůіź зś śвтũūсŷкиŧ текстũŧ

• Історія України: підруч. для 7 класу 
загальноосвіт. навч. закладів / О. В. Гісем, 
О. О. Мартинюк. — Х.: Видавництво 
«ŋśнũк», 2015. — 240 с.: іл. 

• Історія України: підруч. для 7 класу 
загальноосвіт. навч. закладів / 
В. С.   Власов. — К.: Генеза, 2015 рік, 
192 с.: іл. 

• Історія України: підручник для 
7 кл. загальноосвіт. навч. закл. / 
О. В.   Гісем.   — Тернопіль: Навчальна 
книга — Богдан, 2015. — 272 с.: іл. + 1 
електрон. опт. диск (СD)

• Історія України: підруч. для 7 класу 
загальноосвіт. навч. закладів / 
Гупан Н. М., Смагін І. І., Пометун О. І. — 
К.: Видавничий дім «ŉсвітś», 2014. — 
224 с.: іл. 

• Історія України: підруч. для 7 класу 
загальноосвіт. навч. закладів / 
Ю. Ю.,  Ладиченко Т. В., Романишин 
Н. Ю. — К.: Грамота, 2015 р., 240 с. 

• Історія України: підруч. для 7 класу 
загальноосвіт. навч. закладів / 
Смолій  В. А., Степанков В. С. — К.: 
Генеза, 2015 рік, 240 с. 
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У 8 класі учні шкіл більше знайомляться 
з Кримом, але проходить це дуже цікавим 
способом. Цей навчальний рік і наступний, 
2015 — 2016 навчальні роки Історія України 
викладається за підручниками, які були випу-
щені у 2008 році. І виходячи з досвіду цього 
року можливо сказати, що подані на майбут-
ній рік рукописи підручники не дуже будуть 
відрізнятися від сучасних. 

В сьогоденних підручниках для 8 класу пи-
тання соціально-економічного, політичного, 
культурного розвитку Кримського півострову, 
як серед загальних тем, так і окремо не роз-
глядається. Знання учнів про життя на Крим-
ському півострові базується на інформації, 
яку вони отримали у минулому році. І більше, 

часто Крим не розглядається як частина України або навіть протиставляється їй. 
Так у підручнику видавництва «ľūśŧũтś» (автори Струкевич О. К., Романюк І. М., 

Пірус Т. П. ) на С. 8 в частині «ŎкūśƁнсŷкі зеŧŦі нś пũŲśтку ňũвũŞũ Ųśсу» описані дер-
жави в складі яких перебували українські землі — Велике князівство Литовське, 
Польща, Молдова та Угорщина, а Крим або Кримське ханство чи Туреччина, яка 
мала великий вплив на півострів, відсутні. Автор підручника Швидько Г. К. у вступі 
пише, що «ňś пũŲśтку ;9, ст� укūśƁнсŷкі зеŧŦі вŰũşиŦи şũ скŦśşу ūізниŰ şеūšśв� ț 
ŊũŦŷŴі� țŎŞũūŴини� țŇũŦşśвсŷкũŞũ кнźзівствś� ț ŇũскũвсŷкũƁ şеūšśви� ț ĽеŦикũŞũ 
кнźзівствś ņитũвсŷкũŞũ». У підручнику під авторством Власова В. С. на С. 6 подана 
карта «ŌуспіŦŷнũ�пũŦітиŲне šиттź укūśƁнсŷкиŰ зеŧеŦŷ у �� ст�» на якій вказують-
ся кордони тогочасних держав і задається питання щодо Кримського ханства і су-
часних земель. Після характеристики суспільних відносин на більшості українських 
земель, зазначається на С. 12, що «Łиттź укūśƁнсŷкиŰ зеŧеŦŷ визнśŲśŦũсź Ŵе ũş�
ніžŹ ũŜстśвинũŹ� ŞūśŜіšниűŷкиŧи нśŜіŞśŧи з Ņūиŧу». А на С. 14 в завданнях для 
перевірки пропонується «ūũзпũşіŦити нśзви укūśƁнсŷкиŰ зеŧеŦŷ віşпũвіşнũ şũ нśзв 
şеūšśв� у скŦśşі źкиŰ вũни пеūеŜувśŦи нśпūикінűі �� ст�» і перераховуються держа-
ви: Велике князівство Литовське, Королівство Польське, князівство Молдавія та ко-
ролівство Угорщина. Підручник під авторством Гісема О. В., Мартинюка О. О. вказує, 
що в Криму «існувśŦś şеūšśвś тśтśūсŷкũŞũ нśūũşуbȑ Ņūиŧсŷке Űśнствũ» (С. 6). 

Подальше знайомство з півостровом розглядається крізь призму вйськово-по-
літичних відносин. Крим представлений тільки як місце розташування Кримського 
ханства і асоціюється із територією проживання татар. При чому частіше всього та-
тари (або Кримське ханство) представлені як вороги: «Ľіş кінűź ;9 ст� тśтśūсŷкі нś�
ŜіŞи нś укūśƁнсŷкі зеŧŦі стśŦи ūеŞуŦźūниŧи» (С. 28, Історія України (підручник) Гісем 
О. В., Мартинюк О. О. ); «Ŏ ūśзі неũŜŰіşнũсті тśкі вśтśŞи нśпśşśŦи нś тśтśū� пеūе�
ųкũşšśŹŲи ƁŰнŷũŧу пūũсувśннŹ вŞŦиŜ укūśƁнсŷкиŰ зеŧеŦŷ ț» (С. 11 Історія України. 
Швидько Г. К. видавництво «ľенезś»). 

У подальшому викладання історії України тісно переплетено із історією Кримсько-
го ханства, як ворога (постійні грабіжницькі набіги «тśтśūсŷкиŰ ũūş» або «визвũŦŷні» 
походи козаків): «ț тśтśūсŷкі війсŷкś неũşнũūśзũвũ зȓźвŦźŦисź нś укūśƁнсŷкиŰ зеŧŦźŰ� 
«уŧивśŹŲисŷ ȑ зś свіşŲеннźŧ суŲśсникś ȑ пũ Ŧікũтŷ у нśųій кūũві тś спустũųуŹŲи все 
вũŞнеŧ тś ŧеŲеŧ» (§10 Історія України. Гісем О. В., Мартинюк О. О.). 

Ĳнůũūŧśűійне ũсвітнž пũŦе� піşūуŲник

• Історія України: 8 кл. підруч для 
загальноосвіт. навч. закладів / 
В. С.  Власов. — К.: Генеза, 2008. — 304 
с.: іл., карти

• Історія України, ХVI — XVIII ст.: підруч 
для 8 кл. загальноосвіт. навч. закладів 
/ Г. К. Швидько. — К.: Генеза, 2008. — 
336 с.: іл., карти

• Історія України: підруч для 8 кл. 
загальноосвіт. навч. закладів / 
Струкевич О. К., Романюк І. М., 
Пірус Т. П. . — К.: Грамота, 2008. — 304 
с.: іл., карти

• Історія України, ХVI — XVIII ст.: підруч. 
для 8 кл. загальноосвіт. навч. закладів / 
Гісем О. В., Мартинюк О. О.  — Х.: Ранок, 
2008. — 259 с.: іл., карти
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Окрім військових та політичних подій багато часу приділяється релігійному життю 
в Україні наприклад §3 Релігії в Україні. (Історія України. Струкевич О. К., Романюк 
І. М., Пірус Т. П., видавництво «ľūśŧũтś»), інші підручники теж розглядають вже «űеū�
кũвне šиттź». Проте всі події, пов’язані з релігією, присвячені тільки християнству. 
Інші релігії, які були на той час, не згадуються або розглядаються з точки зору проти-
стояння християнству: «Ľиникненнź й утвеūşšеннź укūśƁнсŷкũŞũ кũзśűтвś віşŜуŦũсź 
нś ĽеŦикũŧу Ņũūşũні� Ŵũ ūũзşіŦźв тũşі Űūистиźнсŷкий тś ŧусуŦŷŧśнсŷкі світ» (С. 17 
Історія України. Струкевич О. К., Романюк І. М., Пірус Т. П. видавництво «ľūśŧũтś»). 

Навіть питання культури присвячені тільки певним територіям, не згадуються 
наявність культурних досягнень півдня України, в тому числі Криму. А у підручнику 
Швидько Г. К. у §7 «ŎкūśƁнсŷке ŧистеűтвũ �� ст�» згадується, що «ț туūеűŷкũ�тś�
тśūсŷкś неŜезпекś спūиŲиниŦś śктивне зśŧкũве Ŝуşівниűтвũ». 

Татари, з яким асоціюється Крим, в основному згадуються як вороги, і тільки іноді 
як союзники. А що відбувалося у самому Криму залишається поза увагою. В останньо-
му розділі «ŎкūśƁнсŷкі зеŧŦі в şūуŞій пũŦũвині ;9,,, ст�» учні знайомляться з життям на 
Правобережній Україні та Слобожанщині, Буковині та Закарпатті, в Галичині, розгля-
дається соціально-економічне та побутове життя. І тільки Кримський півострів зали-
шається поза увагою. Навіть питання захоплення Кримського півострову Російською 
імперією розглядається крізь військові дії та виселення християн з півострова. 

І наостаннє щодо 8 класу, якщо Програма для загальноосвітніх навчальних закла-
дів з Історії України, яка є чинною у 2014/2015 навчальному році, передбачала ви-
вчення Кримського ханства у в XVIII ст. (хоча тема і була відсутня у підручниках), то в 
проекті «ūũзвśнтśšенũƁ» програми вже цього питання не має. 

У 9 класі Крим практично не згадується, 
його розглядають під час вивчення шляху 
розвитку земель у складі Російської імперії та 
під час Кримської війни (по більшості тільки 
як територію, де проходили бої). 

Майже зовсім відсутні згадки про Крим у 
підручнику О. Реєнта, хоча вони мали бути у 
всіх дев’яти темах, заявлених для вивчення. 
Так, наприклад, при вивченні теми 2 «ŎкūśƁн�
сŷкі зеŧŦі у скŦśşі ŋũсійсŷкũƁ тś ĻвстūійсŷкũƁ 
іŧпеūіƁ нśпūикінűі ;9,,, ȑ у пеūųій тūетині 
;,; ст�» тільки опрацювавши карту на С. 21 
можна дізнатися про Крим наприкінці XVIII 
ст. У тексті параграфа немає жодної згадки. І тільки у темі 4 «ŅуŦŷтуūне šиттź в 
ŎкūśƁнсŷкиŰ нśпūикінűі ;9,,, ȑ у пеūųій пũŦũвині ;,; ст�» читаємо: «Ŏ ���� ū� пũŜŦизу 
ЯŦти зśкŦśşенũ ňікітсŷкий ŜũтśніŲний сśş� źкий стśв ũşниŧ із űентūів ūũзвитку śŞ�
ūũнũŧіƁ� Ŝũтśніки й сśşівниűтвś». 

Таким чином, це не просто ігнорування того, що сотні тисяч кримських татар, які на 
той час мешкали у Криму, також мали свої традиції, досягнення у культурі, а й навіть 
тих українців які становили 11,6% жителів Криму. Тому стає ще більш не зрозумілим 
яким принципом керувались ті, що рекомендують ці тексти для вивчення, тим більше, 
що існує і альтернатива. 

У 10 — 11 класах продовжується вивчення історії України вже у ХХ ст. та на початку 
ХХІ ст. Викладання ведеться на основі нормативних документів — Програми для за-
гальноосвітніх навчальних закладів. Історія України. 10 — 11 класи. Рівень стандарту. 

• Історія України: підруч. для 9 кл. 
загальноосвіт. навч. закладів / 
Ф. Г.   Турченко, В. М. Мороко. — К.: 
Генеза, 2009. — 352 с.: іл. , карти

• Історія України: підруч. для 9 кл. 
загальноосвіт. навч. закладів / 
О.   Реєнт, О.   Малій. — К.: Генеза, 
2009.  — 240 с.: іл. , карти

• Історія України: підруч. для 9 кл. 
загальноосвіт. навч. закладів / 
О. К.   Струкевич. — К.: Грамота, 
2009.  — 288 с.: іл. 
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Академічний рівень. Профільний рівень. (зі 
змінами відповідно до наказу Міністерства 
освіти і науки України від 04. 08. 2014 №895). 
Аналіз програм показує, що вони створені 
різними групами експертів. В Програмах з іс-
торії України для академічного рівня та рівня 
стандартів у 10 класі не розглядаються пи-
тання щодо історичного розвитку Кримського 
півострова у ХХ ст., а у 11 класі приділяється 
увага 2 подіям — депортації 1944 р. та змін 
статусу півострова у 1954 р. Програма з істо-
рії України професійного рівня пропонує роз-
глянути питання подій громадянської війни 
та утворення автономної республіки в складі 
РРФСР (проте ці питання проігноровані у під-
ручнику), депортації 1944 р. та подіям 1954 р.,  
проте не приділяється увага процесам повер-
нення кримських татар на Батьківщину. 

Розглянемо, яке місце відводиться Криму в сучасних підручниках історії України, 
які рекомендовані Міністерством освіти і науки України у 2014 — 2015 навчальному 
році (хоча список МОН викликає багато запитань, так у 11 класі відсутні рекомендо-
вані підручники для профільного рівня, а для 10 класу рекомендовані підручники, які 
підготовлені для 12-річної школи, але це трохи інше питання). 

В підручнику історії України для 10 класу під авторством Ф. Г. Турченко (професій-
ний рівень) на С. 9 є посилання на карту (хоча і не вказано, на яку саме) розселення 
українців (С. 10). Коментар до цієї карти автор подає, проте зовсім відсутня інформа-
ція, про Крим, який хоч і входить до складу України, але на території якого на початку 
ХХ ст. проживало доволі мало українців. Хто займав Крим залишається так і не відомо 
(відповідно перепису населення у 1897 р. в Криму рідною мовою були: татарська — 
194 294 (35,55%); російська — 180 963 (33,11%); українська — 64 703 (11,84%)). 
Розглядаючи питання формування української нації автор наводить приклади щодо 
домінування тієї чи іншої народності (14 — 15), наводячи приклади росіян, євреїв, 
поляків, угорців та інших в розрізі арабістики чи території, але кримські татари, які 
складали більшість у Криму не згадуються. До речі, в підручнику абсолютно відсутнє 
будь яке згадування кримських татар, тільки на С. 97 в Документі згадується, що пра-
вославна служба в Криму проводилася і на татарській мові. Багато уваги приділяєть-
ся в підручнику питанням розвитку українського національного руху, а інші, в тому 
числі і ті, що виникали та розвивалися на півострові проходять поза увагою. 

Процес становлення державності та національного відродження теж проходить 
поза Кримом та кримськотатарською спільнотою. Так на С. 170 напряму задається пи-
тання: «Œũŧу őентūśŦŷнś ŋśşś ũŞũŦũсиŦś ŹūисşикűіŹ Ŧиųе нś şевȓźтŷ укūśƁнсŷкиŰ Şу�
Ŝеūній �Ŝез Ņūиŧу� ț?», а от відповіді отримати у тексті підручника неможливо в зв’язку 
з відсутністю будь якої інформації про події у Криму. Жодної інформації про Демокра-
тичну Кримську Республіку, Мусульманський виконавчий комітет, Радянську Соціаліс-
тичну Республіку Таврида (окрім інформації на карті на С. 162 та рядка на С. 190, які 
ніяк не коментуються) та інші утворення в Криму в підручнику знайти не можливо. 

Практично інформація про перебіг подій у революційні роки в Криму підручник 
Ф. Турченко подає на картах. Карта на С. 203 інформує, що в Криму був Кримський 
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• Історія України: підруч. для 10 кл. за-
гальноосвіт. навч. закл.: рівень стан-
дарту, академічний рівень / О. І. Поме-
тун, Н. М. Гупан. — К.: Видавничий дім 
«ŉсвітś», 2012. — 288 с.: іл. 

• Історія України: підруч. для 10 кл. 
загальноосвіт. навч. закл.: рівень 
стандарту, академічний рівень / 
С.В. Кульчицький, Ю. Г. Лебедєва. — К.: 
Генеза, 2010. — 288 с.: іл. 

• Історія України: підруч. для 10 кл. 
загальноосвіт. навч. закл.: рівень 
стандарту, академічний рівень / 
О. П. Реєнт, О. В. Малій. — К.: Генеза, 
2010. — 242 с.: іл. 

• Історія України: підруч. для 10 кл. 
загальноосвіт. навч. закл.: професійний 
рівень / Ф. Г.  Турченко.  — К.: Генеза, 
2010. — 302 с.: іл. 
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крайовий уряд, але дізнатися, що це за уряд знов таки з підручника неможливо. 
А карта на С. 219 повідомляє, що в Криму був гарнізон Антанти і півострів входив до 
складу Військового уряду півдня Росії (хоча це відбулося наприкіці 1919 р.). Та ця ж 
карта демонструє напрямки військових ударів радянських військ у 1919 р. На С. 236 
є речення про утворення Кримської Соціалістичної Радянської республіки. Ще одна 
карта на С. 245 продовжувала показувати, що Крим знаходиться у складі Військово-
го уряду півдня Росії. І нарешті карта на С. 264 інформує нас про захоплення Криму 
більшовиками у 1920 р. Культурне життя, про яке йдеться мова у підручнику, має 
жорстко україноцентричне направлення і жодного кримськотатарського митця чи по-
ета або письменника в підручнику не має. Щодо релігійного питання в підручнику, то 
воно розглядається скрізь призму християнської церкви, відповідно підручнику про-
фесійного рівня для поглибленого вивчення історії, на початку ХХ ст. на українських 
землях окрім християнства інших релігій не існувало. 

Розглянемо ще один підручник з історії України для 10 класу за авторством О.І. По-
метун, Н. М. Гупан. На С. 6 він дає інформацію про національний склад в містах, сіль-
ській місцевості, проте розглядаються тільки українці, росіяни, євреї та поляки. Про 
кримських татар в підручнику згадується тільки два рази — на С. 26 подається наці-
ональний склад населення у відсотках і там згадуються татари (не але не кримські 
татари) і на С. 89 розповідається про З’їзд народів Росії, серед делегатів якого були 
і кримські татари. А про Кримський півострів згадується декілька разів в розрізі вій-
ськово-політичних подій. А після 1921 р., коли в Криму була створена Автономна 
Кримська Радянська Соціалістична республіка в складі РРФСР, півострів зникає з під-
ручника. І знов таки в релігійному та культурному житті мешканців Криму не має. 

Схожа ситуація і в інших підручниках. 
У всіх підручниках з історії України для 11 класу Крим згадується під час перебігу 

військових дій — оборона Севастополя, військова операція 1942 р. та звільнення 
Криму. На карті перед початком Другої Світової війни Крим вказують, як територію 
Автономної Кримської Радянської Соціалістичної республіки в складі РРФСР. 
В деяких підручниках зустрічаються помилки, так в підручнику за авторством 
О. І. Пометун, Н. М. Гупан на С.  27 вказано, 
що Кримська область увійшла до складу 
райсхкомісаріату «Україна», хоча область на 
півострові була створена тільки у 1945 р. 
Депортація кримських татар та інших народів 
з півострову розглядається у підручнику 
О.І. Пометун, Н.М.  Гупан  — С. 53 — 54, 
підручнику Ф. Турченко С. 55 — 56, підручнику 
Струкевич О. К., Романюк І. М., Дровозюк С. І. — 
С. 59. А от у підручнику С. В. Кульчицького, 
Ю. Г. Лебедєвої інформація про депортацію у 
1944 р. відсутня, навіть важко сказати з чим 
пов’язане таке рішення авторів не звертати 
увагу на цю трагедію. 

Поверненням до тематики Криму відбува-
ється у підручниках в питанні зміни підпоряд-
кування Кримського півострову  — входжен-
ня Кримської області до складу Української 
РСР (підручник О. І. Пометун, Н. М. Гупан  — 

• Історія України : підруч. для 11 кл. 
загальноосвіт. навч. закл.: рівень 
стандарту, академічний рівень  / 
О. І. Пометун, Н. М. Гупан. — К.: 
Видавничий дім «ŉсвітś», 2011. — 
328 с.: іл.

• Історія України : підруч. для 11 кл. 
загальноосвіт. навч. закл.: рівень 
стандарту, академічний рівень / 
С.В.  Кульчицький, Ю.Г. Лебедєва. — К.: 
Генеза, 2011. — 304 с.: іл. , карти

• Історія України : підруч. для 11 кл. 
загальноосвіт. навч. закл. (рівень 
стандарту, академічний рівень)  / 
Струкевич  О.К., Романюк І.М., 
Дровозюк С.І. . — К.: Грамота, 2011. — 
320 с.: іл.

• Історія України : підруч. для 
11  кл. загальноосвіт. навч. закл.: 
професійний рівень / Ф.Г. Турченко. — 
К.: Генеза, 2011. — 400 с.: іл.
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С. 109 — 110, підручник Ф. Турченко С. 130 — 131, підручник Струкевич О. К., Романюк 
І. М., Дровозюк С. І. — С. 105 — 106. а у підручнику С. В. Кульчицького, Ю. Г. Лебедєвої це 
питання не розглядається, тільки на карті на С. 91 вказується про зміну статусу Криму і 
на С. 147 в пункту «ŌũűіśŦŷнś пũŦітикś» одним реченням згадується про передачу Кри-
му до УРСР в рамках відзначення 300-річчя Переяславської ради). 

Ще одна згадка про Крим та про кримських татар в підручниках розглядається 
через діяльність дисидента П. Григоренка (підручник Ф. Турченко С. 168, підручник 
Струкевич О.К., Романюк І.М., Дровозюк С.І. — С. 145, а в підручниках О.І. Пометун, 
Н.М.  Гупан та С.В. Кульчицького, Ю. Г. Лебедєвої інформація про П. Григоренка 
відсутня). 

І на останнє питанням Криму присвячена інформація в підручниках щодо повер-
нення кримських татар на Батьківщину (підручник О. І. Пометун, Н. М. Гупан — С. 286, 
підручник Ф. Турченко на С. 358 згадує про кримським татар одним реченням, а під-
ручники Струкевич О. К., Романюк І. М., Дровозюк С. І. та С. В. Кульчицького, Ю. Г. Ле-
бедєвої цьому питанню не приділяють уваги). 

Окрім історії України у школі викладається ще й Всесвітня історія. Проте крім 6 
класу (історії Стародавнього світу) під час вивчення тем, присвячених державам, які 
мали свої володіння в Криму (Візантія, Туреччина), про півострів не згадується. 

 Виходячи з вищесказаного можна зробити висновок, що сучасні події прак-
тично ніяк не відобразилися на стані викладання та змісті історії у школах. Якщо у 
більшості класів, про Крим згадується в розрізі загальних тенденцій, то викладання 
історії України у 8 класі формує негативні поняття щодо Криму, часто показуючи, що 
Крим не є частиною України. 

Ĳнůũūŧśűійне ũсвітнž пũŦе� піşūуŲник 
http://almenda. org/informacijne-osvitnye-pole-pidruchnik/

Ĳнůũūŧśűійне ũсвітнž пũŦе� піşūуŲник
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ПІДРУЧНИК ЯК ЗБРОЯ
ț ňе şивітŷсź тśк� спūśвś не в ŧені� ňśс� ŧũŦũşиŰ� 

тśк уŲиŦи� ūũзуŧіžте? ňśс тśк вŲиŦи� 
з фільму «Вбити дракона»

Чому російське суспільство підтримало свою державу у війні з Україною? Це 
питання постає перед багатьма людьми у світі. Проте відповідь може бути дуже 
простою — росіяни не розглядають українську територію, як незалежну державу. 
Чому це так відбувається? Розібратися в цьому нам допоможе звичайний шкільний 
підручник. 

Більша частина уявлень про світ, певні стереотипи та упередження складаються 
у людини ще в дитинстві, особливо в шкільні роки. Для учнів існує декілька шляхів 
отримання інформації — це батьки та друзі, телебачення та Інтернет, і одне не менш 
важливе місце — школа. Транслятором інформації в школі виступає вчитель. А осно-
вним інструментом для вчителя, його опорою та керівником стає підручник. Саме під-
ручник і є основним інструментом держави в проведенні певної політики, саме під-
ручник вказує шлях для вчителя та учнів, саме підручник закладає певні підвалини 
для майбутнього. 

Підручник з історії є мабуть самим головним в проведенні державної політики. І 
це характерно для багатьох країн. Так в Китаї на картах в підручнику історії для стар-
ших класів частину території Росії позначена як колишня китайська земля. А що ж в 
Російській Федерації? 

Розглянемо підручники з історії Росії для 6 класу. Дванадцятирічні шестикласники 
ще тільки починають формуватися як самостійні особистості, це період початку інте-
лектуалізації пізнавальних процесів та самостійності. Саме в шостому класі учні за-
кладають підвалини власного уявлення про світ. 

Російська Федерація, як і багато інших держав жорстко контролює освітні процеси 
і особливо систему забезпечення підручниками освітніх закладів, а саме їх зміст. Що-
року Міністерство освіти і науки РФ публікує списки підручників, які «şũпускśŹтŷ�
сź» в школи (Сайт «ŋũсийсскũе ũŜūśзũвśние� ŏеşеūśŦŷнŶй пũūтśŦ» надається перелік 
підручників для загальної освіти, але остання інформація — це Федеральний перелік 
підручників за 2012/2013 8 підручників з історії Росії в 6 класі (Наказ Міністерства 
освіти і науки Російської Федерації N 2885 від 27 грудня 2011 р. — Додаток №1), 
Федеральний перелік підручників (лист Міністерства освіти і науки Російської Фе-
дерації та Департаменту державної політики в сфері загальної освіти від 29 квітня 
2014 р. №08-548) — 5 підручників з історії Росії в 6 класі). 

Розглянемо наступні підручники:
• История России. С древнейших времен до конца XVI века. 6 класс: учеб. для обще-

образоват. учреждений / А. А. Данилов Л. Г. Косулина — М.: Просвещение, 2012. — 
272 с.: ил., карт. (Підручник отримав схвальні відгуки Російської академії наук 
(№10106-5215 від 14.10.2011 р.) і Російської академії освіти (№01-5\7д-353 від 
17.10.2011 р.) — для спрощення далі будемо іменувати цей підручник як «Підруч-
ник Данилова, Косуліна (ПДК)». 

• История России: 6 класс: учебник для учащихся общеобразовательных учрежде-
ний / [П. А. Баранов, Л. К. Ермолаева, И. М. Лебедева и др. ]; под общей редакцией 
чл. -корр. РАН Р. Ш. Ганелина. — М.: Вентана-Граф, 2009. — 288 с. (Далі: «Підручник 
Баранова, Еромалаева, Лебедева (ПБЕЛ)»). 
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• История России с древнейших времен до конца XVI 
века: учебник для 6 класс общеобразовательных учреж-
дений / Е. В. Пчелов. — М.: ООО «ŋусскũе сŦũвũ ȑ уŲеŜ�
ник», 2012. — 272 с.: ил. — (ФГОС. Инновационная шко-
ла). (Экспертное заключение РАН №10106-5215/551 от 
14.10.2011 г., экспертное заключение РАО №01-5/7д-606 
от 24.10.2011 г.). (Далі: «Підручник Пчелова (ПП)»). 

• История России с древнейших времен до XVI века. 
6 класс: учеб. для общеобразоват. учреждений / 
Т. В. Черникова ; под ред. А. Н. Сахарова. — 7-е изд., 
стереотип. — М.: Дрофа, 2008. — 240, [2]с.: ил., карт. 
(Далі: «Підручник Черникова (ПЧ)»).  

• История России. С древнейших времен до XVI века. 6 кл.: 
учеб. Для общеобразоват. учреждений / А. Ф. Киселев, 
В. П. Попов. — М.: Дрофа, 2012. — 254, [2] с.: ид., карт. 
(Далі: «Підручник Киселева, Попова (ПКП)»). 

• История России с древнейших времен до ХІV века. 6 класс: 
учеб. для образоват. учреждений / И. Н. Данилевский, 
И. Л. Андреев. — 5-е изд., испр. и доп. — М.: Мнемоза, 
2012.  — 239 с.: ил. (Далі: «Підручник Данилевського, 
Андреева (ПДА)»). 

На основі цих підручників та Программ (Примерные 
программы по учебным предметам. История. 5 — 9 
классы. — М.: Просвещение, 2010, — 94 с. — (Стандарты 
второго поколения)3 вчителі і готують власні Робочі про-
грами (для прикладу розглянемо Рабочую программу по 
истории (ОШ №64 г. Иркутск). 

В Росії, як і в більшості пострадянських держав, викла-
дання рідної історії має дві основні риси — це лінійність 
(викладання історичних процесів в хронологічній послі-
довності) та територіальність (розглядаються події та про-
цеси, які проходили на територіях, які знаходяться в складі 
держави на момент вивчення, хоча і бувають деякі виклю-
чення). Також в Російській Федерації вивчення історії Росії 
відбувається за допомогою двох концентрів. Учні знайом-
ляться з історією Росії у 6 — 9 класах (з давніх часів до на-
ших днів), а потім у 10 — 11 класі знову вивчають історію з 
найдавніших часів, але вже поглиблено і відповідно про-
філю навчання. 

Аналіз підручників показав, що нас буде цікавити три 
основні теми — це період до ІХ ст. нашої ери, час виник-
нення, розквіту та занепаду Давньоруської держави (яку 
часто називають Київською Руссю) та події, пов’язані з Ве-
ликим князівством Литовським. 

Перша тема (розділ) в Програмі має назву «Ŀūевнейųие 
нśūũşŶ нś теūūитũūии ŋũссии». По більшості таку саму назву 

� ōут і şśŦі інůũūŧśűіź пūũ ūũсійсŷкі піşūуŲники тś űитśти Ŝуşутŷ 
пũşśвśтисź ŧũвũŹ ũūиŞінśŦів ȑ ūũсійсŷкũŹ ŧũвũŹ

ŊіşūуŲник źк зŜūũź
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використовують і підручники: «Ō� � i � Ŀūевнейųие нśūũşŶ нś теūūитũūии ŋũссии» (ПДК), 
«ľŦśвś � ňśūũşŶ и Şũсуşśūствś нś теūūитũūии ŋũссии» (ПБЕЛ), «Ō� � ŋśзşеŦ � Ŀūевние šи�
теŦи нśųей ŋũşинŶ» (ПБ), «Ō� � ŊūеşŶстũūиź нśūũşũв ŋũссии» (ПДА) та інші. Чому ж так 
важливі ці назви — тому що вони пропонують розглянути давню історію на території Росії, 
сучасної Росії, Російської Федерації в сучасних кордонах. 

Що ж нам пропонують підручники з історії Росії. Так на карті (С. 7 — карта «Ŀūев�
нейųие пũсеŦениź ŲеŦũвекś нś теūūитũūии ĽũстũŲнũй ŀвūũпŶ и ŌиŜиūи» (ПБЕЛ), окрім 
поселень, розкиданих по території сучасної Росії, відмічені ще 2 стоянки — Киїк-Коба 
та Мезинська, які знаходяться на території України. В іншому підручнику у великому 
переліку територій «виникśž» Крим (який на момент друку підручників не мали жод-
ного відношення до території Росії) та Дніпро (С. 11 «Ŀūевнейųие пũсеŦениź кśŧен�
нũŞũ векś ț ũŜнśūуšиŦи вũ ŧнũŞиŰ ŲśстźŰ ŀвūśзии� в ŅūŶŧу и нś Ōевеūнũŧ Ņśвкśзе� в 
ŜśссейнśŰ ūек Ŀнепūś и ŌевеūнũŞũ Ŀũнűś ț в ŅśūеŦии и нś ŜеūеŞу ļеŦũŞũ ŧũūź� нś ŎūśŦе� 
в ț ŌиŜиūи� нś ĿśŦŷнеŧ Ľũстũке» (ПКП). Знову таки це територія України (С. 17 «Ŋūи�
ŧеūũŧ śūŰеũŦũŞиŲескũй куŦŷтуūŶ зеŧŦеşеŦŷűев źвŦźŹтсź ũстśнки ŜũŦŷųиŰ пũсеŦений 
�bȑ � тŶс� şũ н� Ÿ� в сūеşнеŧ теŲении Ŀнепūś и ļуŞś» (ПБ). І нарешті розповідається 
про стародавню культуру, яка розташовувалась між Карпатами та Дніпром на тери-
торіях сучасних України, Молдови та Румунії загальною площею понад 350 тис. км² 
(С. 18 «ț куŦŷтуūŶ� нśзвśннũй ōūипũŦŷскũй� в Ųестŷ сеŦś ōūипũŦŷе� Şşе ŜŶŦ ũŜнśūуšен 
пеūвŶй ее пśŧźтникț» (ПБ). Ще одним прикладом «пũųиūеннź» території Росії є на-
ступне: «Ō� �� «ŊũŦуŲениеŧ ŜūũнзŶ зśниŧśŦисŷ в Ŋūикśūпśтŷе� нś Ōевеūнũŧ Ņśвкśзе и 
ŎūśŦе» (ПКП) — виявляється, що Прикарпаття теж знаходиться до території Росії. 

Далі автори підручників розглядають мате-
ріал, який стосується грецьких міст-колоній. Так 
на С. 9 (ПДК) учням пропонується прочитати про 
грецькі міста-держави Північного Причорномор’я 
та Скіфське царство. Текст так і починається: 
«ŊеūвŶе Şũсуşśūствś вũзникŦи нś ŹŞе нśųей 
стūśнŶ ț ŞūеŲеские ŧũūепŦśвśтеŦи ũснũвśŦи 
Şũūũşś�Şũсуşśūствśbȑ ŉŦŷвиŹ� Ŋśнтикśпей� Őеū�
сũнес и şū�» Пам’ятаючи, що одним з основних 
принципів викладання російської історії є територіальність, спробуємо співвіднести 
це твердження. Півднем Росії в Європі є Ростовська область та кавказьке узбережжя 
Чорного моря, а місто Ольвія існувало на березі Дніпро-Бузького лиману непода-
лік міста Миколаїв (на відстані понад 600 км від російсько-українського кордону), 
давньогрецьке місто Пантікапей був на місці сучасної Керчі, а давньогрецьке місто 
Херсонес — на місці Севастополя. То б то дванадцятирічним учням російських шкіл 
розповідають що південь їхньої країни знаходиться на території іншої держави, а 
саме на території України.

В інших підручниках ми бачимо знов таки схожі твердження: С. 15 «ŉşниŧ зś şūу�
Şиŧ пũźвŦźŦисŷ Şũūũşś нś кūŶŧскũŧ и кśвкśзскиŰ ŜеūеŞśŰ Ŋũнтś ŘвксинскũŞũ� Ōūеşи 
ниŰ нśиŜũŦее известнŶŧи ŜŶŦи Őеūсũнес �нś теūūитũūии нŶнеųнеŞũ ŌевśстũпũŦź�� 
Ŋśнтикśпей �ŅеūŲ�� ľũŞūŞиппиź �Ļнśпś�� ŏśнśŞũūиź �неşśŦекũ ũт ōśŧśни� и şū�» (ПЧ); 
С. 6 «Ľț ŊūиŲеūнũŧũūŷе и Ŋūиśзũвŷе пũźвиŦисŷ şūевнеŞūеŲеские Şũūũşś�Şũсуşśūствś� 
ŉŦŷвиź� ľũūŞиппиź �сũвū� Ļнśпś�� Őеūсũнес �сũвū� ŌевśстũпũŦŷ�� ōśнśис и şū�» (ПЧ); С. 18 
«Ľ Ōевеūнũŧ ŊūиŲеūнũŧũūŷе сŦũšиŦũсŷ тūи кūупнŶŰ űентūś śнтиŲнũй űивиŦизśűии ț 
ŉŦŷвиźț нś ŜеūеŞśŰ Ŀнепūũ�ļуŞскũŞũ Ŧиŧśнś ț ļũспũūскũе űśūствũ ț ũснũвśннũе нś 
ŜеūеŞśŰ ŅеūŲенскũŞũ пūũŦивś ț Őеūсũнес ȑ вũзник нś ŹŞũ�зśпśşе ŅūŶŧś� неşśŦекũ ũт 

Первые государства возникли 
на юге нашей страны… гречес-
кие мореплаватели основали 
города-государства — Ольвию, 

Пантикапей, Херсонес и др.
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сũвūеŧеннũŞũ ŅūŶŧś» (ПКП); С. 19 «ț Şũūũş Ŋśнтикśпей �сũвūеŧеннśź ŅеūŲŷ�» (ПКП); 
С. 20 знаходиться карта (ПДА) на якій вказані міста, які знаходилися як на терито-
рії Росії (Танаис, Фанагория), так і на теренах України (Ольвія, Пантікапей, Херсонес, 
Кафа). І тільки в одному підручнику згадується, що частина грецьких міст-колоній зна-
ходилися на території України (С. 21 «ňś теūūитũūии сũвūеŧеннũй ŋũссии śūŰеũŦũ�
Şи изуŲśŹт ũстśнки Şũūũşũв ŏśнśŞũūии� ōśнśисś и ľũūŞиппии� в нŶнеųней Ŏкūśинеbȑ 
ŉŦŷвии� Ŋśнтикũпеź� Őеūсũнесś и şū�» (ПБЕЛ). 

Як стверджує більшість підручників з історії Росії, скіфи теж мешкали на ро-
сійських землях: С. 10 «ț в Ōевеūнũŧ ŊūиŲеūнũŧũūŷе пũźвиŦũсŷ еŴе ũşнũ Şũсуşśū�
ствũbȑ Ōкиůскũе űśūствũ� ț ũнũ зśниŧśŦũ знśŲитеŦŷнуŹ теūūитũūиŹ� ũт Ŀунśź şũ 
степнũй Ųśсти ŅūŶŧś» (ПДК); С. 16 «ț скиůŶ сũзşśŦи свũе Şũсуşśūствũ ȑ ĽеŦикуŹ 
ŌкиůиŹ� ŉнś зśниŧśŦś ŜũŦŷųуŹ теūūитũūиŹ ũт Ŀунśź нś зśпśşе şũ Ŀũнś нś вũс�
тũке» (ПЧ); С. 6 «ț нś сūеşнеŧ теŲении ļũūисůенś �şūевнее нśзвśние ūеки Ŀнепū� 
šиŦи и скиůŶ�пśŰśūи» (ПЧ); С. 21 — «кśūтś ŌкиůскũŞũ űśūствś» (ПБЕЛ) — Скіфське 

царство займало повністю територію України; 
С. 19 карта «Ōевеūнũе ŊūиŲеūнũŧũūŷе ț» (ПКП) 
— показані землі розселення скіфів, які займа-
ють в основному територію України та вказане 
навіть Каменське городище на берегах р. Дні-
про. Давайте ще раз подивимося на карту, а ні 
Дунай, ні Дніпро, а ні степовий Крим не мають 
жодного відношення до Росії. Проте у росій-
ських школярів вже склалося уявлення про те, 
що Крим та Північне Причорномор’я це терито-

рія Росії. Окрім того, і Скіфське царство із столицею в Неаполі Скіфському в Криму 
теж не забули згадати в підручниках історії Росії: С. 17 «ŌкиůŶ пеūеŜūśŦисŷ в ŅūŶŧ 
и сşеŦśŦи свũей стũŦиűей кūепũстŷ ňеśпũŦŷ Ōкиůский� нśŰũşивųуŹсź неşśŦекũ ũт 
сũвūеŧеннũŞũ ŌиŧůеūũпũŦź» (ПЧ); С. 6 «Ōũ вūеŧенеŧ скиůŶ сũзşśŦи Şũсуşśūствũ� кũ�
тũūũе ũŜŵеşинźŦũ иŰ вŦśşениź ũт ĻзũвскũŞũ ŧũūź şũ Ŀунśź� ŌтũŦиűей ŌкиůскũŞũ 
Şũсуşśūствũ ŜŶŦ ňеśпũŦŷ Ōкиůский в ŅūŶŧу» (ПЧ); С. 21 «Ľ ŐĲ веке şũ н� е� стũŦиűś 
скиůũв ūśспũŦśŞśŦśсŷ в ŅūŶŧу� ũкũŦũ нŶнеųнеŞũ ŌиŧůеūũпũŦź» (ПДА). І знов таки 
тільки один підручник наголосив, що скіфи жили на території сучасної України (С. 
20 «Ōкиůиź ŜŶŦś ūśспũŦũšенś нś теūūитũūии сũвūеŧеннũй ŎкūśинŶ» (ПДА). 

Деякі підручники згадують і готів, які аж ніяк не жили на територіях сучасної Росії: 
С. 27 «ț Ųśстŷ Şũтũв ț śтśкũвśŦś śнтũв� šивуŴиŰ нś ũŜųиūнŶŰ зеŧŦźŰ ũт Ŀнепūś şũ 
Ŀунśź» (ПБЕЛ); С. 19 «ț в Ōевеūнũе ŊūиŲеūнũŧũūŷе пūиųŦи пŦеŧенś Şũтũв и сũзşśŦи 
зşесŷ сũе Şũсуşśūствũ» (ПП); С. 7 «ț с Şũтśŧи �Şеūŧśнскиŧ нśūũşũŧ� ūśссеŦивųиŧисź в 
ŊūиŲеūнũŧũūŷе» (ПЧ). 

Завершує розділ про найдавніші народи на території Росії інформація про 
слов’ян, про східних слов’ян. Проте знов таки, автори підручників розглядають ВСІ 
племена східних слов’ян, хоча тільки деякі жили на територіях які входять до складу 
Російської Федерації: С. 15 «ňśиŜũŦее ŧнũŞũŲисŦеннŶŧи ŜŶŦи пũŦźне� ũŜитśвųие 
пũ ŜеūеŞśŧ Ŀнепūś» (ПДК); С. 25 «ț пũсеŦениź пūевūśŴśŦисŷ в Şũūũşś� Ņиев ȑ у пũ�
Ŧźн� ŒеūниŞũв ȑ у севеūźнț» (ПДК); С. 32 — «Ōśŧũе ūśннее скśзśние ũ вũстũŲнŶŰ сŦś�
вźнśŰ пũвествует ũ вũšşе иŦи кнźзе Ņие� ŉн с Ŝūśтŷźŧи Ŕекũŧ и Őũūивũŧ и сестūũй 
ņŶŜеşŷŹ ũснũвśŦи нś Ŀнепūе Şũūũş Ņиев» (ПБЕЛ); С. 26 «ŌśŧŶŧ ŜũŦŷųиŧ сŦśвźнскиŧ 
пŦеŧенеŧ ŜŶŦũ пŦеŧź пũŦźн ț ŉни šиŦи нś ŜеūеŞśŰ Ŀнепūś� ŃŰ ŞŦśвнŶŧ Şũūũşũŧ ŜŶŦ 
Ņиев ț» (ПП); С. 30 «ĽũзŦе Ņиевś изşśвнś šиŦи пũŦźне» (ПКП).

… в Северном Причерноморье 
появилось еще одно государ-
ство — Скифское царство… 
оно занимало значительную 
терри-торию: от Дуная до 

степной части Крыма

ŊіşūуŲник źк зŜūũź
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А далі вже починаються семантичні4 ігри. В наступних розділах автори російських 
підручників дуже вільно поводяться із словом «ūусский». Спочатку в підручниках 
з’являється поняття Давньоруської держави»: С. 29 «Ŀūевнеūусскũе Şũсуşśūствũ иŦи 
Ņиевскśź ŋусŷ» (ПАК); С. 45 «i� ŉснũвśние ĿūевнеūусскũŞũ Şũсуşśūствś» (ПБЕЛ); С. 36 
Ŀūевнеūусскũе Şũсуşśūствũ (ПП); С. 15 §3 Ōũзşśние ĿūевнеūусскũŞũ Şũсуşśūствś (ПЧ); 
С. 40 «ľŦśвś � Ŀūевнźź ŋусŷ i� ȑ � Ŀūевнеūусскũе Şũсуşśūствũ пūи пеūвŶŰ кнźзŷźŰ» 
(ПКП); С. 38 «i �� ŋũšşение şūевнеūусскũŞũ Şũсуşśūствś» (ПДА). І одночасно вводиться 
слово «ūусский», як синонім поняттю «şśвнŷũūусŷкий», як ознака приналежності або 
самоназви Русі, часто навіть назви «ūусский» та «şśвнŷũūусŷкий» змінюють одне одне: 
С. 44 «ŊũсŦе тũŞũ кśк кнźзŷ ĽŦśşиŧиū сśŧ пūинźŦ в ��� Şũşу Űūистиśнствũ� нśŲśŦũсŷ 
еŞũ ūśспūũстūśнение нś всей теūūитũūии ĿūевнеūусскũŞũ Şũсуşśūствś� ț Ľũ ŞŦśве ūус�
скũй űеūкви стũźŦ ŧитūũпũŦит» (ПДА); С. 53 «Ŀūевнеūусскũе Şũсуşśūствũ»� «ūусские 
Ŧетũписи»� С. 56 «Ŀūевнеūусскũе Şũсуşśūствũ»� «ŋусскśź зеŧŦź» (ПКП); С. 72 «ŋусскśź 
зеŧŦź» «Ŀūевнеūусские кнźšествś» (ПЧ); С. 38 «Ŀūевнеūусскũе Şũсуşśūствũ»� «ŋусскũе 
Şũсуşśūствũ» (ПП); С. 80 «Ŀūевнеūусскũе Şũсуşśūствũ»� «ŋусскśź зеŧŦź» (ПБЕЛ). Це під-
свідомо закріплює розуміння та прив’язку до позначення території, яке займала Дав-
ньоруська держава з поняттям «ūусский» і все що пов’язано із суспільно-політичним 
життям в Давньоруській державі. Тим паче, більше половини підручника присвячено 
становленню спочатку Московської держави, а потім — Російської. І повсюди викорис-
товується поняття «ūусский», хоча це поняття часів Давньоруської і Московської дер-
жави зовсім різне, але для дванадцятирічних учнів ця різниця не суттєва. 

Автори російських підручників для шестикласників дуже вільно поводяться із 
термінологією, наприклад в Підручнику Чернішева на С. 20 є назва «ūусские» і од-
ночасно пишеться, що «Ņ кũнűу ŐĲŐ в�� кśк писśŦ известнŶй ūусский иссŦеşũвśтеŦŷ 
Ľ� ŉ� ŅŦŹŲевскийț», поєднуючи визначення приналежності до Давньоруської держа-
ви та вченого Російської імперії. В Підручнику Баранова та інших прямо говориться, 
що Давньоруська держава є «ūусŷкũŹ» (С. 44 «ŎŲенŶе şśŦи стśūиннũй ŋуси нśзвśние 
«Ŀūевнźź ŋусŷ» иŦи «şūевнеūусскũе Şũсуşśūствũ»� пũşŲеūкивśź Ÿтиŧ� Ųтũ ūеŲŷ иşет ũ 
сśŧũŧ şūевнеŧ из известнŶŰ нśŧ ūусскиŰ Şũсуşśūств»). Підручник Пчелова просто по-
єднує давньоруське та руське (С. 70 — 71 «Ľ ūезуŦŷтśте вŧестũ ūśзнŶŰ пŦеŧен ț ũŜ�
ūśзũвśŦśсŷ еşинśź нśūũşнũстŷ� кũтũūуŹ истũūики нśзŶвśŹт şūевнеūусскũй� ŁитеŦи 
Ŀūевней ŋуси тепеūŷ ũсũзнśвśŦи сеŜź пūеšşе всеŞũ ūусскиŧи ŦŹşŷŧиț»�� 

Дуже цікаве відношення в російських підручни-
ках щодо часів роздробленості, коли Давньоруська 
держава розпалася на окремі князівства. Ці часи 
автори розглядають як відокремлення «ūусŷкиŰ зе�
ŧеŦŷ». Наприклад Підручник Пчелова навіть в на-
звах параграфів проводить певну паралель: С. 98 
§14 řšнśź ŋусŷ (параграф про Київське князів-
ство); С. 103 §15 řŞũ�łśпśşнśź ŋусŷ (матеріал про Галицьке и Волинське князівства); 
С. 106 §16 ňũвŞũūũşскũе Şũсуşśūствũ; С. 114 §17 ĽŦśşиŧиūũ�ŌузşśŦŷскśź ŋусŷ. В інших 
підручниках схожа ситуація: С. 74 «şūевнеūусские ŹŞũ�зśпśşнŶе зеŧŦи» (матеріал про 
Галицько-Волинське князівство) (ПЧ). 

Мабуть не потрібно дивуватися і відношенню в підручниках до християнської церк-
ви, яка виникла в період Давньоруської держави. В підручнику Пчелова розповідаєть-
ся про те, що княгиню Ольгу, яку називають першою руською княгинєю-християнкою, 

� Ōеŧśнтикś ȑ ūũзşіŦ ŧũвũзнśвствś� Ŵũ вивŲśž знśŲеннź сŦів тś виūśзів і зŧіну űиŰ знśŲенŷ �ŌŦũвник 
інųũŧũвник сŦів�

Жители Древней Руси теперь 
осознавали себя прежде всего 

русскими людьми …
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маючи на увазі, що вона була княгинею Давньо-
руської держави та християнкою давньоруської 
церкви, Руська православна церква, тобто церк-
ва вже Російської держави, причислила до святих 
(С. 48 «ŋусскśź пūśвũсŦśвнśź űеūкũвŷ пūиŲисŦиŦś 
пеūвуŹ ūусскуŹ кнźŞинŹ�Űūистиśнку к свźтŶŧ»�. 
Всі інші розповіді про християнську церкву часів 
Давньоруської держави означаються тільки по-
няттям «ūусскśź űеūкũвŷ»: С. 79 «ŉşин из пеūвŶŰ 
ūусскиŰ ŧũнśстŶūей ŜŶŦ ũснũвśн ț нś ŜеūеŞу Ŀне�

пūś� непũşśŦеку ũт Ņиевś» (ПП); С. 38 «ūусскśź űеūкũвŷ»� «ŃŦŦśūиũн пūũсŦśвиŦсź кśк 
śвтũū пеūвũŞũ ũūиŞинśŦŷнũŞũ ūусскũŞũ сũŲинениź ȑ «ŌŦũвũ ũ зśкũне и ŜŦśŞũşśти» (ПЧ); 
С. 79 «Ļнтũний и ŏеũşũсий пũŦũšивųие нśŲśŦũ ūусскũŧу ŧũнśųеству ț» (ПП); С. 67 
«ŋусскśź űеūкũвŷ»� «ūусские ŦетũписűŶ» (ПКП); С. 45 «ŋусскśź пūśвũсŦśвнśź űеūкũвŷ» 
(ПДК); С. 44. «Ľũ ŞŦśве ūусскũй űеūкви стũźŦ ŧитūũпũŦит» (ПДА); С. 80 «Ņиевũ�Ŋе�
Ųеūский ŧũнśстŶūŷ стśŦ вśšнейųиŧ şуŰũвнŶŧ и куŦŷтуūнŶŧ űентūũŧ Ŀūевней ŋуси� 
łşесŷ šиŦи ț пũşвиšники ŋусскũй зеŧŦи ȑ пеūвŶй ūусский Ŧетũписеű ňестũū� ț пеūвŶй 
ūусский икũнũписеű ĻŦиŧпий» (ПП). 

Аналіз підручників з історії Росії для 6 класу показує, що «űікśве» відношення 
формується не тільки до українських територій. Схожа ситуація і з Литвою. Проте 
вона має свої відмінності. Підручник Данілова та Косуліної на С. 129 — 134 роз-
повідає про становлення і розвиток Великого князівства Литовського. Параграф 
отримав назву «ŋусские и Ŧитũвские зеŧŦи». В цьому параграфі зустрічаються ці-
каві твердження: так на С. 129 читаємо «ŎпūśвŦźтŷ ūусскиŧи зеŧŦźŧи ŇинşũвŞ 
пũстśвиŦ свũеŞũ сŶнś ț стśŦ ŧũнśŰũŧ и пеūеşśŦ вŦśстŷ ūусскũŧу кнźзŹ ŋũŧśну 
ĿśниŦũвиŲу», при тому, що Роман Данилович був сином короля Данила Галицько-
го. На наступній сторінці читаємо, що «ľеşеŧин ũŜūśтиŦ вниŧśние нś стũŦиűу ŋус�
скũŞũ Şũсуşśūствś Ņиев», проте у ХІV ст. не існувало Руської держави, до якої вхо-
дило місто Київ. Окрім того в Підручнику поблажливо ставляться до литовців: С. 
134 «ļũŦее вŶсũкśź куŦŷтуūś ūусскиŰ зеŧеŦŷ� ŜũŞśтŶй ŞũсуşśūственнŶй ũпŶт ũкś�
зśŦ пũŦũšитеŦŷнũе вŦиźние нś ŦитũвскуŹ куŦŷтуūу и Şũсуşśūственнũстŷ», С. 134 
«ņитũвский нśūũş стūеŧиŦсź к сũтūуşниŲеству с нśсеŦениеŧ пūисũеşиненнŶŰ к 

ņитве ūусскиŰ зеŧеŦŷ ț ūусские ŦŹşи никũŞşś 
не сŧũтūеŦи нś Ŧитũвűев кśк нś инũстūśн�
űев иŦи зśвũевśтеŦей». І на завершення авто-
ри Підручника вказують, що «ŋусский źзŶк ŜŶŦ 
ŞũсуşśūственнŶŧ źзŶкũŧ ĽеŦикũŞũ кнźšествś 
ņитũвскũŞũ» (С. 134). В інших підручниках 
схожа ситуація: С. 198 «ț Ŧитũвские и ūусские 

пũŦки вŧесте вũевśŦи ț»� С. 208 «ņитũвскśź ŋусŷ» (ПБЕЛ); С. 148 «Ľ сŦũšивųеŧ�
сź Şũсуşśūстве ŜũŦŷųинствũ нśсеŦениź ŜŶŦũ ūусскиŧ� ľũсуşśūственнŶŧ źзŶкũŧ 
сŲитśŦсź ūусский źзŶк ŧестнũŞũ звуŲśниź� тśк нśзŶвśеŧśź ūусскśź ŧũвś», «łнś�
ŲитеŦŷнśź Ųśстŷ кнźšескũй śşŧинистūśűии сũстũźŦś из ūусскиŰ» (ПП); С. 138 
«ț ĽеŦикũе кнźšествũ ņитũвскũе и ŋусскũе� ŊũсŦеşнее Ųśстũ нśзŶвśŹт пūũстũ 
ņитвũй� Űũтź ŜũŦŷųинствũ зеŧеŦŷ ŸтũŞũ Şũсуşśūствś ŜŶŦи ūусскиŧи»� С. 140 
«řšнŶе и зśпśşнŶе ūусские зеŧŦи ũпеūеšśŦи ņитву в ŸкũнũŧиŲескũŧ ūśзвитии� 
ľũсуşśūственнŶŧ źзŶкũŧ ūусскũ�Ŧитũвскũй стūśнŶ ŜŶŦ ūусский ț» (ПЧ); С. 161 «Ľ 
ņитве пūеũŜŦśşśŦ ūусский źзŶк� тśк кśк Ŧитũвскũй писŷŧеннũсти в те вūеŧенś 

ŊіşūуŲник źк зŜūũź

Киево-Печерский монастырь 
стал важнейшим духовным и 
культурным центром Древней 
Руси. Здесь жили … подвиж-
ники Русской земли – первый 
русский летописец Нестор,… 
первый русский иконописец 

Алимпий

Государственным языком счи-
тался русский язык местно-
го звучания, так называемая 

русская мова
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не суŴествũвśŦũ», С. 162 «ț к ņитве ŜŶŦи 
пūисũеşиненŶ ļūźнскśź� Ņиевскśź� ŒеūниŞũвскśź 
и ŊũşũŦŷскśź ūусскśź зеŧŦź»� С. 162 «ņитвś 
стśŦś кūупнейųиŧ евūũпейскиŧ Şũсуşśūствũŧț 
���� ее теūūитũūии сũстśвŦźŦи зеŧŦи пūеиŧу�
Ŵественнũ с ūусскиŧ нśсеŦениеŧ» (ПКП). 

І на завершення ще «пеūŦини» з російських підручників. Підручник Пчелова: на 
С.  244 пише «Ľ ŋũссии книŞũпеŲśтśние нśŲśŦũсŷ ũкũŦũ ���� Ş� ț книŞу нśпеŲśтśŦ 
şŷźкũн ŧũскũвскũй űеūкви Ńвśн ŏеşũūũв ț вŶпустиŦ в свет еŴе нескũŦŷкũ книŞ� в тũŧ 
ŲисŦе и пеūвŶй ūусский Ŝуквśūŷ», потрібно врахувати, що у 1566 р. Іван Федоров (Фе-
дорович) втік з Москви після того як була спалена його друкарня. Свій «ļуквśū» він 
надрукував у 1574 р. у Львові. 

І на останок, як кажуть без коментарів: С. 223 
«ț зśвũевśтеŦŷнŶе пũŰũşŶ Ńвśнś ,9 пũŦũšиŦи нś�
ŲśŦũ пūисũеşинениź к ŋũссии сũсеşниŰ Şũсуşśūств 
и нśūũşũв� ůũūŧиūũвśниŹ ее ŧнũŞũнśűиũнśŦŷнũй 
ũснũвŶ� ũсвũениŹ ūусскиŧи ŦŹşŷŧи ŊũвũŦšŷź и Ōи�
Ŝиūи ț» (ПДА)

І ще: С. 254 «ŋũссиź всеŞşś ŜŶŦś 
ŧнũŞũнśűиũнśŦŷнŶŧ Şũсуşśūствũŧ� ŌŦśвźн�
ские� ůиннũ�уŞũūские� тŹūкские и ŧнũŞие şūуŞие 
нśūũşŶ сũзşśвśŦи нśųе ŉтеŲествũ� Ľ иŰ взś�
иŧũşействии ūũšşśŦũсŷ непũвтũūиŧũе свũеũ�
Ŝūśзие ŋũссии� ŉнś ũŜŵеşинźŦś иŰ� пūиниŧśŦś в 
свũй Ŀũŧ� ūśсųиūźź свũŹ теūūитũūиŹ� ĿśŦекũ 

не всеŞşś Ÿтũт пūũűесс ŜŶŦ ŦŻŞкиŧ и ŜезŜũŦезненнŶŧ� Ņśкие�тũ нśūũşŶ пūисũеşи�
нźŦисŷ вũеннŶŧ путŻŧ� şūуŞие ȑ ŧиūнŶŧ� ňũ� сśŧũе ŞŦśвнũе� кśšşŶй сũŰūśнźŦ свũŹ 
сśŧũŜŶтнũстŷ� свũŹ куŦŷтуūу� свũй źзŶк� свũй непũвтũūиŧŶй и пũтũŧу ŜесűеннŶй ũŜ�
Ŧик� ňũвŶе нśūũşŶ не истūеŜŦźŦисŷ� не униŲтũšśŦисŷ� ś ũūŞśниŲнũ вŰũşиŦи в ūũссий�
скуŹ űивиŦизśűиŹ» (ПП). 

Виходячи з вищезазначеного матеріалу можна зробити наступні висновки — 
Російська Федерація розглядає територію сучасної Української держави як власне 
історичні руські землі і формує такі погляди з дитинства у російському суспільстві. 
Основним джерелом формування поглядів на українські (і не тільки) землі як росій-
ські є звичайний шкільний підручник з історії. 

ŊіşūуŲник źк зŜūũź 
http://almenda. org/pidruchnik-yak-zbroya/

Какие-то народы присоединя-
лись военным путём … каждый 
сохранял свою самобытность, 
свою культуру, свой язык, 
свой неповторимый и пото-
му бесценный облик. Новые 
народы не истреблялись, не 
уничтожались, а органично 
входили в российскую цивили-

зацию

… завоевательные походы 
Ивана IV положили начало 
… формированию ее [России] 

многонациональной основы
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ДЕРЖАВНІ МАНІПУЛЯЦІЇ АБО МАНІПУЛЯЦІЇ 
НАВКОЛО КРИМСЬКОГО ОСВІТНЬОГО ПОЛЯ

Ľсі ŧи ŧśūіũнетки� ņũūі� Я теš ŧśūіũнеткś�  
пūũстũ ŜśŲу нитки� нś źкі піşвіųений� 

Художній фільм «ŐūśнитеŦі» (Watchmen)

Ōвіт� Ľśŧ скśšу� źк ųśŰũвś şũųкś Ȑ
ōũ şенŷ� тũ ніŲ� Ļ ŧи? Ŀвś піųśкś� 

Ŋũсунутŷ нśс� пūитиснутŷ і ȑ пũŜȓŹтŷ�
Ļ пũтіŧ кинутŷ в скūинŹ şũпũкś� 

Омар Хайам

Україна вже понад півтисячі днів знаходиться у стані війни. Як її тільки не назива-
ють, «ŞіŜūиşнś війнś», «śнтитеūũūистиŲнś ũпеūśűіź» та інше, але частина української 
території окупована, на частині Україні відсутня українська влада, українські землі 
анексовані іншою державою. Під час цієї війни використовують всі методи — від ар-
тилерійських залпів до політичних переговорів, від диверсій до інтерв’ю. 

Однією з найпоширеніших форм «ŞіŜūиşнũƁ війни» стала психологічна війна, яка 
ведеться в усіх напрямках: на телебаченні і в Інтернеті, в газетах та в розмовах, в 
анекдотах та в політичних заявах. І повсюди використовуються методи маніпуляцій, 
маніпуляції масовою свідомістю. 

«ľуūу» Інтернету Вікіпедія так пояснює це поняття: «ŇśніпуŦŹвśннź ŧśсũвũŹ сві�
şũŧістŹ ȑ пūũŞūśŧувśннź şуŧũк і пūśŞненŷ ŦŹşей� ƁŰніŰ нśстūũƁв і псиŰіŲнũŞũ стśну 
з ŧетũŹ зśŜезпеŲеннź тśкũƁ пũвеşінки� źкś неũŜŰіşнś Şūупі неŜśŞśтŷũŰ вŦśсників зś�
сũŜів ŧśніпуŦźűіƁ� Ŵũ зşійснŹŹтŷ тśкий впŦив� пеūесŦіşуŹŲи свũƁ ũсũŜисті кũūисŦиві 
űіŦі� őе виş şуŰũвнũŞũ� псиŰũŦũŞіŲнũŞũ впŦиву� ś не ůізиŲне нśсиŦŷствũ Ųи зśŞūũзś� őе 
пūиŰũвśний впŦив� ůśкт źкũŞũ не пũвинен Ŝути пũŧіŲений ũŜȓžктũŧ ŧśніпуŦźűіƁ� ŎспіŰ 
ŧśніпуŦźűіƁ Şśūśнтũвśний� кũŦи ŧśніпуŦŷũвśний віūитŷ� Ŵũ все віşŜувśžтŷсź пūиūũşнũ 
і неŧинуŲе� 

ňśйŜіŦŷųе ŧśніпуŦźűіŹ викũūистũвуŹтŷ у ŧеşіś� Ŵũ нśвітŷ пūивеŦũ şũ пũźви ũкūе�
ŧũŞũ теūŧіну «ŧеşіś�ŧśніпуŦźűіź»� і знũв тśки űей теūŧін ŧśž і свũž пũźсненнź� «Ňе�
şіś�ŧśніпуŦźűіź ȑ виş псиŰũŦũŞіŲнũŞũ впŦиву� Ŵũ зşійснŹžтŷсź Ųеūез пūесу �Şśзети� 
šуūнśŦи� книŞи�� ūśşіũ� теŦеŜśŲеннź� Ĳнтеūнет� кінеŧśтũŞūśů� звукũзśписи тś віşеũзś�
писи� віşеũтексти� теŦетексти� ūекŦśŧні Ŵити тś пśнеŦі� şũŧśųні віşеũűентūи� Ŵũ 
пũžşнуŹтŷ теŦевізійні� теŦеůũнні� кũŧпȓŹтеūні тś інųі ŦініƁ звȓźзку� сũűіśŦŷні ŧеūеšі� 
Ŵũ пūизвũşитŷ şũ пūũŜуşšеннź у ũŜȓžктś впŦиву нśŧіūів� źкі зŧінŹŹтŷ йũŞũ Ŝśšśннź� 
нśстūũƁ� пũвеşінку� пũŞŦźşи тũŴũ»� 

Використання маніпулятивних технологій тісно переплітається із освітою. Сучасна 
система освіти в багатьох випадках побудована на маніпулятивних технологіях, про-
те нам потрібно розглянути інформаційні потоки в освітньому полі. 

Інформаційна війна за Крим розпочалася дуже давно, і першими кроками мані-
пуляції свідомістю стали шкільні підручники, а точніше, підручники з історії. Роз-
глянемо, наприклад, один із підручників з історії Росії для 6 класу. Саме з 6 класу 
учні починають знайомитися з історією Росії, і саме у 10 — 12 річних дітей почина-
ють формувати певні знання, вміння і навики про історико-географічне положення 
сучасної Російської Федерації на основі її минулого. 
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І так підручник «Ńстũūиź ŋũссии� Ō şūевнейųиŰ вūеŧен 
şũ кũнűś ;9, векś� � кŦśсс� уŲеŜ� şŦź ũŜŴеũŜūśзũвśт� уŲūеš�
şений � Ļ� Ļ� ĿśниŦũв ņ� ľ� ŅũсуŦинś ȑ Ň�� ŊūũсвеŴение� 
����� ȑ ��� с�� иŦ�� кśūт�»5 — далі будемо називати його 
просто Підручник. 

Відповідно до цього Підручника та Програм (Примерные 
программы по учебным предметам. История. 5 — 9 классы. — 
М.: Просвещение, 2010, — 94 с. — (Стандарты второго поко-
ления) вчителі і складають свої Робочі програми (приклад — 
Рабочая программа по истории (ОШ №64 г. Иркутск).

Цей Підручник отримав схвальні відгуки Російської 
академії наук (№10106-5215 від 14.10.2011) і Росій-
ської академії освіти (№01-5\7д-353 від 17.10.2011 р.). 
І на 2014 р. витримав вже 5 перевидань, тобто Підручник 
зі змінами та доповненнями видавали ще з початку ХХІ ст. 

З самого початку, на сторінці 7 (далі С. 7) російські учні починають знайомитися 
із давньою історією (§ 1 Древнейшие народы на территории России) і вже на С. 9 
їм пропонується прочитати про грецькі міста-держави Північного Причорномор’я 
та Скіфське царство. Текст так і починається: «ŊеūвŶе Şũсуşśūствś вũзникŦи на юге 
нашей страны� ț ŞūеŲеские ŧũūепŦśвśтеŦи ũснũвśŦи Şũūũşś�Şũсуşśūствś ȑ ŉŦŷвиŹ� 
Ŋśнтикśпей� Őеūсũнес и şū�». Пам’ятаючи, що одним з основних принципів викла-
дання російської історії є територіальність, спробуємо співвіднести ці тверджен-
ня. Півднем Росії в Європі є Ростовська область та кавказьке узбережжя Чорного 
моря, а місто Ольвія знаходиться на березі Дніпро-Бузького лиману неподалік міста 
Миколаєва (на відстані понад 600 км від російсько-українського кордону), давньо-
грецьке місто Пантікапей існувало на місці сучасної Керчі, а давньогрецьке місто 
Херсонес — на місці Севастополя. То б то дванадцятирічним учням російських шкіл 
розповідають, що південь їхньої країни знаходиться на території іншої держави, а 
саме на території України. 

А на наступній сторінці читаємо наступне: «ț в Ōевеūнũŧ ŊūиŲеūнũŧũūŷе пũźви�
Ŧũсŷ еŴе ũşнũ Şũсуşśūствũ ȑ Ōкиůскũе űśūствũ� ț ũнũ зśниŧśŦũ знśŲитеŦŷнуŹ теū�
ūитũūиŹ� ũт Ŀунśź şũ степнũй Ųśсти ŅūŶŧś» (С. 10). Знов таки, згадайте назву па-
раграфа — «Ŀūевнейųие нśūũşŶ нś теūūитũūии ŋũссии» («Ŀśвні нśūũşи нś теūитũūіƁ 
ŋũсіƁ») і подивіться на карту, а ні Дунай, а ні степовий Крим не мають жодного відно-
шення до Росії. Проте у російських школярів вже склалося уявлення про те, що Крим 
та Північне Причорномор’я це територія Росії. 

А далі в Підручнику (як і в інших підручниках з історії Росії для 6 класів) вже по-
чинаються семантичні ігри7. Російські автори підручників дуже вільно поводяться 
зі словами та назвами, використовуючи слово «ūусский». Якщо спочатку вводиться 
поняття Давньоруський (Древнерусский), як у назві §3 «ŏũūŧиūũвśние Ŀūевнеūус�
скũŞũ Şũсуşśūствś» нś ũснũві нśзви «ŋусŷ», то потім відбувається гра слів «şūевне�
ūусский ȑ ŋусŷbȑ ūусский». Це підсвідомо закріплює розуміння та прив’язку до по-
значення території, яке займала Давньоруська держава, з поняттям «ūусский» і все, 
що пов’язано із суспільно-політичним життям в Давньоруській державі. При цьому 

� ōут і нśşśŦі нśзви тś űитśти Ŝуşутŷ пũşśвśтисź ŧũвũŹ ũūиŞінśŦу� тũ Ŝ тũ ūũсійсŷкũŹ
� ĽиşіŦенũ тś піşкūесŦенũ śвтũūũŧ стśтті
7 Ōеŧśнтикś ȑ ūũзşіŦ ŧũвũзнśвствś� Ŵũ вивŲśž знśŲеннź сŦів тś виūśзів і зŧіну űиŰ знśŲенŷ �ŌŦũвник 

інųũŧũвник сŦів��
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часто розглядаються території, що не входять до 
складу Російської Федерації. Проте, це вже інша 
«істũūіź» (більш детально з аналізом цього Під-
ручника можливо ознайомитися в статті «ŅũŦи 
ŋũсіź ūũзпũŲśŦś війну з ŎкūśƁнũŹ śŜũ Ĳстũūіź ũş�
нũŞũ піşūуŲникś»). 

Проте повернемося до маніпуляцій. В цьому 
Підручнику чітко прослідковується відома форма 
маніпуляції «Ŋеūеписувśннź істũūіƁ» та «Ōтвũūеннź 
śсũűіśűій». За допомогою цих форм (методів) мані-
пуляції у дітей формується уявлення про те, що те-
риторія Кримського півострову з даніх-давен була 
територією Російської держави («ūусŷкũŹ зеŧŦеŹ») 
і створюється чітка асоціація з поняттями Крим та 

Росія. І «зśкŦśşене знśннź» про російську територію Крим ще десяток років тому викли-
кає сьогодні у росіян 20 — 25 років (а також і їх батьків) підтримку дій російського уряду 
щодо анексії Кримського півострову («пũвеūненнź зеŧеŦŷ»). 

А що ж пишеться у підручниках рідної історії в Україні? У 8 класі учні шкіл більше зна-
йомляться з Кримом, але проходить це дуже цікавим способом. Цей навчальний рік і на-
ступний, 2015 — 2016 навчальні роки Історія України викладається за підручниками, які 
були випущені у 2008 році.8 І виходячи з досвіду цього року можна сказати, що подані 
на майбутній рік рукописи підручників не дуже будуть відрізнятися від сучасних. 

В сьогоденних підручниках для 8 класу питання соціально-економічного, полі-
тичного, культурного розвитку Кримського півострову, як серед загальних тем, так і 

окремо не розглядається. Знання учнів про життя 
на Кримському півострові базується на інформа-
ції, яку вони отримали у минулому році. І більше, 
часто Крим не розглядається як частина України 
або навіть протиставляється їй. 

Так, у підручнику видавництва «ľūśŧũтś» (ав-
тори Струкевич О. К., Романюк І. М., Пірус Т. П. ) 
на с. 8 в частині «ŎкūśƁнсŷкі зеŧŦі нś пũŲśтку ňũ�
вũŞũ Ųśсу» згадуються такі держави в складі яких 
перебували українські землі — Велике князівство 
Литовське, Польща, Молдова та Угорщина, а Крим 
або Кримське ханство чи Туреччина, яка мала ве-
ликий вплив на півострів, відсутні. Автор підруч-
ника Швидько Г. К. у вступі пише, що «ňś пũŲśтку 
;9, ст� укūśƁнсŷкі зеŧŦі вŰũşиŦи şũ скŦśşу ūізниŰ 
şеūšśв� ț ŊũŦŷŴі� țŎŞũūŴини� țŇũŦşśвсŷкũŞũ кнź�
зівствś� ț ŇũскũвсŷкũƁ şеūšśви� ț ĽеŦикũŞũ кнźзів�
ствś ņитũвсŷкũŞũ». У підручнику під авторством 
Власова В. С. на С. 6 подана карта «ŌуспіŦŷнũ�пũŦі�
тиŲне šиттź укūśƁнсŷкиŰ зеŧеŦŷ у �� ст�» на якій 
позначені кордони тогочасних держав і задається 

� Ĳстũūіź ŎкūśƁни �піşūуŲник� ŌтūукевиŲ ŉ�Ņ�� ŋũŧśнŹк Ĳ�Ň�� Ŋіūус ō�Ŋ�� виşśвниűтвũ «ľūśŧũтś»� Ĳстũūіź 
ŎкūśƁни �піşūуŲник� ľісеŧ ŉ�Ľ�� ŇśūтинŹк ŉ�ŉ�� виşśвниűтвũ «ŋśнũк»� Ĳстũūіź ŎкūśƁни �піşūуŲник� 
ĽŦśсũвbĽ�Ō�� виşśвниűтвũ «ľенезś»� Ĳстũūіź ŎкūśƁни �піşūуŲник� œвиşŷкũ ľ�Ņ�� виşśвниűтвũ «ľенезś»

Ŀеūšśвні ŧśніпуŦźűіƁ śŜũ ŧśніпуŦźűіƁ нśвкũŦũ кūиŧсŷкũŞũ ũсвітнŷũŞũ пũŦź

Переписування історії
Метод ефективний у тривалій 
перспективі, коли потрібно по-
ступово сформувати потрібний 
світогляд. Щоб «пūũŧити ŧũз�
ки» цілому суспільству, зробити 
над ним велику програму мані-
пуляції і відключити здоровий 
глузд декількох поколінь, треба 
в першу чергу зруйнувати істо-

ричну пам’ять.

Створення асоціацій
Метафори, включаючи асоціа-
тивне мислення, дають величез-
ну економію інтелектуальних 
зусиль. Саме тут-те і схована 
чергова пропагандистська паст-
ка. Спокуса заощадити інтелек-
туальні зусилля змушує людину 
замість вивчення й осмислення 
сутності проблем вдаватися до 
асоціацій і Помилкових анало-
гій: називати ці речі якоюсь ме-
тафорою, яка відсилає його до 
інших, уже вивчених станів. Най-
частіше ілюзорна і сама впев-
неність у тім, що ті, інші стани, 
через які він пояснює собі ни-
нішнє, йому відомі чи зрозумілі.
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питання щодо Кримського ханства і сучасних зе-
мель. Після характеристики суспільних відносин 
на більшості українських земель, зазначається на 
С. 12, що «Łиттź укūśƁнсŷкиŰ зеŧеŦŷ визнśŲśŦũсź 
Ŵе ũşніžŹ ũŜстśвинũŹ� ŞūśŜіšниűŷкиŧи нśŜіŞśŧи з 
Ņūиŧу». А на С. 14 в завданнях для перевірки про-
понується «ūũзпũşіŦити нśзви укūśƁнсŷкиŰ зеŧеŦŷ 
віşпũвіşнũ şũ нśзв şеūšśв� у скŦśşі źкиŰ вũни пеūе�
ŜувśŦи нśпūикінűі �� ст�» і перераховуються дер-
жави: Велике князівство Литовське, Королівство 
Польське, князівство Молдавія та королівство Угор-
щина. Підручник під авторством Гісема О. В., Мар-
тинюка О. О. вказує, що в Криму «існувśŦś şеūšśвś 
тśтśūсŷкũŞũ нśūũşу ȑ Ņūиŧсŷке Űśнствũ» (С. 6). 

Подальше знайомство з півостровом 
розглядається крізь призму вйськово-політичних 
відносин. Крим представлений тільки як місце 
розташування Кримського ханства і асоціюється 
із територією проживання татар. При чому частіше 
всього татари (або Кримське ханство) представлені 
як вороги: «Ľіş кінűź ;9 ст� тśтśūсŷкі нśŜіŞи нś 
укūśƁнсŷкі зеŧŦі стśŦи ūеŞуŦźūниŧи» (С. 28, Історія 
України (підручник) Гісем  О. В., Мартинюк О. О. ); 
«Ŏbūśзі неũŜŰіşнũсті тśкі вśтśŞи нśпśşśŦи нś тśтśū� пеūеųкũşšśŹŲи ƁŰнŷũŧу пūũсувśннŹ 
вŞŦиŜ укūśƁнсŷкиŰ зеŧеŦŷ ț» (С. 11 «Історія України. Швидько Г. К. видавництво «ľенезś»). 

У подальшому викладання історії України тісно переплетено із історією Кримсько-
го ханства, як ворога (постійні грабіжницькі набіги «тśтśūсŷкиŰ ũūş» або «визвũŦŷні» 
походи козаків): «ț тśтśūсŷкі війсŷкś неũşнũūśзũвũ зȓźвŦźŦисź нś укūśƁнсŷкиŰ зеŧŦźŰ� 
«уŧивśŹŲисŷ ȑ зś свіşŲеннźŧ суŲśсникś ȑ пũ Ŧікũтŷ у нśųій кūũві тś спустũųуŹŲи все 
вũŞнеŧ тś ŧеŲеŧ» (§10 Історія України. Гісем О. В., Мартинюк О. О. ). 

Детальний аналіз «нśźвнũсті» Криму у підручниках з історії України поданий в 
статті «ōũй� Űтũ не знśž істũūіŹ свũžƁ ļśтŷківŴини� Ŝуşе вŲити істũūіŹ інųũƁ şеūšśви». 

Таким чином в підручниках з історії України для 8 класу можна зафіксувати ак-
тивне використання такої форми маніпуляції, як «ŀŧũűійний ūезũнśнс», коли авто-
ри підручників створюють стійкий негативний емоційний окрас текстів, пов’язаних з 
Кримом. 

На основі цих двох прикладів створюється розуміння маніпулятивного формуван-
ня відношення до Кримського півострову. З однієї сторони, населенню Російської 
Федерації «пūививśžтŷсź» інформація про те, що «Ņūиŧ ȑ űе ūũсійсŷкś �«ūусскśź») 
територія», а в іншій державі (то б то в Україні) формуються думки про те, що Крим 
не тільки не є територією України, але й ще є «теūитũūіžŹ зśŞūũзи». Як тут не пові-
рити у «теũūіŹ зŧũви». 

З початком «ŞіŜūиşнũƁ війни», першими кроками якої стала анексія Російською Фе-
дерацією земель суверенної України, а саме Кримського півострову, інформаційні ві-
йни «виŜуŰнуŦи» з небувалою силою. Не залишилася осторонь і освіта. Це і проведен-
ня «теŧśтиŲниŰ» уроків (1 вересня 2014 р. в усіх російських школах був проведений 
«спеűіśŦŷний» урок, присвячений «вũзвūśŴениŹ ŅūŶŧś и ŌевśстũпũŦź şũŧũй� в ŋũс�
сиŹ», а в українських школах пройшов перший урок за темою «ŎкūśƁнś ȑ žşинś кūśƁнś»  

Емоційний резонанс
Техніку емоційного резонан-
су можна визначити як спосіб 
створення у широкої аудиторії 
певного настрою з одночасною 
передачею пропагандистської 
інформації. Одне з основних 
правил пропаганди говорить: 
у першу чергу потрібно звер-
татися не до розуму, а до по-
чуттів людини. основі лежить 
феномен соціальної індукції 
(емоційного зараження). Спра-
ва в тім, що ті емоції і почуття, 
які ми зазвичай переживаємо, 
багато в чому являють собою 
соціальні явища. Вони можуть 
поширюватися подібно до епі-
демії, заражаючи часом десятки 
і сотні тисяч людей і змушуючи 

маси «резонувати» в унісон.
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(Лист МОН України від 16. 06. 2016 року № 1/9-318 «Ŋūũ теŧу пеūųũŞũ уūũку в 
��������� нśвŲśŦŷнũŧу ūũűі»; Лист МОН України №1/9-388 від 01. 08. 2014 «Ŋūũ 
пūũвеşеннź ŊеūųũŞũ уūũку у ��������� н� ū�»), і підготовка різних матеріалів («Ре-
волюція Гідності 2013–2014 рр. та агресія Росії проти України: навч. -метод. посіб. 
/ Палій О., Головко В., Черевко О., Янішевський С.; за заг. ред. П. Полянського. — К.: 
Київ. ун-т ім. Бориса Грінченка, 2015. — 36 — Рекомендовано Міністерством освіти і 
науки України (лист МОН України № 1/11–5018 від 07. 04. 2015 р.) та інше. 

Неможливо в цей час представити освітнє поле без інформаційних офіційних по-
відомлень державних органів влади (Міністерств освіти та інших). І ось тут як не 
найбільше використовувались маніпуляційні технології. При чому з обох сторін. Роз-
глянемо для прикладу два повідомлення: повідомлення Міністерства освіти і нау-
ки України від 20. 08. 2015 р. «��� ŧеųкśнűź Ļŋ Ņūиŧ нśвŲśтиŧутŷсź у виŴиŰ нś�
вŲśŦŷниŰ зśкŦśşśŰ» та «Ňіністеūствś ũсвіти� нśуки тś ŧũŦũşі ūеспуŜŦіки Ņūиŧ» від 
17.08.2015 р. «ŅūŶŧские вузŶ пūинźŦи ŜũŦее �� тŶсźŲ зśźвŦений śŜитуūиентũв». 

Проаналізуємо ці повідомлення за допомогою відомої матриці:

ЩО? Опишіть, що Ви бачите або читаєте

Для КОГО? На кого орієнтований матеріал, на які групи населення 

ЯК? Які прийоми використовують автори матеріали?

НАВІЩО? Головне питання! Навіщо був підготовлений цей матеріал.

І так, 20 серпня 2015 року, після численних 
прохань та вимог громадськості, Міністерство 
освіти і науки України нарешті «виşśŦũ» деякі 
цифри, які стосувалися кримського освітнього 
поля, а саме результатів другої (після окупації) 
вступної компанії. 

ЩО?

Невеличкий текст в 3 абзацах, який складаєть-
ся із 85 слів (566 знаків (без пробілів), у якому 
наводяться статистичні дані. В тексті подається 6 
цифр та декілька спеціалізованих термінів. Заго-
ловок повідомлення несе основне смислове на-
вантаження. 

Для КОГО?

Виходячи з тексту, який перевантажений 
цифрами та спеціалізованими термінами, по-
відомлення орієнтовано на фахівців. Проте, 
якщо це повідомлення було поширено в мере-
жі Інтернет і продубльовано провідними аген-
ціями та навіть розміщене на Урядовому пор-
талі, то в основному воно мало направлення на 
громадські організації, а через них — і на пере-
січних громадян. 

Ŀеūšśвні ŧśніпуŦźűіƁ śŜũ ŧśніпуŦźűіƁ нśвкũŦũ кūиŧсŷкũŞũ ũсвітнŷũŞũ пũŦź

963 мешканця АР Крим 
навчатимуться у вищих 
навчальних закладах

За уточненими даними Єдиної 
державної електронної бази з 
питань освіти на навчання за 
освітньо-кваліфікаційним рів-
нем молодшого спеціаліста, ба-
калавра, спеціаліста та магістра 
до вищих навчальних закладів 
зараховано 963 мешканця Кри-
му та м. Севастополя (за даними 
прописки). Зокрема, за освітньо-
кваліфікаційним рівнем молод-
шого спеціаліста, бакалавра на 
денну та заочну форму навчан-
ня до вищих навчальних закла-
дів зараховано 207 мешканців 
Криму; спеціаліста та магістра — 
756. За кошти державного бю-
джету навчатимуться 418 сту-
дентів із Криму, фізичних та 
юридичних осіб — 545.
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ЯК?

У цьому невеликому повідомленні були вико-
ристані різні методи (форми) маніпуляцій. Напри-
клад, «Ňетũş ůūśŞŧентśűіƁ». Ми бачимо три аб-
заци, які є різними за направленням. В першому 
абзаці подається інформація про загальну цифру 
та освітньо-кваліфікаційні рівні. Другий абзац 
знов таки подає цифри та освітньо-кваліфікаційні 
рівні. І нарешті, третій абзац — цифри та форму 
підготовки студентів. Якщо перший та другий аб-
заци якось пов’язані, то третій абзац випадає. 

Наступне використання — це «ŁũнŞŦŹвśннź ůśк�
тśŧи». В тесті величезна кількість термінів та цифр 
(для тексту з 85 слів). Але якщо спробувати проана-
лізувати їх, то отримаємо зовсім іншу картину. 

По-перше. Перелік освітньо-кваліфікаційних рівнів та загальної цифри заводить 
читача у «тупик»:

ț зś ũсвітнŷũ�квśŦіůікśűійниŧ ūівнеŧ ŧũŦũşųũŞũ спеűіśŦістś� ŜśкśŦśвūś� спеűіś�
Ŧістś тś ŧśŞістūś şũ виŴиŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів зśūśŰũвśнũ ��� ŧеųкśнűź Ņūиŧу тś 
ŧ� ŌевśстũпũŦź ț

Для більшості читачів перерахування освітньо-кваліфікаційних рівнів нічого не каже, 
а створює картинку «ūũзуŧнũŞũ» тексту. Але для фахівців цей список дає дуже багато. 
Виявляється, що в Законі України «Ŋūũ виŴу ũсвіту», що був прийнятий 1 липня 2014 
року освітньо-кваліфікаційних рівнів «ŧũŦũşųий спеűіśŦіст» та «спеűіśŦіст» не існує. 

Ōт� �� �� łşũŜуттź виŴũƁ ũсвіти нś кũšнũŧу ūівні виŴũƁ ũсвіти ț ž піşстśвũŹ şŦź 
пūисуşšеннź віşпũвіşнũŞũ ступенź виŴũƁ ũсвіти�

�� ŧũŦũşųий ŜśкśŦśвū� �� ŜśкśŦśвū� �� ŧśŞістū� �� şũктũū ůіŦũсũůіƁ� �� şũктũū нśук� 
Проте, саме такий освітньо-кваліфікаційний рівень є в Законі України «Ŋūũ 

виŴу ũсвіту» (Закон втратив чинність на підставі Закону N 1556-VII (1556-18) від 
01.07.2014 р., ВВР, 2014, N 37-38, ст. 2004), який був прийнятий ще у 2002 р. та втра-
тив чинність після прийняття нового Закону України «Ŋūũ виŴу ũсвіту». 

Разом з тим п. 2 Прикінцевих положень «нũвũŞũ» Закону України «Ŋūũ виŴу ũсвіту» 
встановлює, що набір за освітньо-кваліфікаційним рівнем «ŧũŦũşųий спеűіśŦіст» та 
«спеűіśŦіст» проводиться у 2016 р. в останній раз. Виходить, що або жодному крим-
ському випускнику не вдалося потрапити на навчання «ŧũŦũşųũŞũ ŜśкśŦśвūś» або 
такого рівня сьогодні ще не існує. 

По-друге:
ț зś ũсвітнŷũ�квśŦіůікśűійниŧ ūівнеŧ ŧũŦũşųũŞũ спеűіśŦістś� ŜśкśŦśвūś нś şенну тś 

зśũŲну ůũūŧу нśвŲśннź şũ виŴиŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів зśūśŰũвśнũ ��� ŧеųкśнűів Ņūиŧу ț� 
Ця цифра не надає інформацію, а тільки констатує, так як рівень «ŧũŦũşųũŞũ спеűі�

śŦістś» здобувається у коледжах (вузи І та ІІ ступенів), а «ŜśкśŦśвūś» вже в універси-
тетах та академіях (вузах ІІІ та ІV ступенів). 

І тільки додаткова інформація, надана у інших джерелах, розкриває всю «картину». 
Так заступник міністра освіти І. Совсун, під час ефіру на Громадському ТВ, надала на-
ступні цифри: «ŇũŦũşųі спеűіśŦісти ȑ �� ũсіŜ� ļśкśŦśвūśт ȑ ���». 

А ще один заступник міністра освіти Павло Полянський повідомив, що «в űŷũŧу 
ūũűі випускникśŧ із Ņūиŧу ŜуŦũ виşśнũ ��� свіşũűтв пūũ зśкінŲеннź ŜśзũвũƁ сеūеşнŷũƁ 
ũсвіти� śтестśтів пūũ пũвну зśŞśŦŷну сеūеşнŹ ũсвіту ȑ ���». 

Метод фрагментації
Інформаційний потік розби-
вається на окремі фрагменти, 
не пов’язані один з одним, в 
результаті чого свідомості ау-
диторії не вдається сформува-
ти правильної та повноцінної 
картини світу. До того ж, у спо-
живачів інформації виникає 
нездатність зосередитися на 
чомусь одному, нездатність ви-
ділити основну думку всього, 

що відбувається.
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І виявляється, що практично половина випускників з тимчасово окупованого 
Криму, пройшовши «ŧśūśůũн» екстернату, так і не потрапили до вузів України. 

По-третє. 
ț зś ũсвітнŷũ�квśŦіůікśűійниŧ ūівнеŧ ț нś şенну тś зśũŲну ůũūŧу нśвŲśннź şũ 

виŴиŰ нśвŲśŦŷниŰ зśкŦśşів зśūśŰũвśнũ ț спеűіśŦістś тś ŧśŞістūś ȑ ���� 
Розподіл по освітньо-кваліфікаційним рівням дає нам можливість по іншому по-

дивитися на загальні цифри. При цьому потрібно враховувати і вищевказану приго-
ду з освітньо-кваліфікаційними рівнями. Для розуміння цифр та назв освітньо-ква-
ліфікаційних рівнів будемо користуватися як старим, так і новим Законом України 
«Ŋūũ виŴу ũсвіту». 

Відповідно «стśūũŞũ» Закону України «Ŋūũ виŴу ũсвіту» (2002 р.)
Ōтśттź �� ŉсвітнŷũ�квśŦіůікśűійні ūівні виŴũƁ ũсвіти 
�� ŇũŦũşųий спеűіśŦіст ȑ ũсвітнŷũ�квśŦіůікśűійний ūівенŷ виŴũƁ ũсвіти ũсũŜи� 

źкś нś ũснũві пũвнũƁ зśŞśŦŷнũƁ сеūеşнŷũƁ ũсвіти зşũŜуŦś непũвну виŴу ũсвіту� ț 
�� ļśкśŦśвū ȑ ũсвітнŷũ�квśŦіůікśűійний ūівенŷ виŴũƁ ũсвіти ũсũŜи� źкś нś ũснũві 

пũвнũƁ зśŞśŦŷнũƁ сеūеşнŷũƁ ũсвіти зşũŜуŦś Ŝśзũву виŴу ũсвіту� ț 
�� ŌпеűіśŦіст ȑ ũсвітнŷũ�квśŦіůікśűійний ūівенŷ виŴũƁ ũсвіти ũсũŜи� źкś нś ũснũві 

ũсвітнŷũ�квśŦіůікśűійнũŞũ ūівнź ŜśкśŦśвūś зşũŜуŦś пũвну виŴу ũсвіту ț
�� ŇśŞістū ȑ ũсвітнŷũ�квśŦіůікśűійний ūівенŷ виŴũƁ ũсвіти ũсũŜи� źкś нś ũснũві 

ũсвітнŷũ�квśŦіůікśűійнũŞũ ūівнź ŜśкśŦśвūś зşũŜуŦś пũвну виŴу ũсвіту ț
А відповідно до «нũвũŞũ» Закону України «Ŋūũ виŴу ũсвіту» (2014 р.)
Ōт� �� �� ț ŉсũŜś ŧśž пūśвũ зşũŜувśти ступінŷ ŧśŞістūś зś уŧũви нśźвнũсті в неƁ 

ступенź ŜśкśŦśвūś� 
Тобто «спеűіśŦістũŧ» та «ŧśŞістūũŧ» можливо стати тільки маючи рівень «ŜśкśŦśв�

ūś». Проте, для отримання рівня «ŜśкśŦśвū» потрібно навчатися понад 2 роки (за зви-
чай 4 роки). Таким чином, практично всі кримчани, які навчатимуся за рівнем «спеűіś�
Ŧіст» та «ŧśŞістū», вже навчалися в українських вузах ще до початку окупації Криму. 

По-четверте. 
łś кũųти şеūšśвнũŞũ ŜŹşšету нśвŲśтиŧутŷсź ��� стуşентів із Ņūиŧу� ůізиŲниŰ 

тś ŹūиşиŲниŰ ũсіŜ ȑ ���� 
Цифри, що абсолютно нічого не говорять, а тільки перевантажують текст фактами, 

створюючи у нас уяву про «знśŲеннź» та «пūũůесіũнśŦізŧ» повідомлення. Ці цифри 
викликають тільки запитання, основне з них направлене на виділення інформації 
про те, скільки випускників з тимчасово окупованого Криму вступили на платній 
основі на перший курс (на освітньо-кваліфікаційний рівень «ŧũŦũşųий спеűіśŦіст» 
та «ŜśкśŦśвū»). Відповідно до п. 7. 12. Закону України «Про забезпечення прав і 
свобод громадян та правовий режим на тимчасово окупованій території України:

Ŏ ūśзі źкŴũ тśкі Şūũŧśşźни не пũтūśпиŦи şũ пеūеŦіку ũсіŜ� źкі ūекũŧенşũвśні ви�
Ŵиŧ нśвŲśŦŷниŧ зśкŦśşũŧ şũ зśūśŰувśннź нś ŧісűź şеūšśвнũŞũ зśŧũвŦеннź� űен�
тūśŦŷний ũūŞśн викũнśвŲũƁ вŦśşи� şũ сůеūи упūśвŦіннź źкũŞũ віşнũситŷсź нśвŲśŦŷ�
ний зśкŦśş� зś звеūненнźŧ виŴũŞũ нśвŲśŦŷнũŞũ зśкŦśşу� надає (розміщує) додаткові 
місця державного замовлення з уūśŰувśннźŧ нśпūźŧу� ũŜūśнũŞũ śŜітуūіžнтũŧ� у пũ�
ūźşку� встśнũвŦенũŧу ŅśŜінетũŧ Ňіністūів ŎкūśƁни� 

Тобто всі абітурієнти, які пройшли відбірковий етап, повинні бути зарахованими 
на бюджетні місця за кошти державного бюджету. 

По-п’яте. 
 В тексті повідомлення МОН є одна маленька фраза, яка вказує на те, що мініс-

терство просто маніпулює інформацією:

Ŀеūšśвні ŧśніпуŦźűіƁ śŜũ ŧśніпуŦźűіƁ нśвкũŦũ кūиŧсŷкũŞũ ũсвітнŷũŞũ пũŦź
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ț зśūśŰũвśнũ ��� ŧеųкśнűź Ņūиŧу тś ŧ� ŌевśстũпũŦź �зś şśниŧи пūũписки�
Більшість кримчан, які виїхали з тимчасово окупованого Криму, не змінювали 

власної прописки в силу певних моральних та правових факторів. Таким чином, 
скільки із заявлених Міністерством кримчан, які будуть навчатися у вузах України, є 
вимушеними переселенцями, а скільки кримських випускників з тимчасово окупо-
ваної території, невідомо. 

НАВІЩО?

Це і є головне питання. Навіщо Міністерство освіти і науки України опублікувало 
це повідомлення. Відповідь тільки одна, це потрібно щоб збити хвилю критики в 
свою сторону у відсутності дій щодо освітнього поля тимчасово окупованого Криму 
і показати власну «ūũŜũту». Це підтверджує і те, що аналогічне повідомлення щодо 
громадян України з тимчасово окупованої території в зоні АТО (Луганська та Доне-
цька області) відсутнє. 

Практично одночасно з українським міністерством своє повідомлення зробило 
«Ňіністеūствũ ũсвіти� нśуки тś ŧũŦũşі ūеспуŜŦіки Ņūиŧ». 17 серпня на сайті «Ňініс�
теūствś ũсвіти» окупованого Криму з’явилося повідомлення «ŅūŶŧские вузŶ пūи�
нźŦи ŜũŦее �� тŶсźŲ зśźвŦений śŜитуūиентũв». Проаналізуємо його за допомогою 
тієї ж матриці, що і попереднє повідомлення. 

ЩО?

Текст з 206 слів (1501 знак без пробілів) містить інформацію про проведення 
вступної кампанії на тимчасово окупованому півострові. У повідомленні представле-
на інформація про особливості вступної кампанії, популярні спеціальності та інше. 
Текст забарвлений емоційними словами-маркерами: «пũşśвŦźŹŴеŧ ŜũŦŷųинстве», 
«знśŲитеŦŷнũ ŧенųе», «нśиŜũŦŷųей пũпуŦźūнũстŷŹ» та інші. Заголовок підкреслює 
важливість повідомлення і його направленість. Як і минулому випадку більшість ЗМІ 
дублювали інформацію, опираючись на заголовок цього повідомлення. 

Для КОГО?

Повідомлення направлено, в першу чергу, на населення окупованого півострова. 
Також воно адресоване і мешканцям як Росії, так і України. І що не менш важливо, 
це повідомлення націлене на вищу російську владу. 

ЯК?

Які ж методи і форми маніпуляцій використовує прес-служба окупаційного 
«Ňіністеūствś ũсвіти». Це і прийоми «піşŧіни інůũūŧśűіƁ» — «ствũūеннź śсũűі�
śűій» (великі цифри створюють асоціацію «всеũŰũпŦеннź»), «šũнŞŦŹвśннź ůśктś�
ŧи» (питання кількості заяв перемішується із найкращими професіями і умовами 
вступу, сюди ж додаються тавтологічні розповіді про додаткові місця і знов таки 
умовами вступу). 

Що найцікавіше в тексті повідомлення окупаційного «ŇŉňŇŋŅ»?
Велика цифра в 25478 заяв звичайному читачу нічого не говорить. Для розуміння 

цієї цифри потрібно мати повну інформацію, а саме те, що в цьому році в Криму було 
біля 14,5 тисяч випускників (11796 учнів в Криму (стільки випускників Криму писа-
ли підсумковий твір (переказ) як допуск до Державної підсумкової атестації (ДПА) 
та ще 2650 випускників у м. Севастополі). Маючи цю інформацію кількість заяв вже 
розглядається по іншому. Окрім того буквально наступні слова «вкŦŹŲśŹтŷ» вже 
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прості математичні дії: «кūŶŧŲśне ț впūśве ũşнũвūеŧеннũ пũşśтŷ зśźвŦение ũ пūи�
еŧе нś ũŜуŲение не ŜũŦее Ųеŧ в � ũŜūśзũвśтеŦŷнŶŰ ũūŞśнизśűий вŶсųеŞũ ũŜūśзũвś�
ниź». Не думаю, що абітурієнти у тимчасово окупованому Криму сильно відрізня-
ються від українських або російських абітурієнтів. В наші дні більшість випускників 
використовує квоту на всі 100%, подаючи всі 5 заяв. При чому часто заяви подають-
ся не на одну спеціальність і навіть не на одну професію. Тоді ми отримаємо, що у 
вступній компанії приймало участь близько 5 тисяч випускників. А маючи інформа-
цію з цього ж повідомлення, що «кũŦиŲествũ ŜŹşšетнŶŰ ŧест в ũŜūśзũвśтеŦŷнŶŰ 
ũūŞśнизśűиź вŶсųеŞũ ũŜūśзũвśниź� ūśспũŦũšеннŶŰ нś теūūитũūии ŋеспуŜŦики ŅūŶŧ� 
ũстśŦũсŷ нś уūũвне пūũųŦũŞũ Şũşś� ś Ÿтũ пũūźşкś ��ти тисźŲ» виникає закономір-
не питання, а де ж інші?

Чудовим зразком маніпулятивного тексту є ще одна інформація з цього по-
відомлення: «Ľ пũşśвŦźŹŴеŧ ŜũŦŷųинстве уŲитŷсź в ŅūŶŧу šеŦśŹт кūŶŧŲśне� 
зśźвŦений ũт śŜитуūиентũв из şūуŞиŰ суŜŵектũв ŋũссийскũй ŏеşеūśűии знśŲи�
теŦŷнũ ŧенųе». Скільки це «знśŲитеŦŷнũ ŧенųе»? І тут же знаходимо відповідь: 
«ļũŦее ��� зśźвŦений ŜŶŦũ пũşśнũ в кūŶŧские вузŶ ũт śŜитуūиентũв из şūуŞиŰ 
суŜŵектũв ŋũссийскũй ŏеşеūśűии». Тепер стає зрозуміло, що «знśŲитеŦŷнũ ŧен�
ųе» — це менше практично в 85 разів. Практично кількість вступників з Росій-
ської Федерації дорівнює статичній помилці, але про їх наявність в повідомленні 
згадується кілька разів. 

 Ще одним цікавим прикладом «піşŧіни пũнźтŷ» стає абзац повідомлення: «Ņśк 
в şūуŞиŰ суŜŵектś ŋũссийскũй ŏеşеūśűии вŶşеŦźŦисŷ ũтşеŦŷнŶе ŜŹşšетнŶе ŧестś 
şŦź śŜитуūиентũв�кūŶŧŲśн� тśкšе кūŶŧские вузŶ ũŜеспеŲиŦи пūиеŧ śŜитуūиентũв 
из şūуŞиŰ суŜŵектũв ŋũссийскũй ŏеşеūśűии». Тільки є невелика різниця у формах 
«ũŜеспеŲениź пūиеŧś». Якщо в Російській Федерації виділено 16 тисяч бюджетних 
місць для 14,5 абітурієнтів з тимчасово окупованого Криму в рамках спеціальної 
державної програми (чим скористалися біля 1000 кримчан), то в анексованому 
Криму іх ніхто нікому не виділяв. 

НАВІЩО?

Єдина мета цього повідомлення — це показати, як гарно йдуть справи у системі 
освіти анексованого Криму. При чому показати для всіх — для кримчан, для україн-
ців, для росіян, і особисто для «веūŰũвнũƁ» влади Російської імперії. 

Підсумовуючи невеликий аналіз двох повідомлень органів влади, потрібно за-
значити, що по більшості самі повідомлення є забарвленням для заголовків цих 
повідомлень, поясненнями. Проте, в обох випадках використовуються певні маніпу-
ляційні технології. 

Таким чином, потрібно сказати, що практично нічого не змінилося за роки іс-
нування держав. Ще з стародавніх часів люди, які отримували владу, намагалися 
маніпулювати громадянами своєї країни, частіше всього для того, щоб утримати 
владу. А з появою системи державної освіти почалося маніпуляції свідомістю для 
формування «сŦуŰнźнũŞũ» населення. При чому тоталітарні країни використовували 
всі механізми маніпуляційних технологій. На жаль, і у пострадянських країнах ця 
практика ще залишається. 

Ŀеūšśвні ŧśніпуŦźűіƁ� śŜũ ŧśніпуŦźűіƁ нśвкũŦũ кūиŧсŷкũŞũ ũсвітнŷũŞũ пũŦź
http://almenda. org/derzhavni-manipulyaci%D1%97-abo-manipulyaci%D1%97- 

navkolo-krimskogo-osvitnogo-polya/

Ŀеūšśвні ŧśніпуŦźűіƁ śŜũ ŧśніпуŦźűіƁ нśвкũŦũ кūиŧсŷкũŞũ ũсвітнŷũŞũ пũŦź
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Розділ 2. 
Форми протидії громадянського суспільства 

інформаційній війні в Україні 
(з досвіду роботи)

ТРЕНІНГ
 Інформаційні війни: як врятуватися від 

пропаганди, або чому вдається маніпулювати 
суспільною свідомістю

Мета тренінгу — формування поглибленого розуміння ролі інформації в сучас-
них умовах, значення засобів мас-медіа та інформаційних технологій в керуванні 
масовою свідомістю; а також підготування громадянського суспільства до захисту 
від маніпуляцій масовою свідомістю та пропаганди під час інформаційних війн че-
рез створення цілісного уявлення про сутність, місце і роль останньої та розвиток 
критичного мислення щодо інформації, навичок для збору та аналізу достовірної 
інформації. 

Очікувані результати:

Учасники ...
• навчаться протистояти інформаційним атакам та регулювати інформа-

ційні потоки;

• навчаться виділяти деякі психологічні аспекти пропаганди та соціаль-
ної реклами: переконання, навіювання, зараження, наслідування і, як 
наслідок, маніпуляція масовою свідомістю;

• опанують навички контент-аналізу текстів з проблем інформаційного 
протиборства, складання текстів у жанрі соціального піару, розвинуть 
здатність до критики та самокритики, роботи в колективі;

• визначать які стратегії допомагають застосовувати навички критичного 
мислення при роботі з інформацією. 

ТЕМА 1. 
Як навчитися визначати способи маніпуляцій та 

технології пропаганди в сучасних мас-медіа

Обладнання: стікери, роздаткові матеріали (див. Додаток 1) листи для фліп-
чарту, ролики «łвеūненнź стуşентів» https://www. youtube. com/watch?v=mPB-
sZ4sVss, https://www. youtube. com/watch?v=Zn69mAzPwjg, ролик Миргородська 
«Ļнти�зũŧŜі�еůект» https://www. youtube. com/watch?v=MvcIiO2Fv-Q, ролик з ан-
типропагандою https://www. youtube. com/watch?v=PEKvlDvMGeM, ролик з новина-
ми України http://www.segodnya.ua/regions/donetsk/segodnya-vyehat-iz-mariupolya-
okazalos-neprosto-588266. html, «ŌŰеŧи кũнтент� і şискуūс�śнśŦізів» — роздаткові 
матеріали, 20 шт., роздаткові матеріали «Ŋũųиūенні спũсũŜи ŧśніпуŦźűій» — 4 шт. 
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I етап. Активізація групи та знайомство 
(15 — 20 хв) 

Вступне слово тренера. Презентація цілей і 
завдань тренінгу (2 — 3 хвилини). 

1. Знайомство
Запропонувати кожному членові групи пред-
ставитися. Кожен учасник, представляючись, 
називає якості, які сприяють чи заважають 
ефективному спілкуванню, своє хобі, девіз 
життя. Знайомство вести по колу. Учасники ма-
ють право ставити будь-які запитання. 
2. Ухвалення правил поведінки та очікування 
від тренінгу 
Пропонуємо учасникам ухвалити правила, які будуть на тренінгу. 
Ȑ Які пūśвиŦś ви ŧũšете зśпūũпũнувśти� ŴũŜ нśŧ ŜуŦũ кũŧůũūтнũ пūśűŹвśти?
Відповіді учасників тренер записує на ватмані, після їх обговорення затверджує пра-
вила. 
Пояснюємо, що правила поведінки на заняттях задають основу, завдяки якій група 
зможе працювати продуктивно, а потреби кожного будуть враховані. Говоримо, що 
ухвалені нами правила будуть всі заняття перебувати перед очима учасників і, в разі 
потреби, ми будемо до них повертатися. Якщо на якомусь етапі кому-небудь з учас-
ників здасться, що правила порушені, ви зможете знову звернутися до них і залаго-
дити ситуацію. 
3. Дерево очікувань. Роздаємо стікери
Заздалегідь малюємо дерево на ватмані. 
ВСІ озвучують свої очікування від тренінгу. 
Після закінчення тренінгу слід повернутися до 
«şеūевś ũŲікувśннź», щоб визначити, якою мі-
рою очікування виправдалися. 

II етап. Мотивація (35 хв)

Вправа 1. Робота з текстом Макса Фрая «ĽиŜиūśŹŲи� Ųũŧу і кũŧу віūити � �» (10 хв)

Модератор пропонує індивідуально ознайомитися з текстом Макса Фрая 
(Роздаткові матеріали 1 — Макс Фрай)

Питання до учасників:
1. Чи було в тексті щось, що змусило вас заду-

матися?
2. Наведіть приклади фраз, які вас «зśŲепи�

Ŧи»? 
3. Як ми формуємо реальність довкола себе?
4. Чи готові ми прийняти реальність іншої лю-

дини?
5. Чи можливий діалог між людьми з різних 

реальностей?

Правила, що можуть бути 
рекомендовані:

– вільно висловлюватися;
– конфіденційність;
– висловлюватися по черзі; не 

перебивати, або правило піднятої руки;
– слідувати за розкладом програми 

(регламент);
– не піддавати критиці людину, а тільки 

погляд;
– правило «тиша на мобільному» тощо.

Щоб не було великих розбіжностей 
слід, дуже чітко назвати цілі та 
завдання тренінгу під час вступної 
промови.

На цьому етапі вправи необхідно 
провокувати учасників до 
відповідей про можливість діалогу, 
про готовність прийняти іншої 
людини.

ПОРАДИ
ФАСИЛІТАТОРОВІ:

ПОРАДИ
ФАСИЛІТАТОРОВІ:

ПОРАДИ
ФАСИЛІТАТОРОВІ:

Ĳнůũūŧśűійні війни� źк вūźтувśтисź віş пūũпśŞśнşи� тūенінŞ
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Вправа 2. Перегляд роликів «łвеūненнź стуşентів» (20 — 25 хв) 

https://www. youtube. com/watch?v=mPB-sZ4sVss
https://www. youtube. com/watch?v=Zn69mAzPwjg 
Пропонуємо учасникам переглянути ролики «łвеūненнź стуşентів» як приклад ре-
презентації двох реальностей. 
łśвşśннź Şūупі пеūеş пеūеŞŦźşũŧ�
1. Зверніть увагу на формат роликів (час, постава кадру, візуальні маркери)
2. Зверніть увагу на основну аргументацію звернень. 
3. Чи використовують у своїх зверненнях студенти 

«ŧũву вũūũšнеŲі» або інші види нетолерантного 
спілкування. 

ŊеūеŞŦźş ūũŦиків 
Завдання після перегляду: 
Об’єднатися в 3 групи для порівняльного аналізу роликів. Для виконання завдання 
групам надається 5 — 7 хв. 

Порядок виконання завдань з використанням 
методу «робота в малих групах». При 
підготуванні завдання для роботи в малих 
групах продумайте очікувані результати кожної 
групи, а також загальний підсумковий результат 
роботи аудиторії.

1. Зазвичай варто повідомити про завдання всю аудиторію до поділу на групи.
2. Обговоріть з учасниками, чи зрозуміли вони завдання.
3. Виробіть (або нагадайте) правила роботи в групах.
4. Повідомте, який час ви даєте для виконання кожного етапу завдання (хронометраж).
5. Розділіть учасників на малі групи, роздайте необхідні матеріали, інформацію і 

попросіть почати виконання завдання.
6. Рухайтеся від групи до групи і допомагайте учням дотримуватися правил роботи в групі.
7. Після завершення роботи в групах надайте слово їх представникам для повідомлення 

результатів виконання завдання. Заохочуйте використання плакатів, таблиць, 
малюнків та інших наочних посібників. Ви самі можете створити таблицю, для того 
щоб заносити в неї результати виконання завдання різними групами.

8. Обговоріть підсумки кожної презентації. Запитаєте, чим обґрунтоване саме таке 
рішення. Чи є у членів групи особливі думки? Що завадило дійти згоди? Нагадайте, 
що групи можуть ставити питання одна одній.

Утримайтесь від коментарів.

ПОРАДИ
ФАСИЛІТАТОРОВІ:

ПОРАДИ
ФАСИЛІТАТОРОВІ:
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Питання до груп:
1. Що спільного в цих роликах?
2. Чим відрізняються?
3. Як би ви визначили головний «ŧесеşš» роликів?
4. Виділіть основні тези оцінення подій в Україні?
5. Проаналізуйте медіатексти на предмет наявності «ŧũви вũūũšнеŲі» або нетоле-

рантного звернення. 
Питання після презентацій робіт груп:
1. Чи можливий діалог між студентами України та Росії?
2. Відстоюючи свою реальність, ми відстоюємо свої інтереси чи чужі?
3. Хто і як створює реальність, в якій ми живемо?
4. Чи можна назвати авторів роликів маніпуляторами масовою свідомістю?
5. Чи можна назвати студентів жертвами маніпуляцій і пропаганди в інформаційній 

війні? Відповідь обґрунтуйте. 
6. Як, на вашу думку, працює пропаганда? Чи притаманні технології пропаганди і ма-

ніпуляцій сучасним мас-медіа?

Вправа 3. Основні техніки «пūũŧивśннź ŧізків». 
Міні-лекція, робота з презентацією 
�сŦśйşи пūезентśűіƁ в şũşśтку� (15 — 20 хв) 

У світі не знайдеться людини, яка хоча б 
одного разу не стала жертвою маніпулюван-
ня. Хоч би якими розумними й освіченими ми 
себе не вважали, кожен згадає, як не раз, не два і навіть не десять він піддався на 
вмовляння шахрая чи гадалки або екстрасенса, повірив рекламі, політичній пропа-
ганді. І добре, якщо можна просто забути неприємний епізод, але іноді він досить 
серйозно впливає на наше життя. А для того, щоб протистояти цьому, спробуємо розі-
братися, як діє механізм «пūũŧивśннź ŧізків». 

При маніпулюванні масовою свідомістю фізичних методів не застосовують, але в 
хід йде психологічний «тūискŦśşũвий» механізм:
• відімкнути раціо (знизити критичність мислення),
• викликати страх (створити загрозу),
• підчепити людини на гачок рятувальника (запропонувати вихід). 

Вперше термін «EUDLQZDVKLQJ» вжив у своїй сенсаційної статті, опублікованій 1950 
року в «0LDPL 1HZV», журналіст (і співробітник відділу пропаганди ЦРУ) Едвард Хан-
тер. Він буквально переклав на англійську китайський вислів «сі�ňĻŉ» — «пūũŧивśти 
ŧізки»: так говорили про методи примусового переконання, якими у китайців, вихо-
ваних ще в дореволюційну епоху, викорінювали «ůеũşśŦŷний» склад мислення. 

Відімкнути раціо
Зазвичай людина досить критично сприймає отримувану інформацію. Люди інстинк-

тивно чинять опір новому, нічого не приймають на віру. Ми прискіпливо розглядаємо 
черевики, які збираємося купити, нюхаємо їжу, перш ніж покласти її в рот, з підозрою 
ставимося до новин: «ōś ніŲũŞũ тśкũŞũ не Ŝувśž». Але при зомбування наше раціо вже не 
працює, і ми готові повірити у що завгодно. Чому? Нашого реалістично налаштованого 
«şũūũсŦũŞũ» перетворюють на «пеūеŦźкśну şитину». У нас «віşŧикśŹтŷ» критичність і 
всі інші засоби психологічного захисту особистості. І ми починаємо оперувати образами 
та «ůśктśŧи» штучно створеної і нав’язаної нам соціальної міфології. Як казав Козьма 
Прутков, «ŧнũŞие ŦŹşи пũşũŜнŶ кũŦŜśсśŧ� Ųеŧ иŰ нśŲинźт� тũ и нũсźт в сеŜе». 

...використовувати, якщо нема 
попереднього навчання.

ПОРАДИ
ФАСИЛІТАТОРОВІ:

Ĳнůũūŧśűійні війни� źк вūźтувśтисź віş пūũпśŞśнşи� тūенінŞ
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Викликати страх
Як перетворити дорослу раціональну людину в довірливу дитину? Створивши за-

грозу її базовим потребам. Найжорсткіший приклад — промивання мізків американ-
ським полоненим у корейських таборах або людям, що потрапили в секти. Спочатку 
людину ізолюють від звичного оточення і альтернативних джерел інформації, щоб 
колишні настанови і переконання не підкріплювалися ззовні і жертва потрапила в 
повну залежність від нових господарів. 

Далі настає черга життєво важливих потреб людини: її позбавляють їжі, сну, еле-
ментарних зручностей. Досить швидко вона стає безпорадною і безпомічною: якщо 
не задовольняються базові потреби, цінності та переконання відходять на другий 
план. Коли «ũŜȓžкт» повністю, фізично і духовно, виснажений, господарі починають 
вселяти йому нові «істини». За хорошу поведінку — відмову від колишніх поглядів — 
потроху видають їжу, дозволяють спати, поліпшують умови. Поступово людина при-
ймає нову систему цінностей і погоджується співпрацювати. 

Головне — будь-яким способом змусити нас боятися. Чого завгодно: безсоння, 
голоду, фашизму, загрози дітям. Страх цей абсолютно ірраціональний, але залякані 
люди підуть на все, навіть на те, що їм не вигідно. Наприклад, досить просто вимовити 
заклинання «ŧіšнśūũşний теūũūизŧ» — і ми вже не протестуємо, коли в аеропорту 
нас обшукують, змушують роззуватися і вивертати кишені. 

Маніпуляція свідомістю припускає гру на почуттях, звернення до підсвідомості, 
страхів і забобонів, а вони є в кожного з нас. Як зброю використовують національні 
стереотипи, міфи. У кожного народу є щось, на що можна натиснути, за що зачепити. 
Кожен народ чогось боїться. Росіяни, наприклад, — фашистів. За цим словом — міль-
йони загиблих, ненависть до ворогів, які «спśŦиŦи ūіşну Űśту� зŞуŜиŦи всŹ ūũşину», 
щось дуже страшне. І контекст уже не має значення. Цей ключик відмикає двері під-
свідомого, актуалізує страхи, тисне на наші больові точки. Особливо це діє на людей 
з розвиненішою правою півкулею: це більшість жінок, малоосвічені чоловіки, діти. 

Б’ють у ціль і «ŧеūтві сŦũвś», різні залежно від випадку. У пропаганді це «ůśųис�
ти», «ŜũŧŜувśннź», «Űунтś». У рекламі — «Ŝезсũннź», «ŜіŦŷ», «спūśŞś». Угадалки інший 
набір: «зŧũвś нś сŧеūтŷ», «вінеűŷ ŜезųŦŹŜнũсті», «ūũşũве пūũкŦźттź». Людину не-
мов заганяють у вузький простір, в якому немає місця аргументації, де в хід ідуть 
ярлики, інфантильні звороти, де дійсність пояснюють простими «şитźŲиŧи» формула-
ми. «Ňеūтві сŦũвś» не розраховані на критичне сприйняття. Вони повинні запустити 
певну емоційну реакцію: страх, відчуття загрози. 

Не треба думати, що в одній країні таке можливо, а в іншій ні. Звичайно, десь люди 
загалом «şũūũсŦіųі», вони раціональніше, краще розуміють свої права. А десь інфан-
тильніші, піддаються впливові, живуть міфами, емоціями, мають «şитźŲіųу» свідомість. 
Наш народ більшою мірою належить до «şитźŲũŧу» типу. До того ж ми багаторазово 
«пũūśненś» нація, в нас багато реальних страхів: голод, репресії, революції, війни. 

Ввести гачок рятувальника
Людину налякали, позбавили самовладання і здатності критично мислити. І ось, 

коли вона вже відчуває себе жертвою і шукає порятунку, з’являється «ūźтівник». І лю-
дина готова виконувати будь-які його накази. 

Ця техніка непогано розроблена у «вũūũšũк». Їхні жертви віддають їм усе добро-
вільно. «Як šе тśк? Ňені не пũŞūũšувśŦи нũšеŧ Ųи пістũŦетũŧ», — заднім числом 
дивувалися розумні люди. Фокус простий. Спочатку «вũūũšкś» привертає до себе 
жертву. Потім раптом «пũŧіŲśž» «пũūŲу», «вінеűŷ ŜезųŦŹŜнũсті», «пūистūіт і стūśų�
ну ŰвũūũŜу». Будь-хто злякається, а в стані афекту ми легко піддаємося навіюванню. 
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У цей момент «вũūũšкś» перетворюється в «ūźтівникś»: «ōвũžŧу ŞũūŹ şũпũŧũŞти не�
скŦśşнũ� ŊũзũŦũти ūуŲку». І далі вона може робити з людиною все, що захоче. 

Зіткнувшись з труднощами, ми шукаємо простих відповідей і прагнемо виправи-
ти ситуацію простими діями, в тому числі абсолютно необґрунтованими. У рекламі 
«пũūźтунũк» теж завжди пропонують через псевдологіку, вибудовування причин-
но-наслідкового зв’язку між явищами, що не мають нічого спільного: питимеш цю 
каву — станеш багатим, жуватимеш цю жуйку — сподобаєшся дівчатам, пратимеш цим 
порошком — і чоловік ніколи не піде до іншої. 

Пропаганда «пūśűŹž» так само. Нас лякають тим, від чого нам по-справжньому 
страшно: війнами, фашизмом, хунтою, вбитими, пораненими. І на тлі всього цього 
кошмару показують — ось він, шлях спасіння: наприклад, створити сильну державу, 

що захистить, якої всі інші бояться. 
Людей в масі легше обдурити, ніж кожного 

окремо. Люди, спілкуючись, впливають одне на 
одного, заражають одне одного своїми емоція-
ми. Особливо заразлива паніка. . . . 

Саме тому вплив на одну людину вимагає 
особливого професіоналізму, а в масах зара-
ження відбувається миттєво — важко встояти, 
коли всі навколо поводяться певним чином. 
Ефект натовпу спрацьовує, навіть якщо кожен 
сидить перед своїм окремим телевізором. 

Як не парадоксально, але ті ж методи засто-
совують у рекламі. Звичайно, нас не позбавля-
ють їжі, води або сну, але занурюють в уявний 
світ голоду, спраги, нестачі найнеобхіднішо-
го — що талановитіша реклама, то правдивіші 
образи людей, змучених недосипом, сексуаль-
ною незадоволеністю, голодом, спрагою, то 
швидше ми перетворюємося на «пеūеŦźкśну 
şитину» та підкоряємося владі того, хто по-

збавить нас від мук за допомогою, наприклад, картопляних чіпсів, жувальної гумки з 
новим смаком, газованої води. 

В основі будь-яких технологій керування поведінкою лежать способи маніпуляції 
за допомогою реклами. Сучасну людину всюди супроводжує реклама: рекламні по-
відомлення в пресі, сторінки в журналах, оголошення на радіо, відеоролики на теле-
баченні, друковані постери в міському транспорті, білборди, банери на вулицях міст 
тощо. Так реклама готує нас до перетворення в слухняне «стśşũ», для якого неважко 
підготувати пропагандистський коктейль. 

Для закріплення теоретичного матеріалу 
перегляд ролика антипропаганди з аналізом 
випуску новин (4 хв).

https://www. youtube. com/watch?v=PEKvlDvMGeM 

у разі наявності часу, можете 
запропонувати учасникам 

переглянути рекламний ролик 
Миргородська «Анти-зомбі-ефект» 

 

https://www.youtube.com/
watch?v=MvcIiO2Fv-Q

Завдання: виділіть «трискладовий 
механізм» маніпуляцій

ПОРАДИ
ФАСИЛІТАТОРОВІ:
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Вправа 4. «ľūũŧśşźнсŷкś експеūтизś нũвиннũŞũ ŧеşіśтексту». Робота в групах (20 хв) 
Учасники об’єднуються в 4 групи (використовуються правила групової роботи). Кож-
на група отримує роздатковий матеріал з описом способів маніпуляцій у мас-медіа, 
матеріали не збігаються. Учасникам пропонується, використовуючи інформацію про 
технології маніпуляцій і пропаганди, оцінити якість медійного продукту в Україні 

http://www. segodnya. ua/regions/donetsk/
segodnya-vyehat-iz-mariupolya-okazalos-
neprosto-588266. html

Робота в групах за методикою контент- і дискурс-аналізів (роздатковий матеріал у 
додатку). 
Питання до груп:
1. Чи використані маніпулятивні способи і «вивеūти» в цьому новинному фрагменті?
2. Чи можете ви їх перерахувати? Назвати?
3. В інтересах кого інформацію подано саме в такій формі?
4. До якого висновку дійшла ваша група?
5. Як легко чи складно вам було виділяти способи маніпуляцій і пропаганди?
6. Чи може існувати інформація без пропаганди?
7. Чи потрібні обмеження при роботі з інформацією?
8. Чи корисні для людини обмеження інформації? А її надлишок?
9. Чи вся медіаінформація, зокрема візуальна, корисна, достовірної, моральна?
10. Чи є сенс витрачати час, обмежувати рухову діяльність, втомлювати зір, ризику-

вати дістати «непūиžŧний кũнтśкт» з психологічно негативними візуальними об-
разами, переглядаючи все підряд, щоб відшукати «Ŵũсŷ» для себе?

11. Як захистити себе від пропаганди? Які навички допомагають людині протистояти 
пропаганді?

ТЕМА 2. 
Основи критичного мислення як захист від пропаганди 

та маніпуляцій у мас-медіа

Обладнання: фрагменти підручників історії К. А. Іванова (вид. 1908 р.), А. Агібалова 
(вид. 1962 р.) за кількістю учасників (роздатковий матеріал), скриншот — 20 шт., три 
статті з інтернету, таблиця для роботи з текстом (роздатковий матеріал — 20 шт.), 
пам’ятки — 20 шт., 3 листи ватмана, клей, ножиці, маркери, методичні матеріали, 
візуальна презентація, ролик «Łиттź в ŌœĻ ũŲиŧś ŊівşеннũƁ>şśŦі в тексті ŊівніŲнũƁ@ 
ŅũūеƁ», листи ватману– 4 шт., фліпчарт, відеопроектор. 

 1 етап. Вступне слово (5 — 10 хв)
Говорячи про розмаїття форм інформаційної війни, можна виокремити кілька її 

різновидів. Так, ряд фахівців (до їх числа належить більшість вітчизняних дослідників) 
говорить про інформаційно-психологічні війни, інші вважають правомірнішим 
називати подібну війну психолого-політичною, а також просто інформаційною. 
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При цьому сама інформація стає дійсно інформацією, а не інформаційним шумом, 
тільки якщо вона сприйнята і так чи інакше усвідомлена (зрозуміла, проінтерпретована). 
Отже, інформація повинна бути подана так, щоб привернути увагу, зачепити емоції, 
зацікавити. Своєю чергою, розвивається і сама наука про інформацію, розробляються 
психотехнологічні основи її моделювання, досліджуються ноотехнологічні особливості 
людського інтелекту, вивчається соматотехнологія інформаційного впливу (особливості 
використання сигналів, кольору, звуків як значущої інформації). При цьому всяка 
інформаційна війна залишається війною програм, не тільки у вузькоспеціальному 
сенсі, а й у широкому, загальнокультурному. Загалом блеф можна означити як системну 
дезінформацію, що має певну розвиткову інтригу, навколо якої майстерно нарощується 
корпус фактів, брехні, організованих витоків інформації тощо. Мета її — впливати на 
процес ухвалення людиною рішень, на сам хід її міркувань. І хоча людина робить 
висновки сама, вже у вихідних посиланнях міститься вбудована в них дезінформація. 

Єдиний спосіб «виšити» під час інформаційних війн — озброїтися критичним мис-
ленням. Критичне мислення складається з п’яти взаємопов’язаних частин:
• самостійність;
• інформація відправний, а не кінцевий пункт 

критичного мислення;
• критичне мислення починається з форму-

лювання питань і визначення проблеми;
• критичне мислення має прагнути до пере-

конливої аргументації;
• критичне мислення соціальне. 

Обговорити отримані відповіді:
• Чи вдалося вам знайти цікаві думки?
• Чи є серед них нові, несподівані для вас?
• Як часто ви читаєте вдумливо?
•  Як часто ви сприймаєте інформацію вдумливо?

Вправа 1. Робота з текстом «Ňеşсестūś нśŞũşувśŦś ūũту ũпũŦŲенűів» (10 — 12 хв)

Робота індивідуальна. Учасникам пропонується прочитати текст скриншоту і запо-
внити «ļũūтũвий šуūнśŦ» за темою «Ľійнś нś ĿũнŜśсі»

Що мені відомо з цієї теми Що нового я дізнався

Звернути увагу учасників на пункт 
«інформація відправна ...» 
Збирати ідеї з приводу того, що 
означає для них «читати вдумливо».

ПОРАДИ
ФАСИЛІТАТОРОВІ:

Ĳнůũūŧśűійні війни� źк вūźтувśтисź віş пūũпśŞśнşи� тūенінŞ
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Питання після виконання 
вправи:

1. Як співвідносяться у ваших 
бортових журналах перша 
і друга колонка?

2. Що нового ви дізналися із 
запропонованого тексту?

3. Якщо інформація — це 
відправний пункт, а не 
кінцевий, то кому і навіщо 
знадобилося розміщувати 
цю інформацію?

II етап. Способи критичного мислення 

Вправа 2. Робота з друкованим текстом (8 — 10 хв)

Міні-лекція «Факти і думки» (3 — 5 хв)
Згідно зі Словником української мови, ůśкт ȑ şійснś� не виŞśşśнś пũşіź� şійсне źви�

Ŵе. Те, що дійсно відбулося, відбувається, існує. Передання фактів — правдиве відо-
браження фрагментів дійсності. 

Серед фактів виділяють наукові та звичайні. 
Наукові факти завжди засновані на численних спостереженнях, експериментах, 

дослідах, вони являють собою підсумок узагальнених знань. 
Повсякденні факти являють собою результат сприйняття людиною навколишньої 

дійсності. 
Будь-який факт можна перевірити, тобто встановити істинний чи хибний. Науково 

встановлений факт — основа науки. 
Ŀуŧкś ȑ űе суşšеннź пūũ Ŵũсŷ� виūśšене стśвŦеннź şũ ŲũŞũ�неŜуşŷ� ũűіннś інůũū�

ŧśűіź� не şũступнś şŦź ŜезпũсеūеşнŷũƁ пеūевіūки� Вона може виражати перевагу або 
схвалення / несхвалення, оцінку, дану тією чи іншою людиною на підставі її знання 
конкретних фактів, або без цього знання. Думку в тексті ми часто можемо знайти у 
вигляді коментаря, інтерпретації. 

Читаючи і слухаючи, ми можемо відрізнити думку від фактів за словами-маркерами, 
що допомагають розпізнавати наявність у тексті оцінної інформації, наприклад: цінна 
інформація, складна ситуація, невиправдані дії, фанатик, романтик, демагог тощо. 

На відміну від завжди об’єктивного, нейтрального факту, суб’єктивну думку ми мо-
жемо розглядати як цінну або марну, поверхову або глибоку, обґрунтовану або необ-
ґрунтовану, переконливу або спірну, прогресивну або реакційну. 

Ŋитśннź�
1. Де найчастіше нам трапляються судження або думки авторів?
2. Чи залежить від суджень автора емоційне забарвлення тексту, наприклад, газетної 

статті? Чому? Наведіть приклади. 
3. Яке значення має емоційне забарвлення тексту для читача?
4. Звідки ми беремо тексти для роботи на заняттях з історії? Підручники!
Завдання: виşіŦити в şвũŰ зśпūũпũнũвśниŰ текстśŰ піşūуŲників ůśкти і şуŧку śвтũūś� 
Робота індивідуальна. Запропонуйте учням роздатковий матеріал з фрагментами 

Вправа виконується поетапно: спочатку заповнюється 
перша колонка, потім друга. Запропонована 
інформація має провокаційний характер, і в групах, 
де вона може викликати конфлікт, краще її не 
використовувати, а замінити на нейтральну. 
Мета цієї вправи: показати, що навіть абсурдна, на 
перший погляд, інформація з'являється для досягнення 
певних цілей, наприклад як антипропаганда, як 
провокація тощо.

ПОРАДИ     
          ФАСИЛІТАТОРОВ

І:
          ФАСИЛІТАТОРОВ

І:
          ФАСИЛІТАТОРОВ

І:
          ФАСИЛІТАТОРОВ

І:
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тексту з різних підручників історії (К. А. Іванова, вид. 1908 р. і А. Агібалова, вид. 
1962 р.). Авторство і дату видання підручника не повідомляйте. 

Робота індивідуальна, кожен учасник отримує тексти. 
Завдання:

1. Прочитайте тексти. 
2. Підкресліть прямою лінією інформацію, що являє собою факт. 
3. Підкресліть хвилястою лінією інформацію, що являє собою судження автора. 

Альтернативне виконання завдання. Заповніть таблицю:

№ Факти Судження/
інтерпретація 

Слова-маркери

1.

Питання після виконання завдання:
1. Яка з колонок виявилася заповненішою: фактів чи суджень?
2. Що ви віднесли до фактів? (Фасилітатор уточнює означення «ůśкту»)
3. Що ви віднесли до суджень?
4. Навіщо цей текст був написаний? Ким і для кого?
5. Як, на думку автора, я повинен на нього реагувати? Чи згоден я з цим?
6. Чи можна написати цей текст по-іншому?
7. Чиї ідеї та переконання відображені в тексті, а чиї — проігноровані?
8. Чи немає в автора упередженого ставлення до певних груп людей тощо. 

Вправа «Що намагається нам сказати інформація?». Аналіз місцевих мас-медіа
Вступне слово. Не критичний читач сприймає інформацію як джерело, де він зна-
ходить те, що вважає фактом. Він отримує свої знання, поглинаючи такі «ůśкти». 
Для критичного ж читача отримана інформація є лише відображенням певної ком-
бінації фактів, припущень і думок у тому вигляді, як їх розуміє автор цієї інфор-
мації. Критичний читач не лише розрізняє, що міститься в інформації, але і те, що 

За наявності часу, для закріплення цієї вправи 
рекомендується провести за аналогією аналіз 
місцевих газет або інформації з міських 
сайтів. Після вправ доцільно роздати пам'ятку.

ПАМ'ЯТКА
Щоб розпізнати думку і відрізнити її від факту, не забувайте, що:
• Думка суб'єктивна, а факт об'єктивний. Факт існує незалежно від нашого бажання 

або ставлення до нього.
• Факт — завжди істина. Думка, щоб бути істиною, має спиратися на факти і її істинність 

повинна бути обґрунтована.
• Думка завжди має авторство. (Сумлінний автор, висловлюючи свою думку, 

підписується, а, передаючи чужу думку, вказує, кому вона належить).
• Якщо думку виражають відкрито, то воно супроводжується словами: думаю, що ...; 

вважаю, що ...; по-моєму ...; мені здається, що ... або іншими близькими за змістом 
словосполученнями.

• Думка може «ховатися» за фразами на кшталт: це означає ...; що свідчить ...; або 
взагалі ніяк «не проявляти себе», зливаючись з фактом. Наприклад: «Я не знаю, яка 
погода. Одягнися тепло!».

ПОРАДИ
ФАСИЛІТАТОРОВІ:

Ĳнůũūŧśűійні війни� źк вūźтувśтисź віş пūũпśŞśнşи� тūенінŞ



ŋũзşіŦ �� ŏũūŧи пūũтиşіƁ ŞūũŧśşźнсŷкũŞũ суспіŦŷствś інůũūŧśűійній війні в ŎкūśƁні

51

вона відображає, оскільки кожне повідомлення є своєрідним витвором конкрет-
ного автора. 

Не критичний читач читає книжку з історії, щоби дізнатися про яку-небудь подію в 
загальноприйнятій інтерпретації. А критичний читач читатиме ту ж книжку, щоб дізна-
тися, як ця певна історична подія подається й оцінити, які факти, припущення і думки 
для цього підібрані і чому. 
Завдання. Об’єднати учасників в групи та запропонувати провести аналіз місцевих 
мас-медіа. Під час критичного аналізу слід задавати наступні запитання:
• В який спосіб автор зібрав інформацію?
• Чи використовує він приклади та тематичні дослідження?
• Чи обґрунтовує він те, про що пише?
• Чи намагається він викликати симпатію?
• Чи намагається він створити контраст, щоб чіткіше означити свою точку зору? 

Нарешті, ми дійдемо висновку, що взагалі означає інформація. 

Вправа 3. Робота з фотографіями (10 — 15 хв)
Одне з видів джерел інформації — фотографії. 
Робота з фотографіями. Фотографія виводиться на 
екран. 
Робота проводиться одночасно з усіма учасниками. 
Питання:
1. Опишіть, що ви бачите на фотографії
2. Які предмети і речі зображені на фото?
3. На чому автор хотів акцентувати увагу?

4. Хто зображений на фотографії?
5. Чим займаються люди на фото?
6. Позували вони чи ні?
7. Чому в цей момент і в цьому місці був фотограф?
8. Чи є на фото якась текстова інформація?
9. Коли була зроблена фотографія?
10. Яку максимальну інформацію ми можемо отри-

мати з цієї фотографії?
11. На які питання фотографія не дає відповідей?
12. Якої інформації не вистачає?
Після завершення бесіди фасилітатор пропонує 
участнікам фотографію з іншого ракурсу. 

4 основні кроки для аналізу інформації критично мислячою людиною:
• з’ясувати про що інформація (наприклад, переповівши її, щоб усвідомити про що 

йдеться в оригіналі тексту)
• збагнути, яку мету переслідує автор
• визначити тональність та техніку переконання, що їх використовує автор, включно 

з маніпулятивними прийомами тлумачити інформацію в цілому (аналіз інформації, 
щоби в цілому зорієнтуватися, що вона означає).

ĿšеūеŦũ впūśви� сśйт PRQGD�HX

ПОРАДИ     
          ФАСИЛІТАТОРОВ

І:
          ФАСИЛІТАТОРОВ

І:
          ФАСИЛІТАТОРОВ

І:
          ФАСИЛІТАТОРОВ

І:
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Вправа 4. Робота з карикатурою (якщо бракує 
часу, можна прибрати) (10 хв) 
ŉпис
1. Опишіть зображені персонажі і фон. 
2. Як зображені персонажі чи об’єкти, за допо-

могою яких художніх засобів?
Ĳнтеūпūетśűіź тś śнśŦіз

1. Впізнали ви персонажів? Завдяки чому? 
Якщо це реальні люди, то назвіть їх і їхнє 
становище, яке вони займали на час ство-
рення карикатури. 

2. Перевірте дату створення карикатури. Яким 
подіям чи явищам вона присвячена?

3. Визначте символи, які використовує автор. Чому художник помістив їх на малюнку?
4. Яке ставлення до персонажів відображає карикатура: позитивне чи негативне?
5. Яку оцінку, інтерпретацію персонажів, подій, явищ подає малюнок? Чи згодні ви 

з нею?
6. Які ідеї та політичні погляди притаманні авторові? Як можна це визначити?
7. Що вам уже відомо про події, пов’язані з карикатурою? Як співвідносяться ваші 

знання з тим, що ви побачили на карикатурі?

Вправа 5. Робота над створенням власного медіатексту (25 хв)
Завдання 1. Використовуючи ці фотографії, напишіть медіатекст з різним емоційним 
забарвленням: позитивним, негативним і нейтральним. Використовуйте здобуті на 
занятті знання: способи і технології пропаганди та маніпуляцій, факти, судження і 
слова-маркери. 
1. Дайте назву текстові. 
2. На ватмані розташуйте і прикріпіть фотографії згідно з вашим «сŹšетũŧ». 
3. Уявіть результати вашої роботи. 
4. На виконання завдання 15 хв. 
Ŋитśннź şũ уŲśсників пісŦź пūезентśűіƁ�
1. Чи складно було виконувати завдання? Чому?
2. Чому ви вибрали саме цю тему?
3. Які слова ви використовували, щоб надати відповідне емоційне забарвлення ва-

шій розповіді?
4. У якому з текстів, на ваш погляд, було більше фактів? Чому?
5. Навіщо нам треба вміти відділяти факти від суджень в інформаційному тексті?
6. Яку роль відіграють слова-маркери в емоційному забарвленні тексту?
7. Які способи маніпуляцій і пропаганди були використані для медіатексту?
ŊіşŜиттź піşсуŧків впūśви
ŉŜŞũвũūітŷ�
1. У чому різниця між висловами: «ũтūиŧувśти інůũūŧśűіŹ» та «знśŰũşити 

інůũūŧśűіŹ»?
2. Як ви думаєте, чи потрібно вам вміти шукати інформацію? Чому?
3. Якими властивостями володіє інформація? Наведіть приклади. 
Висновок 

Отримана або знайдена інформація з будь-якого джерела володіє декількома важ-
ливими для її споживача властивостями:

Об'єднайте учасників у 3 групи 
(по 5 – 6 осіб у групі). Кожна 
група отримує набір фотографій 
(6 – 7 штук). 
Примітка: набори фотографій 
повинні бути однакові, але учасники 
груп не повинні про це знати до 
закінчення роботи в групах.

ПОРАДИ
ФАСИЛІТАТОРОВІ:

Ĳнůũūŧśűійні війни� źк вūźтувśтисź віş пūũпśŞśнşи� тūенінŞ
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Ț Ŀũстũвіūністŷ� Інформація достовірна, якщо вона відображає справжній стан 
справ. 

Ț Ŋũвнũтś інůũūŧśűіƁ� Інформацію можна назвати повною, якщо її достатньо для ро-
зуміння та ухвалення рішення. 

Ț ĻктуśŦŷністŷ �свũžŲśсністŷ� інůũūŧśűіƁ� Тільки вчасно отримана інформація може 
принести необхідну користь. 

Ț Ņũūисністŷ інůũūŧśűіƁ� Оцінюють стосовно тих завдань, які ми можемо розв’язати з 
її допомогою. 

Ț ŉŜȓžктивністŷ� Інформація об’єктивна, якщо вона не залежить від чиєїсь думки, су-
дження. 

III етап. Підбиття підсумків тренінгу (25 хв)

На завершення тренінгу пропонуємо учасникам 
переглянути ролик «Łиттź в ŌœĻ ũŲиŧś ŊівніŲнũƁ 
ŅũūеƁ». 
Використавши здобуті знання, визначити, коли та за 
яких обставин створено цей шедевр пропаганди. 

Питання: 
Чи виправдалися очікування від тренінгу? 
Які навички стануть корисними в повсякденному 
житті? 

Джерела:
1. Кроуфорд А. Технології розвитку критичного мислення учнів / Кроуфорд А., Саул 

В., Метью С., Макінстер Д. — Київ.: «Плеяди», 2006. — 240 с. 

2. Страдлинг Р. Преподавание истории Европы ХХ века / Р. Страдлинг. — Страсбург: 
Изд. Совета Европы, 2003. — 310 с. 

3. Терно С. О. Критичне мислення — сучасний вимір суспільствознавчої освіти / 
С. О. Терно. — Запоріжжя: Просвіта, 2009. — 268 с. 

4. Федоров А. В. Медиа-образование будущих педагогов / А. В. Федоров. — Таганрог: 
Изд-во Кучма, 2005. — 314 с. 

5. Федоров А. В. Развитие медиа-компетентности и критического мышления студен-
тов педагогического вуза / А. В. Федоров. — М.: Изд-во МОО ВПП ЮНЕСКО «Ин-
формация для всех», 2007. 616 с. 

6. Халперн Д. Психология критического мышления / Д. Халперн. — СПб.: Мысль, 
2000. — 178 с. 

7. Історія епохи очима людини. Україна та Європа у 1900-1939 роках / Ю. Комаров 
та ін. (2004) [djvu, pdf] | Оцифровано Гуртом Сайт доступу: http://www. novadoba. 
org. ua/ukr/history-of-age
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Додаток 1
Обираючи, чому й комі вірити, людина насправді обирає для себе той варіант ре-

альності, який їй легше прийняти. 

Фокус у тому, що кожен, хто увірував (вибрав увірувати) у зло, тієї ж миті стає част-
кою цього зла. І несе персональну відповідальність за примноження зла. 

Мова не про те, чи можна вибачити наївну жертву омани. Мова про те, чи існує для 
кожної з таких жертв можливість порятунку. 

Теоретично спасіння існує для всіх. На практиці — це дуже важко. 

У художній літературі душа зазвичай продається за всякі приємні бонуси. Гроші, 
влада, діви молодії й подібне до того. 

Розумієте, чуваки. Белетристика обдурює нас. Души купуються набагато дешевше. 
Лише тільки за одне сумнівне задоволення зберегти узвичаєну картину світу, якою б 
похмурою та сумовитою вона не була. Вірніше, за неусвідомлене бажання, щоб твоя 
сумовита картина світу стала правдою для всіх. Щоб ніхто від неї не відкрутився. А то 
бач, розвели романтику. 

Спроможність й надалі вважати власну сумовиту правоту єдиною правотою — стан-
дартна ціна за душу живу звичайну безсмертну, одна штука. Така душа опиняється у 
пеклі негайно та примножує його силу й корисну площу — просто тут, на цій землі. 
Тому що іншого пекла все ж таки немає. 

Але й те, що надано нам у відчуттях, — не цукор. І скільки не гати по цьому пеклу 
усією «вŜивŲũŹ ŧіűűŹ піşвŦśşнũŞũ вũŞнŹ», стоїть поки що цілісінький — вже занадто 
міцно тримаються за нього мільйони кровно зацікавлених особин. 

Додаток 2 

Схема дослідження відеосюжету з теленовин — це методика контент і дискурс 
аналізу — питання до автора

1. Перегляд візуального/аудіовізуального медіатексту. 

2. Повторення позицій схеми методу дискурс-аналізу. 

3. Проведення дослідження відеосюжету методом дискурс-аналізу:

1. Уважно сприймаємо (читаємо, розглядаємо, дивимося й слухаємо). 

2. Аналізуємо вид медіатексту: за формою, жанром, загальним змістом. 

3. Встановлюємо смисловий акцент медіатексту. 

4. Виявляємо застосовані медіатехнології (технічні, змістові) та мету їх застосу-
вання і спрямування медіатексту. 

5. Встановлюємо аналогію з іншими медіатекстами. 

6. Узагальнюємо напрацьоване й робимо загальний висновок. 

4. Робимо висновок. 

Ŀũşśтки
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Додаток 3 
Способи та методи маніпуляцій http://maxkatz. livejournal. com/237980. html
Група 1

Спосіб або метод Основні маніпулятивні властивості

«Очевидці» події Дуже ефективний спосіб, нерідко використовуваний для ство-
рення емоційного резонансу. Опитують багато випадкових лю-
дей, зі слів яких формується необхідний значеннєвий і емоцій-
ний ряд. Особливо сильний ефект справляють кричущі баби, 
діти, що плачуть, та молоді інваліди.

Переписування 
історії

Метод ефективний у тривалій перспективі, коли потрібно по-
ступово сформувати потрібний світогляд. Щоб «пūũŧити ŧũз�
ки» цілому суспільству, виконати щодо нього велику програму 
маніпуляції і відімкнути здоровий глузд декількох поколінь, 
треба насамперед зруйнувати історичну пам'ять.

Перспектива Висвітлюючи який-небудь конфлікт, «незśŦеšні» ЗМІ дають 
слово тільки одному учасникові і фактично грають на його 
боці, створюючи однобічну перспективу. Зокрема, це викорис-
товується при висвітленні воєнних дій. 

Повторення «Ňśси нśзивśŹтŷ істиннũŹ інůũūŧśűіŹ� Ŵũ нśйŜіŦŷųе Ɓŧ знś�
йũŧś� ȑ писśв ńũзеů ľеŜŜеŦŷс� ȑ ŊеūесіŲні ŦŹşи зśзвиŲśй нś�
ŜśŞśтũ пūиŧітивніųі� ніš ŧи уźвŦźžŧũ� ōũŧу пūũпśŞśнşś� вŦśсне 
кśšуŲи� зśвšşи пũвиннś Ŝути пūũстś і Ŝез кінűź пũвтũūŹвśнś� 
Ľūеųті� нśйвиşśтніųиŰ ūезуŦŷтśтів у впŦиві нś суспіŦŷну şуŧ�
ку şũсźŞне тіŦŷки тũй� Űтũ зşśтний звести пūũŜŦеŧи şũ нśй�
пūũстіųиŰ сŦів і висŦũвів і в кũŞũ вистśŲитŷ ŧуšнũсті пũстій�
нũ пũвтũūŹвśти ƁŰ у űій спūũŴеній ůũūŧі� пũпūи зśпеūеŲеннź 
висũкũŲũŦиŰ інтеŦектуśŦів». 
Повторення — головний засіб несумлінної пропаганди. Тому 
воно служить відмітною ознакою її наявності. Якщо раптом по-
чинають щодня мусолити ту саму тему і вживати ті самі словесні 
конструкції — справа нечиста.

Підміна Підміна — один з варіантів горезвісних «пũşвійниŰ стśнşśūтів», 
що полягає у використанні сприятливих означень (евфемізмів) 
для позначення несприятливих дій і навпаки. Основна мета — 
створення сприятливого іміджу насильницьким діям. Так, погро-
ми називають «şеŧũнстūśűіźŧи пūũтесту», бандитські форму-
вання — «Ŝũūűźŧи зś вũŦŹ», найманців – добровольцями. 
У свій час великих успіхів на цьому терені домоглися пропа-
гандисти Третього Райху. Щоб знизити гостроту сприйняття 
мародерства, катувань, убивств і геноциду, проваджуваних 
як державна політика, нацисти використовували численні ев-
фемізми. Наприклад, гестапо не заарештовувало громадян, а 
«ув
źзнŹвśŦũ». СС не грабували власність убитих євреїв, а «Ŝūś�
Ŧи ƁƁ піş нśşійну ũŰũūũну». Вторгнення в Польщу 1939 року було
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«пũŦіűійнũŹ śкűіžŹ», а дальше вбивство її громадян стало «екс�
тūśũūşинśūнũŹ śкűіžŹ з уŧиūũтвũūеннź». Будинкам у конц-
таборах давали радісні назви на кшталт «ŔśсŦивий сũŦũвей», 
«ŋśйсŷкий кутũŲũк». Ув'язнених там ніколи не труїли газом 
і ніколи не убивали; їх просто приводили до «ũстśтũŲнũŞũ 
ūũзвȓźзśннź» чи застосовували до них «спеűіśŦŷне звеūтśннź».

Пробні кулі Кампанії з політичної і військової пропаганди завжди ретельно 
готують експерти в галузі психології, реклами, маркетингу 
і їх звичайно оплачують фірми з суспільних зв'язків (піар-
агентства), найняті замовниками. 
Шляхом попередніх опитувань і інших досліджень фахівці 
вивчають усвідомлювану і неусвідомлювану реакції публіки, 
для того щоб виробити найефективнішу тактику. Нерідко 
відбувається своєрідна «пеūевіūкś нś пūśктиűі» деякого 
спектра пропагандистських тем, щоб виявити серед них 
«нśйпūũŰіşніųі». Для цього на медіаринок викидається певна 
кількість «сенсśűійниŰ пũвіşũŧŦенŷ».

Принцип контрасту Принцип контрасту використовують, коли з якоїсь причини 
сказати прямо не можна (цензура, небезпека судового позо-
ву за наклеп), а сказати дуже хочеться. У цьому разі забезпе-
чується домислювання в потрібному напрямку. Наприклад, усі 
мас-медіа широко використовують особливе компонування 
тем новинних повідомлень, наводячи одержувача інформації 
на цілком однозначні висновки.

Психологічний шок Психологічний шок — один з різновидів використання емоцій-
ного резонансу, доведеного до пікового рівня. Сьогодні мас-
медіа вводять видовище смерті в кожен будинок і у величез-
них кількостях. Ми постійно бачимо зображення убитих людей 
великим планом, так що про них не можуть не довідатися їхні 
близькі. Психологічний шок зазвичай знімає чи принаймні по-
слаблює психологічні захисти і пропагандистська абракадабра 
безперешкодно проникає в наш мозок.

Група 2

Спосіб або метод Основні маніпулятивні властивості

Сенсаційність чи 
терміновість

Через швидку дію забезпечується необхідний рівень нервоз-
ності і підривається психологічний захист. Ця нервозність, від-
чуття безупинної кризи різко підвищує сугестивність людей і 
знижує здатність до критичного сприйняття. Справа в тім, що 
будь-яка маніпуляція досягає успіху, коли вона випереджає про-
цес мобілізації психологічного захисту аудиторії, коли їй удаєть-
ся нав'язати свій темп нашій свідомості. 
Саме тому сьогодні практично всі новинні блоки в медіа по-
чинаються з т.зв. «сенсśűійниŰ пũвіşũŧŦенŷ»: серійних убивств, 
авіаційних катастроф, терористичних актів, скандалів з життя 
політиків чи шоу-зірок.

Ŀũşśтки



ŋũзşіŦ �� ŏũūŧи пūũтиşіƁ ŞūũŧśşźнсŷкũŞũ суспіŦŷствś інůũūŧśűійній війні в ŎкūśƁні

57

Зсув акцентів Використовують, наприклад, при повідомленні останніх но-
вин. Його сутність добре пояснює відомий радянський анекдот 
часів холодної війни: «Ļŧеūикśнсŷкий пūезиşент і ūśşźнсŷкий 
Şенсек взźŦи уŲśстŷ у зśŜіŞу нś şũвŞу şистśнűіŹ� ŊеūеŧіŞ пūе�
зиşент� ŋśşźнсŷкі кũŧентśтũūи пũвіşũŧŦźŹтŷ� «ňśų Şенсек 
пūийųũв şūуŞиŧ� ś пūезиşент ȑ пеūеşũстśнніŧ». Формально 
все сказано правильно, а насправді слухачі обмануті. 
Ще один анекдот. Сумний. Повідомлення в газеті: «ĿũŜūе 
ũзŜūũžні куŦśкśŧи пśŦестинűі нśпśŦи нś ŧиūниŰ ізūśƁŦŷсŷкиŰ 
сũŦşśтів� Ŵũ сиşіŦи в тśнкśŰ� ŌũŦşśти şістśŦи вśšкі ŧũūśŦŷ�
ні тūśвŧи� ŊśŦестинűі віşŜуŦисź ŦеŞкиŧи сŧеūтźŧи». Подібне 
дуже часто використовують провідні світові інформ агентства.

Створення 
асоціацій

Метафори, зокрема асоціативне мислення, дають величезну 
економію інтелектуальних зусиль. Саме тут і схована чергова 
пропагандистська пастка. Спокуса заощадити інтелектуальні 
зусилля змушує людину замість вивчення й осмислення сут-
ності проблем вдаватися до асоціацій і помилкових аналогій: 
називати ці речі якоюсь метафорою, що відсилає до інших, уже 
вивчених станів. 
Найчастіше ілюзорна і сама впевненість у тім, що ті, інші стани, 
через які вона пояснює собі нинішнє, їй відомі чи зрозумілі. 
«ŌтśŦін ȑ űе ņенін сŷũŞũşні» — радянська пропаганда; 
«Ō� ľусейн ȑ śūśŜũŧũвний ľітŦеū» — американська пропаганда; 
«ňĻōŉ ȑ ůśųизŧ» — югославська пропаганда.

Сполучені 
висловлювання

Метод «спũŦуŲениŰ висŦũвŦŹвśнŷ» призначений для обходу 
критичності сприйняття пропагандистського повідомлення. Він 
створює один значеннєвий ряд з декількох, не зв'язаних між 
собою, інформацій. Усі ці інформації окремо правдиві, але їхнє 
поєднання в результаті дає перекручене уявлення про подію. 
Тобто це ще один приклад використання псевдологічних 
причинно-наслідкових зв'язків, доповнених «ůśктũŞūśůіŲнũŹ 
пūũпśŞśнşũŹ».

Створення 
інформаційної 
хвилі

Пропагандистську акцію проводять так, щоб змусити велику 
кількість мас-медіа коментувати первісні повідомлення. Осно-
вна її мета полягає в створенні т.зв. «втũūиннũƁ інůũūŧśűійнũƁ 
ŰвиŦі» на рівні міжособистісного спілкування для ініціюван-
ня відповідних обговорень, оцінок, появи відповідних чуток. 
Інформаційні хвилі покликані розв’язати такі завдання. 
Насамперед кінцевою метою може бути дестабілізація — не-
узгодженість, паралізація чи порушення діяльності широких 
верств населення, конкретних соціальних груп, організацій чи 
цілих державних інститутів. У дестабілізації ситуації можуть 
бути зацікавлені як зовнішні супротивники (уряди чи спец-
служби інших держав), так і фінансово-політичні клани, що бо-
рються за владу всередині країни.
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Створення 
проблеми

Створення проблеми — це цілеспрямований добір інформації і 
додання високої значущості тим чи іншим подіям. Адже подія 
і її висвітлення в медіа — зовсім не те саме. Мас-медіа можуть 
«не пũŧітити» якусь подію чи, навпаки, надати їй виняткової 
ваги, незалежно від її дійсної значущості для суспільства.

Створення загрози Ще один спосіб «стūśтеŞіŲнũŞũ» характеру, що впливає на 
емоції масової аудиторії. Його головне завдання — будь-яким 
чином змусити нас боятися. Деморалізовані та залякані люди 
роблять чи хоча б схвалюють дії, що цим людям зовсім не 
вигідні. Найчастіше технологія така. 
Ілюзорну чи реальну небезпеку якого-небудь явища (наприклад, 
тероризму) багаторазово підсилюють і доводять до абсурду. 
Мас-медіа влаштовують істерію з приводу чергової «ŞŦũŜśŦŷнũƁ 
зśŞūũзи», викликаючи в людей масовий страх з метою створення 
сприятливої обставини для маніпуляції масовою свідомістю — 
насамперед у політичних цілях. Наприклад, для приведення до 
влади «кūутũŞũ» полковника, що обіцяє замочити всіх покидьків 
у вбиральні...

Отруйний сендвіч При цьому пропагандистському способі активно використовують 
можливості психологічного впливу через структуризацію тексту. 
Завжди краще не брехати, а домогтися, щоб людина не помітила 
«непũтūіŜнũƁ» правди. Комунікатор дає позитивне повідомлення 
між негативною передмовою і негативним висновком. 
За наявності в комунікатора певних здібностей і досвіду позитивне 
повідомлення може лишитися непоміченим аудиторією. Це дуже 
ефективний спосіб, активно використовуваний тими мас-медіа, що 
претендують на «ũŜ
žктивне висвітŦеннź пũşій» і прагнуть створити 
собі імідж у стилі «тіŦŷки ůśкти� ніŲũŞũ� кūіŧ ůśктів». 
При такому структуруванні подій об'єктивність формально дотри-
мана, але ефект «непũтūіŜниŰ» повідомлень девальвований. 
Зворотний до попереднього — т.зв. «űукūũвий сенşвіŲ». Нега-
тивне повідомлення маскується позитивним вступом і пози-
тивним висновком.

Група 3

Спосіб або метод Основні маніпулятивні властивості

Інформаційна 
блокада

Інформаційна блокада завжди тісно пов'язана з інформацій-
ним домінуванням. Це два боки однієї медалі. До них вдаються 
як у разі воєнних дій, так і в мирний час (наприклад, під час 
виборів). відбувається створення інформаційного вакууму з 
якогось питання з дальшим поширенням тенденційної інфор-
мації на відповідну тему.

Контроль 
вербальних 
позначень

• Прикладом служать такі обтічні фрази як «киŦиŧũві�тũŲкũві 
ŜũŧŜũŧетśннź», «зśŲиŴеннź теūитũūіƁ» тощо, що приби-
рають зі свідомості смертельний характер цих військових 
операцій. 

Ŀũşśтки
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• Контроль візуальної картинки, відповідно до якого на теле-
екрані нема зображень поранених та убитих, понівеченої 
техніки своїх та союзницьких військ. 

• Контроль єдності інтерпретації подій. Наочний приклад — 
спеціальна вказівка російської влади, що заборонила показ 
на телеекрані інтерв'ю з чеченськими бойовиками.

Коментарі Мета — створення такого контексту, при якому думки людини 
йдуть у потрібному напрямку. Повідомлення про факт супро-
воджується інтерпретацією коментатора, що пропонує чита-
чеві чи глядачеві кілька розумних варіантів пояснення. Від 
спритності коментатора залежить зробити необхідний варіант 
найправдоподібнішим. 
По-перше, внесення в пропагандистські матеріали так званих 
«şвũстũūũнніŰ пũвіşũŧŦенŷ», що містять аргументи «зś» і «пūũ�
ти» певної позиції. «Ŀвũстũūũннž пũвіşũŧŦеннź» ніби випе-
реджають аргументи опонента і при вмілій їхній критиці спри-
яють створенню певного імунітету проти них.
По-друге, дозуються позитивні та негативні елементи. Для того, 
щоб позитивна оцінка виглядала правдоподібнішою, до харак-
теристики описуваної думки потрібно додати трішки критики,
а ефективність осудливої позиції збільшується у разі наявності 
елементів похвали. Усі використовувані критичні зауваження, 
фактичні дані, порівняльні матеріали при цьому добираються 
так, щоб необхідний висновок був досить очевидний. 
По-третє, проводиться підбір фактів, які здатні посилити чи по-
слабити враження від певних висловлювань. Висновки не вхо-
дять у текст оприлюднюваних повідомлень. Їх повинні зробити 
ті, для кого призначена інформація. По-четверте, відбувається 
оперування порівняльними матеріалами для посилення важ-
ливості, демонстрації тенденцій і масштабності подій, явищ.

Констатація факту Бажаний стан речей подають у медіа як такий, що вже здій-
снився. Це засновано, по суті, на гіпнозі аудиторії — забива-
ються цвяхи у віртуальну труну [що це за порівняння, може: 
продають шкуру з живого ведмедя] — ні те, ні інше.

Помилкова 
аналогія

Одна з найнебезпечніших психологічних пасток — схильність 
людини мислити аналогіями, будувати у своєму розумі так зва-
ні псевдологічні послідовності.

Зворотний зв'язок Люди, що виступають у якому-небудь дійстві як учасники, біль-
шою мірою схильні змінювати свої погляди на користь думки, 
що рекомендується його сценарієм, ніж пасивні спостерігачі 
тих подій, що відбуваються. Сучасні медіа широко практикують 
способи так званого «звũūũтнũŞũ зв
źзку» в різних формах: 
дзвінки в студію під час прямого ефіру, вибір телефоном варі-
анта відповіді на поставлене питання тощо. Подібний «ŧśкіźš» 
покликаний створити в масової аудиторії ілюзію участі в ін-
формаційному процесі.
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Обхід з флангу Головне місце в тактиці «ũŜŰũşу з ůŦśнŞу» посідає пропаганда 
інформацією (т.зв. фактографічна пропаганда). Вона полягає в 
дозованому переданні вірогідних інформаційних повідомлень, 
точність яких заздалегідь відома слухачам чи читачам, і вони 
можуть її легко перевірити. 
До категорії такої «пеūекũнувśŦŷнũƁ інůũūŧśűіƁ» належать, зо-
крема, фактичні дані. Враження «ũŜ
žктивнũсті» та «неупеūеş�
šенũсті» створюється за допомогою вкраплювання в тексти 
пропагандистських матеріалів «şуŧũк супūũтивнũƁ стũūũни» чи 
фактів, на перший погляд, несприятливих для офіційної думки 
тих країн, звідки вони мовлять.

Відволікання уваги Винятково сильно відволікають безпрецедентні та незвичні 
події (убивства, катастрофи, терористичні акти, гучні скандали). 
Під їхнім прикриттям політики звичайно квапляться провер-
нути всі темні справи. До техніки відволікання уваги належать 
також передвиборчі концерти і всілякі народні гуляння, під час 
яких естрадні зірки кричать нам зі сцени: « ľũŦũсуй śŜũ пūũŞūś�
žų�», «ļśтŷківŴинś в неŜезпеűі�» тощо.

Група 4

Спосіб або метод Основні маніпулятивні властивості

Анонімний 
авторитет

Авторитет, до якого звертаються, може бути релігійний, це 
може бути вагома політична фігура, діяч науки чи представ-
ник іншої професії. Ім'я авторитету не повідомляють. При цьо-
му може відбуватися цитування документів, оцінок експертів, 
свідчення очевидців та інших матеріалів, необхідних для біль-
шої переконливості.

«Буденна 
розповідь»

«ļуşенну» чи «пũвсźкşенну» розповідь використовують, напри-
клад, для адаптації людини до інформації, що містить явно не-
гативне, зухвале заперечення, зміст. У спеціальній літературі 
цей метод описують спокійно і по-діловому. 
 Так, якщо потрібно приручити/привчити людей до насиль-
ства, крові, убивств, злодіянь усякого роду, то зовнішньо при-
стойний телеведучий зі спокійним обличчям і рівним голо-
сом, наче між іншим, повідомляє вас щодня про найтяжчі 
злодіяння.

«Тримай злодія» Мета — максимально уподібнитися до своїх опонентів, змі-
шатися з ними і тим самим «вибити зброю »з рук своїх кри-
тиків. Це можуть використовувати як для захисту, так і для 
нападу. 
В цьому разі справжні винуватці за його допомогою пере-
кладають свою провину на супротивників, дискредитуючи їх. 
Відчуваючи провал, вони перші зчиняють лемент і спрямову-
ють гнів народу в сторону від себе.

Ŀũşśтки
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Забалакування Метод «зśŜśŦśкувśннź» використовують, коли необхідно зни-
зити актуальність якого-небудь явища чи викликати щодо ньо-
го негативну реакцію. Використовуючи його, можна успішно 
боротися із супротивником, безупинно вихваляючи його до-
речно і недоречно, говорячи про його надзвичайні здібності, 
постійно тримаючи на слуху його ім'я, явно перебільшуючи 
його здібності. Дуже швидко це всім набридає, й одне ім'я цієї 
людини викликає роздратування.

Емоційний 
резонанс

Техніку емоційного резонансу можна означити як спосіб ство-
рення в широкої аудиторії певного настрою з одночасним 
переданням пропагандистської інформації. Одне з основних 
правил пропаганди говорить: передусім потрібно звертатися 
не до розуму, а до почуттів людини.
В основі лежить феномен соціальної індукції (емоційного за-
раження). Річ у тім, що ті емоції й почуття, які ми зазвичай 
переживаємо, багато в чому являють собою соціальні явища. 
Вони можуть поширюватися подібно до епідемії, заражаючи 
часом десятки і сотні тисяч людей і змушуючи маси «ūезũнувś�
ти» в унісон.

Ефект бумеранга Це ті граблі, на які регулярно наступають владні угруповання. 
Організовуючи тотальне цькування свого опонента, вони 
«зśŜивśŹтŷ» його до такої міри, що в підсумку він починає 
викликати жалість і симпатію в широкої аудиторії. 
Те ж саме трапляється, коли влада раптом вирішує боротися з 
негативними чутками, що циркулюють у суспільстві, — довіра 
до чуток тільки підсилюється.

Ефект первинності Доктор Геббельс ввів у сучасну пропаганду один із ключових 
принципів: людина, що висловилась з певної проблеми пер-
шою, має більше шансів нав’язати свою думку аудиторії, ніж ті, 
хто виклав свою думку пізніше. На побутовому рівні це вигля-
дає так: «ŋśз випūśвşũвуžтŷсź ȑ знśŲитŷ винувśтий». Гітлер 
стверджував: «ŊуŜŦікś зśвšşи вũŦіž пũвіūити ŰũŲś Ŝ і нś ��� 
неşũвеşенũŧу ũŜвинувśŲеннŹ� ніš спūũстувśннŹ� ŰũŲś Ŝ вũнũ 
ŜуŦũ ũŜƖūунтũвśне нś всі ����».

Ефект присутності Також був введений у практику нацистською пропагандою. Він 
містить у собі ряд трюків, що повинні імітувати реальність. Їх 
постійно використовують у «ūепũūтśšśŰ з ŧісűŷ ŜũƁв» і в кри-
мінальній хроніці. Ілюзію «бойової обстановки» створюють, 
наприклад, різким смиканням камери і збиванням з фокуса. 
У цей час перед камерою біжать якісь люди, чутні постріли і 
лемент. Усе виглядає так, ніби оператор у страшному хвилю-
ванні, під вогнем знімає реальність. Ілюзія вірогідності робить 
найсильніший емоційний вплив і створює відчуття справжнос-
ті подій. Створюється могутній ефект присутності, ми начеб-
то вкинуті в страшну дійсність, не підозрюючи, що це всього 
лише дешевий трюк.
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Додатки до теми 2 

Додаток 1

До вправи «Медсестра…»

 
 

Ŀũşśтки
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Додаток 2
До вправи із текстами з підручників історії

Підручник 1

Феодальні синьйори жили у замках, що зазвичай зводилися на узвишші. Головним 
призначення замків було слугувати надійним притулком у разі ворожих нападів. . 
. Навколо замкових стін … йшов широкий рів. Важкі залізні грати, що вільно опус-
калася та піднімалася, на подобі лицарського забрала, закривали браму. До кутів 
замкової стіни було приставлено вежі з зубцями… В осередді простору, що його обі-
ймав замок, підносилася головна вежа, де зберігалися скарби сеньйора, а навколо 
розташовувалися житлові приміщення та господарські будівлі. Феодальні володарі 
проводили час переважно поза власною родиною: на полюванні,на війні, у якомусь 
набігу. Дуже пожвавлювалися мешканці замків, коли до них заходив будь-який спі-
вець, оповідач, фокусник чи пілігрим. Несказанно раділи вони віснику, котрий за-
прошував їх на турнір. 

Підручник 2

На пагорбі чи високій скелі, як гніздо хижого птаха, здіймався над навколишньою 
місцевістю замок. Це було житло феодала та його фортеця. У замку феодал перехо-
вувався від повсталих селян і нападів інших феодалів… Потужні стіни із зубчатими 
вежами слугували надійним захистом. Замок було оточено широким ровом з водою. 
Через рів до брами було перекинуто підйомний міст; на ніч чи при нападі ворога 
його піднімали на ланцюгах… За сигналом тривоги воїни феодала поспішали по-
сісти свої місця на стінах і вежах… Над усіма будівлями замку здіймалася головна 
вежа. У ній феодал, його воїни та слуги могли витримати довгу осаду… У підвальному 
приміщенні було розташовано колодязь і зберігалися запаси продуктів. Тут же була 
в’язниця; у сирому, темному підземеллі нудилися полонені та нескорені селяни, при-
куті ланцюгами до стіни… Замок постійно нагадував селянам про грізну силу феода-
ла. З ненавистю позирали вони на його високі вежі та похмурі стіни. Раз по разу із 
замку виїздили на конях воїни, щоб грабувати селян. 
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Всеукраїнський конкурс розробок уроків 

«18.05. ПРАВО НА ПАМ’ЯТЬ»
В березні — червні 2015 року Центр громадянської просвіти «ĻŦŷŧенşś», з метою 

збереження історичної пам’яті, громадянського виховання, національного примирен-
ня та суспільного розвитку, провів Всеукраїнський конкурс розробок уроків «��� ��� 
Ŋūśвũ нś пśŧȓźтŷ». Конкурс був присвячений вшануванню початку депортації крим-
ських татар та представників інших народів з території Криму. 

Всеукраїнський конкурс розробок уроків «��� ��� Ŋūśвũ нś пśŧȓźтŷ» проходив за 
підтримки Громадської ініціативи «Ņūиŧ 626» та Міністерства освіти і науки України 
(лист 1/9 — 184 від 8. 04. 2015 р.). 

Для проведення Конкурсу був створений організаційний комітет, який розробив 
Положення про Конкурс та необхідні рекомендації для його реалізації. В березні 
2015 р. був поширений анонс про Конкурс і вже наприкінці місяца на електронну 
скриньку Конкурсу (konkurs1805@gmail. com) почали поступати розробки уроків. 

Всього на Конкурс поступило 102 роботи з усіх регіонів України. Оргкомітет пере-
вірив роботи і до Конкурсу було допущено 73 роботи від 76 вчителів (де які роботи 
представили двоє вчителів). 

Після перевірки на відповідність технічним вимогам роботи були передні Оргкомі-
тетом для оцінювання Журі Всеукраїнського конкурсу розробок уроків «��� ��� Ŋūśвũ 
нś пśŧȓźтŷ». Журі складалось з досвідчених фахівців:
• Коломєєць Лариса — методист вищої категорії Новотроїцького районного центру з 

обслуговування навчальних закладів та установ освіти
• Кінаш Андрій — вчитель-методист, вчитель вищої категорії, вчитель історії та пра-

вознавства Полтавської загальноосвітньої школи №5
• Гульнара Бекірова — історик, кандидат політичних наук
• Будзар Марина — кандидат історичних наук, доцент кафедри історії України Інсти-

туту суспільства Київського університету ім. Б. Грінченка

ĽсеукūśƁнсŷкий кũнкуūс ūũзūũŜũк уūũків «������ Ŋūśвũ нś пśŧȓźтŷ»
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Оргкомітетом та представниками Журі були визначені основні критерії оцінюван-
ня робіт та кількість балів (6 критеріїв по 10 балів кожний). Всього робота, яка була 
представлена на Конкурс мала можливість набрати 60 балів. 

Робота Журі проходила в декілька етапів. На першому методичному етапі було ви-
значена мінімальна кількість балів (25 балів), які дозволяють переходити до другого 
туру. Другий етап дозволив виявити 11 робіт, які стали лауреатами Конкурсу (понад 
40 балів) і серед яких і були визначені переможці:

1 місце
Десятов Дмитро Леонідович

Мішково-Погорілівська санаторна школа-інтернат с. М-Погорілове, 
Жовтневий район, Миколаївська область

Сизова Анна Володимирівна
 Первомайський НВК «łŉœ Ĳ�ĲĲ ст� ɀ��� кũŦеŞіуŧ» м. Первомайськ, 

Миколаївська область
2 місце

Робота з окупованої території
Голосова Наталія Михайлівна

Середня загальноосвітня школа №38 м. Львів
3 місце

Шашура Любов Ярославівна
Тернопільська загальноосвітня школа №27 м. Тернопіль

Москаленко Тетяна Миколаївна
Богуславецький навчально-виховний комплекс «łŉœ Ĳ�ĲĲĲ ст� ȑ Ŀňł» 

ім. М. О. Максимовича Золотоніський район, Черкаська обл. 
Волянюк Лілія Михайлівна

Борщівська ЗОШ І-ІІІ ст. . ім. . Я. П Горошка
с. Борщівка Лановецький район, Тернопільська обл. 

Роботи Призерів та Лауреатів Всеукраїнського конкурсу розробок уроків «��� ��� 
Ŋūśвũ нś пśŧȓźтŷ» були рекомендовані для поширення та розміщені на сайті ЦГП 
«ĻŦŷŧенşи» (http://almenda. org/metodichni-rozrobki-dlya-provedennya-yedinogo-uroku-
do-dnya-pamyati-deportaci%D1%97-krimskix-tatar/). 

Одночасно з роботою Журі ЦГП «ĻŦŷŧенşś» ініціював Звернення громадських ор-
ганізацій до Міністерства освіти і науки України з пропозицією про проведення 18 
травня 2015 року єдиного уроку в школах України, присвяченого вшануванню по-
чатку депортації кримських татар та представників інших народів з території Криму. 
Звернення підтримали 12 громадських організацій. 

Також проведення Всеукраїнського конкурсу розробок уроків «��� ��� Ŋūśвũ нś 
пśŧȓźтŷ» та проведення єдиного уроку в школах України підтримав Мустафа Джемілєв. 

12 травня 2015 р. Міністерство освіти і науки України розповсюдило лист з реко-
мендаціями провести в навчальних закладах України єдиний урок пам’яті, присвяче-
ний вшануванню початку депортації кримських татар та представників інших народів 
з території Криму (лист № 1/9-238 від 12. 05. 2015). 

18 травня 2015 року по всій Україні пройшли уроки, присвячені Дню пам’яті де-
портації кримських татар та представників інших народів з території Криму в яких 
прийняли участь сотні тисяч учнів та вчителів. 

Нагородження Переможців відбулося 4 червня 2015 р. у м. Києві. Після на-
городження відбулася панельна дискусія на тему «Ŀекũŧунізśűіź� с ŲũŞũ пũŲśти?» 
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в якій прийняли участь представники ЦГП «ĻŦŷŧенşś», КримСОС та Міністерства 
освіти і науки України. 

Організовуючи конкурс ми прагнули реалізувати два основних завдання — прак-
тично-дієве та світоглядно-концептуальне: підготувати базу для проведення «žşинũŞũ 
уūũку» в школах України задля збереження історичної пам’яті та активізації процесів 
національного примирення і громадського розвитку; запропонувати власну страте-
гію опору навалі інформаційної війни, що її жахливими наслідками є трагічні події у 
житті народу України, незалежно від того, по який бік світоглядно-ціннісних бар’єрів 
знаходиться кожен громадянин. 

102 роботи, подані на Конкурс, — чимала цифра, проте потрібно пам’ятати, що се-
редніх навчальних закладів в Україні налічується більше 20 тисяч. Певна річ, робіт було 
б більше, як би про Конкурс оголосили раніше, на жаль певні суб’єктивні та об’єктивні 
причини не дозволили це зробити. Окрім того така кількість робіт показує і зневірення 
вчителів у різні заходи. Разом такий показник участі є свідченням міри вияву індиві-
дуальної ініціативи вчительської спільноти. З наданих розробок лише приблизно дві 
третини (73 роботи) було допущено до Конкурсу, а інші через невідповідності умовам 
не були допущені. Чверть робіт не здолала бар’єр у 25 балів (з можливих 60-ти), необ-
хідного для участі у другому етапі. З 48 робіт, що потрапили на другий рівень змагань, 
лише чверть набрала понад 40 балів (ці розробки й склали групу лідерів). 

Результатом Конкурсу були не тільки 102 роботи, а й сотні тисяч учнів та вчителів з 
усіх регіонів України, які прийняли участь у Єдиному уроку, який відбувся 18 травня в 
закладах освіти України. 

Разом з тим Конкурс висвітлив і деякі проблеми. Автори багатьох з розробок, які 
були представлені на Конкурс, не змогли позбавитися консервативного педантизму в 
освітленні емоційно болючої теми депортації кримськотатарського народу як позбав-
лення батьківщини та етнічного винищення. Переважна більшість конкурсних розро-
бок послуговується одним й тим самим джерельним матеріалом (документи, світлини, 
усні сповіді), має схожу побудову (відправним моментом є трагічні події травня 1944 
року), передбачає роботу над одними й тими самими поняттями, використовує схожі 
методичні прийоми. Мимоволі виникає асоціація з контрольними роботами, що їх 
учні або студенти списують з обмеженого числа джерел, завдяки чому тексти відпо-
відей є мало не ідентичними.

 Безперечно, така подібність пояснюється й намаганням дотримуватися умов кон-
курсу, й обмеженою кількістю доступних викладачеві, особливо у селі чи невеликому 
містечку, матеріалів, й звичкою до використання вже апробованих методів. Але, вод-
ночас, й засвідчує несвободу нашої суспільної свідомості, у конкретному випадку, — 
свідомості вчителів, що особливо прикро, від «кũнűептуśŦŷниŰ ųтśŧпів», від мислен-
ня у заданих раз назавжди змістових межах. Знов таки Конкурс висвітлив проблему 
інформаційних потоків, якими користувалися вчителі — по більшості це Інтернет. І на 
що потрібно звернути увагу — це верифікація матеріалів, якими користувалися кон-
курсанти. Ярким прикладом цього є використання світлин, які розповідали про депор-
тацію. Але на сьогодення не відомо жодної фотографії моменту депортації. Окрім того 
частина авторів розробок безвідповідально відносили і до цитування та використання 
матеріалів. Не всі з них вказували джерела, звідки була отримана інформація. Буде 
вважати, що помилки та проблеми, які виявив конкурс будуть враховані в наступному. 

Одне з найбільш креативних рішень запропоновано у проекті веб-квесту «Œи ŧũš�
нś ввśšśти şепũūтśűіŹ кūиŧсŷкũтśтśūсŷкũŞũ нśūũşу śктũŧ Şенũűиşу?», який і став 
переможцем Конкурсу (автори Десятов Дмитро Леонідович (Мішково-Погорілівська 
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санаторна школа-інтернат с. М-Погорілове, Жовтневий район, Миколаївська область) 
та Сизова Анна Володимирівна (Первомайський НВК «ЗОШ І-ІІ ст. №15 –колегіум» 
м. Первомайськ, Миколаївська область). Передусім, це чи не єдина розробка, назвою 
якої є запитальна форма, по-друге, сама педагогічна технологія веб-квесту передба-
чає максимальну участь учнів у реалізації проекту, по-третє, вибір стратегічного на-
пряму — розгляд трагедії депортації як геноциду кримськотатарського народу — фо-
кусує увагу на комплексі найбільш значущих питань, нарешті, завершальним етапом 
такого заняття передбачено рефлексію — особистісну емоційну-смислову реакцію 
самої молоді. Окрім того практичне використання поданої розробки показало, що 
веб-квест дозволяє об’єднувати учнів, які знаходяться на відстані десятків кілометрів. 

Робота Журі Конкурсу була доволі складаною, про що говорять навіть результати — 
різниця між 1 та 2 місцем склала всього 0,5 балів. Різні були погляди на самі роботи. 
На думку одного з членів Журі «ț şũситŷ šũūсткś ūеŞŦśŧентśűіź кũнкуūсниŰ уŧũв 
пūизвеŦś şũ певнũƁ уніůікśűіƁ ūũŜіт� внśсŦіşũк ŲũŞũ некũнкуūентũспūũŧũšниŧ виźвивсź 
пūũект� Ŵũ žşиний у ,, туūі пūинűипũвũ віşūізнźвсź віş інųиŰ віşсутністŹ нśşŧіūнũƁ 
пũŦітизũвśнũсті� кũŧпŦексниŧ викũūистśннźŧ куŦŷтуūũŦũŞіŲнũŞũ тś кũŧпśūśтивіст�
сŷкũŞũ піşŰũşів� зũсеūеşšеннźŧ увśŞи уŲнів нś спśşкũвũсті у ūũŜũті куŦŷтуūнũ�ũсвіт�
ніŰ şіźŲів кūиŧсŷкũтśтśūсŷкũŞũ нśūũşу� ȑ «Őśйтśūŧś нś вістūі свіŲі»». 

Повертаючись до сьогодення потрібно відмітити той факт, що у переважній біль-
шості проектів є зв’язок із подіями 2014/2015 років у Криму та сучасною долею 
кримських татар. 

І на остання процитую Марину Будзар — кандидата історичних наук, доцент кафе-
дри історії України Інституту суспільства Київського університету ім. Б. Грінченка, чле-
на Журі Конкурсу: «ț пũпūи всі питśннź� Ŵũ ŜуŦи пũстśвŦені� тś ті� źкі зśŦиųиŦисź 
пũзś увśŞũŹ� ŧśžŧũ кũнстśтувśти� кũнкуūс віşŜувсź� вŲитеŦі тś уŲні ȑ знśŲнś Ųśсти�
нś суŲśснũŞũ суспіŦŷствś ȑ зūũŜиŦи знśŲний кūũк у спūśві пізнśннź істũūиŲнũŞũ ųŦźŰу 
тиŰ нśūũşів� Ŵũ нśсеŦźŹтŷ ŎкūśƁну� спūũŧũŞŦисź� йŧеŧũ віūу� пũ�нũвũŧу пũşивитисź нś 
şũŦŹ укūśƁнсŷкũŞũ нśūũşу у űŷũŧу кũнтексті тś ũсũŜистістũ усвіşũŧити увесŷ тūś�
Şізŧ суŲśснũŞũ стśнũвиŴś свũžƁ кūśƁни». 
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МЕТОДИЧНА РОЗРОБКА ВЕБ-КВЕСТУ 
«ЧИ МОЖНА ВВАЖАТИ ДЕПОРТАЦІЮ КРИМСЬКОТАТАРСЬКОГО 

НАРОДУ АКТОМ ГЕНОЦИДУ?»
 
Розробка переможців Конкурсу розробок уроків «18.05. Право на пам’ять»

Короткий опис проекту. В основу реалізованого проекту покладено педагогічну 
технологію веб-квесту. Участь у проекті взяли учні 11-тих класів двох шкіл Миколаїв-
ської області: Мішково-Погорілівської санаторної школи-інтернату та Первомайсько-
го НВК «łŉœ Ĳ�ĲĲ ст� ɀ�� ȑ кũŦеŞіуŧ». 

На першому етапі перед учнями веб-квест постав як проблемне питання, над яким 
працювали чотири команди. Результати своїх досліджень учні зафіксували на створеному 
ними спільними зусиллями веб-сайті, що має свою унікальну структуру й редагувався в 
режимі wiki-технології. Тобто, кожен із учнів мав право редагувати будь-яку сторінку сайту. 

На другому етапі учні обговорять результати своїх досліджень з іншими учасниками 
веб-квесту під час веб-конференції, проведення якої планується 18 травня 2015 року. 

Електронна адреса веб-сайту проекту: https://sites. google. com/
site/1805pravonapamat/vvedenie 

Мета: навчити учнів використовувати поняття «Şенũűиş» для опису й аналізу істо-
ричних подій та історичних фактів; аналізувати, оцінювати й здійснювати синтез ін-
формації отриманої з різних джерел інформації; оцінювати свої власні творчі здібнос-
ті й вміння; використовувати інформаційний простір мережі Інтернет для розширення 
сфери своєї творчої діяльності та публікації результатів своїх досліджень; вплинути на 
формування емпатії учнів — глибокого й чутливого сприйняття історичної події. 

Очікувані результати. Взявши участь у веб-квесті учні будуть знати: 
1. передумови й причини депортації кримських татар; 
2. обставини, характер, методи проведення та наслідки депортації кримськотатар-

ського народу;
3. зміст й ознаки поняття «Şенũűиş»; 
4. становище кримськотатарського народу на території Криму, тимчасово окуповано-

го Російською Федерацією. 
Учні зможуть:

1. порівняти депортацію кримськотатарського народу з іншим геноцидом XX-го сторіччя; 
2. знайти історичні джерела й усні свідчення, в яких розповідається про депортацію 

кримських татар;
2. знайти й опрацювати додаткову історичну літературу з теми;
3. опублікувати результати своїх досліджень на сайті веб-квесту;
4. взяти участь у веб-конференції між учнями Мішково-Погорілівської санаторної 

школи-інтернату й Первомайського НВК «łŉœ Ĳ�ĲĲ ст� ɀ�� ȑ кũŦеŞіуŧ». 
Форма проведення: веб-квест; конференція. 
Обладнання: платформа для безкоштовного створення й редагування сайту в ре-

жимі wiki — Google-sites; служба Google для проведення відео-конференцій Hangouts. 

План проведення веб-квесту

I. Мотиваційний етап. Вступне слово вчителів. 
Географія геноцидів, які відбулися в XX ст., охоплює різні регіони світу, зокрема 

Європу, Азію, Африку. Україна у цьому контексті посідає скорботне місце, адже її 
земля стала останнім притулком, як для представників її титульної нації, так і для 
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національних меншин. Саме Україна в її сучасних геополітичних кордонах стала 
єдиною територією, де в межах двох десятиліть було здійснено декілька геноцидів. 
Перший із них припадає на 1932 — 1933 рр., інші два — це Голокост й геноцид ро-
мів, які відбулися в часи окупації України нацистськими загарбниками. 

В умовах сьогодення, коли кримські татари, внаслідок анексії Кримського півост-
рова Російською Федерацією, знову піддаються репресіям, увага всієї світової спіль-
ноти знову звернена до історичних процесів, які вже мали місце в історії цього ба-
гатостраждального народу і призвели до грубих порушень прав людини та масової 
загибелі депортованих кримчан. Отже, пропонуючи вам взяти участь у даному веб-
квесті, ми, як свідомі громадяни України, можливо зможемо таким чином висловити 
підтримку нашим співвітчизникам — кримським татарам. 

Темою нашого веб-квесту є депортація кримських татар. Частина істориків, напри-
клад, Г. Бекірова, розглядають депортацію кримських татар як акт геноциду. Свого 
часу подібної оцінки дотримувався й захисник кримських татар Петро Григоренко, 
який у 1968 році у своїй легендарній промові звернувся до кримських татар зі сло-
вами: «ōе� Ŵũ з вśŧи зūũŜиŦи в ���� ūũűі� ŧśž űіŦкũŧ певну нśзву� őе ŲистісінŷкũƁ вũşи 
Şенũűиş ȑ ũşин із нśйтźšŲиŰ виşів зŦũŲину пūũти ŦŹşствś ț» (Григоренко А. А когда 
мы вернемся. — Нью-Йорк, Фонд «ŅūŶŧ». — С. 30.) 

Як етноцид депортацію кримських татар розглядає Олександр Пагіря, співробітник 
музею «ōеūитũūіź теūūũūу» м. Львова. 

Інші історики класифікують цей злочин сталінського режиму проти кримськотатар-
ського народу, як злочин проти людяності. 

Деякі стверджують, що у радянської влади не було поганих намірів щодо депортова-
них народів — вони мовляв, всього лише були переміщені на проживання в інші місця. 
Так, один із сучасних політологів пише: «Ňи ŦеŞкũ вšивśžŧũ сśŧі теūŧіни «şепũūтśűіź», 
«Şенũűиş». Але депортація — це інше… З Криму була насильницька міграція. Геноцид 
теж був, причому найжорстокіший, але — щодо кримчаків і євреїв. І ще циган». 

Отож, ми пропонуємо вам, учням 11-х класів Мішково-Погорілівської санаторної 
школи інтернату та Первомайського НВК «łŉœ ,Ȑ,, ст� ɀ �� ȑ кũŦеŞіуŧ» взяти участь 
у веб-квесті, провести дослідження та відповісти на головне питання веб-квесту: «Œи 
ŧũšнś ввśšśти şепũūтśűіŹ кūиŧсŷкũтśтśūсŷкũŞũ нśūũşу śктũŧ Şенũűиşу?». 

II. Введення учнів в інформаційно-смислове поле проблематики веб-квесту. 
Вчителі пояснюють, що згідно «ŅũнвенűіƁ ŉŉň пūũ зśпũŜіŞśннź зŦũŲину Şенũűиşу і 

пũкśūśннź зś нŷũŞũ», «піş Şенũűиşũŧ» розуміють наступні дії, вчинені з наміром зни-
щити, цілком чи частково, яку-небудь національну, етнічну, расову чи релігійну групу 
як таку: a) убивство членів такої групи; b) заподіяння серйозних тілесних ушкоджень 
чи розумового розладу членам такої групи; c) навмисне створення для якої-небудь 
групи таких життєвих умов, що розраховані на повне чи часткове фізичне знищення 
її; d) міри, розраховані на запобігання дітородіння в середовищі такої групи; e) на-
сильницька передача дітей з однієї людської групи в іншу». 

Із часу свого першого вжитку існування терміну «Şенũűиş» засвідчило свою склад-
ність і багатозначність. У сучасних публічних та політичних дискусіях, що відобража-
ються в мас-медіа, термін подеколи використовують дуже загально й довільно, нато-
мість в інших контекстах, як-от у міжнародному кримінальному праві, його значення 
чітко визначене. 

 У юридичній практиці дефініцію «Şенũűиş» уперше використано під час роботи 
Нюрнберзького процесу (1945–1946 рр.) — міжнародного воєнного трибуналу над 
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головними нацистськими воєнними злочинцями. У той же час, цей термін застосова-
но і в юридичній практиці окремих держав, зокрема, Польщі, яка притягла до кри-
мінальної відповідальності одного з офіцерів вермахту, обвинуваченого в масових 
вбивствах цивільного населення. 

 Міжнародне право трактує геноцид як найтяжчий злочин проти людства. Така 
оцінка зумовлена тим, що геноцид — цілеспрямована кампанія, яка має за мету пе-
реривання існування групи, перешкоджає її природному відтворенню, збереженню 
генофонду, культурних основ тієї чи іншої спільноти загалом. З огляду на це, різні ас-
пекти норм про злочин геноциду фігурують у Міжнародному пакті про громадянські й 
політичні права (1966 р.), Конвенції про незастосування строку давності до воєнних 
злочинців і злочинів проти людства (1968 р.), проекті Кодексу злочинів проти миру, 
безпеки й людства (1991 р.), Римському статуті міжнародного кримінального суду. 

 Разом з тим не слід забувати, що сьогодні в науковій спільноті ведуться гострі дис-
кусії пов’язані, із змістовою обмеженістю терміна «Şенũűиş», викладеного в Конвенції. 

 Приклад Голодомору — одна з численних колізій, що виникають у разі застосу-
вання нормативного визначення геноциду в Конвенції ООН до опису конкретних 
прикладів масових знищень людей. Конвенція була продуктом політичної угоди між 
Заходом та радянським блоком, а не результатом академічної дискусії. За наполе-
гливістю Радянського Союзу масове вбивство через політичні причини, яке зараз на-
уковці називають політицидом, не визнавалося, ймовірно тому, що інакше СРСР міг 
бути звинувачений у геноциді. 

 Подібні колізії виникають також у випадку масових убивств, учинених червоними 
кхмерами в Камбоджі, адже об’єктом масового терору червоних кхмерів стало все 
населення країни, а не лише меншини. На позначення цього феномена було запропо-
новане слово «śвтũŞенũűиş», тобто «ŧśсũве вŜивствũ ŲŦенів Şūупи� şũ źкũƁ нśŦеšśтŷ 
сśŧі викũнśвűі». 

 На сьогодні ж більшість науковців про здійснення геноциду говорять за наявності 
п’яти підставових передумов. Це: 1) послідовність атак виконавців із метою знищення 
членів певної групи; 2) виконавці є колективною або організованою силою; 3) жертви 
обрано на тій підставі, що вони належать до групи; 4) жертви беззахисні, їх убивають 
незалежно від того, чи чинять вони опір; 5) агресією здійснюють із наміром знищити 
групу, а масові вбивства, які здійснюють виконавці, санкціоновано державною владою. 

 Однак, термін «Şенũűиş» залишається й надалі глибоко дискусійним терміном, за-
нуреним у суспільні, юридичні, геополітичні дебати. Його застосування щодо того чи 
іншого випадку масового насильства, передбачає максимально повне відтворення 
всієї складності соціально-культурних взаємин в історії конкретної країни, на тере-
нах якої відбувся геноцид, відходу від спрощеного викладу й пояснення такого яви-
ща в історії людства, як геноцид. 

У ході своїх пояснень, вчителі наголошують на необхідності порівняння геноцидів 
між собою, адже на переконання історика Т. Снайдера, це викликано тим, що увага 
до будь-якої з окремих переслідуваних груп, навіть у блискучому історичному вико-
нанні, не в змозі пояснити те, що сталося. Досконале знання українського минулого 
не розкриє причин Голодомору. Вивчення життя спільноти європейських євреїв може 
охопити Голокост, але не пояснити його. Нерідко те, що сталося із однією групою, стає 
збагненим тільки з огляду на те, що діялося з іншою (Ōнśйşеū ō� Ņūивśві зеŧŦі� őен�
тūśŦŷнũ�сŰіşнś İвūũпś ŧіš ľітŦеūũŧ і ŌтśŦінũŧ �� ŌуŲśсні şискусіƁ пūũ ĿūуŞу світũ�
ву війну� łŜіūник нśукũвиŰ стśтей тś виступів укūśƁнсŷкиŰ і зśūуŜіšниŰ істũūиків�bȑ 
ņŷвів� łŎŅő� ����� ȑ Ō� ���. 
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 Порівняльний підхід у більшості випадків використовується науковцями, щоб виявити 
структурні паралелі й загальні закономірності між різними аспектами геноциду. При цьо-
му науковці порівнюють геноциди, виходячи із типології та специфіки кожного геноциду. 

Ретельне порівняння геноцидів допоможе виявити загальні тенденції у процесі, 
який завершується організацією і здісненням геноциду. Здійснюючи подібний порів-
няльний аналіз, важливо не намагатися визначити ступінь страждання людей у ви-
падку того чи іншого геноциду, чи ж встановлювати якусь ієрархію геноцидів. Кожен 
окремий випадок геноциду варто вивчати в його власних категоріях. 

Отож, можливо, відповісти на головне питання веб-квесту «Œи ŧũšнś ввśšśти şепũū�
тśűіŹ кūиŧсŷкũтśтśūсŷкũŞũ нśūũşу śктũŧ Şенũűиşу», нам допоможе порівняльний ана-
ліз. Спробуйте порівняти депортацію кримськотатарського народу з одним із геноцидів, 
що відбулися протягом XX-го сторіччя. Ми пропонуємо Вам здійснити порівняння депор-
тації кримських татар з геноцидом вірмен. Чому? По-перше, геноцид вірмен є першим 
геноцидом у XX-му сторіччі. По-друге, в той час як ми будемо працювати над веб-квестом, 
24 квітня в ряді країн визначено як День пам’яті жертв геноциду вірменського народу. 

III. Організаційний. 
Учителі описують сценарій та головні ролі учасників веб-квесту, попередній план 

роботи та огляд усього квесту. Визначається підсумковий результат самостійної робо-
ти учнівських команд на першому етапі. 

Вчителі ознайомлюють учнівські команди з процедурою роботи, яку необхідно ви-
конати учнівській команді й кожному учаснику веб-квесту окремо. Учні ознайомлю-
ються з основними критеріями та параметрами виконаного завдання, над яким буде 
працювати окрема учнівська команда (див. додатки). 

Так як мета роботи не змагальна, то в процесі роботи над веб-квестом відбувається 
взаємне навчання усіх учнів. Учнівські команди спільно підводять підсумки виконан-
ня кожного завдання, учасники обмінюються матеріалами для досягнення спільної 
мети. На цьому етапі відбувається пошук й опрацювання інформації з теми, розробка 
структури сайту, створення матеріалів для сайту та їх доопрацювання. 

Завдання для учнівської команди № 1
Основне питання: «Ŏ źкій Ŧітеūśтуūі тś Ĳнтеūнет�ūесуūсśŰ ŧи ŧũšеŧũ знśйти ін�

ůũūŧśűіŹ пūũ şепũūтśűіŹ кūиŧсŷкũтśтśūсŷкũŞũ нśūũşу?» 
Тип завдання: створення інформаційної бази для розв’язання проблеми. 

ĻŦŞũūитŧ ūũŜũти уŲнівсŷкũƁ кũŧśнşи
1. Ознайомтеся уважно із завданням вашої команди. 
2. Розподіліть між собою ролі та індивідуальні завдання. 
3. Визначте основні етапи роботи вашої команди над завданням. 
4. Ознайомтеся з правилами бібліографічного опису літератури та Інтернет-ресурсів. 
5. Спільними зусиллями складіть й систематизуйте список знайденої вами літератури 

та Інтернет-ресурсів. 
 Завдання для учнівської команди № 2. 

Основне питання: «Як зśкśūŜувśŦśсź şепũūтśűіź кūиŧсŷкũтśтśūсŷкũŞũ нśūũşу у 
спũŞśşśŰ ũŲевиşűів?» 

Тип завдання: наукове дослідження. 
ĻŦŞũūитŧ ūũŜũти уŲнівсŷкũƁ кũŧśнşи

1. Ознайомтеся уважно із завданням вашої команди. 
2. Розподіліть між собою ролі та індивідуальні завдання. 
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3. Визначте основні етапи роботи вашої команди над завданням. 
4. Ознайомтеся з пам’яткою для роботи з усними свідченнями та фотодокументами. 
5. Розмістіть знайдені вами джерела на сторінці своєї команди. 
6. Зробіть висновки, до яких ви дійшли в процесі роботи над завданням. 

Завдання для учнівської команди № 3. 
Основне питання: «Як скŦśŦśсź şũŦź кūиŧсŷкũтśтśūсŷкũŞũ нśūũşу пісŦź şепũū�

тśűіƁ?» 
Тип завдання: журналістське розслідування. 

ĻŦŞũūитŧ ūũŜũти уŲнівсŷкũƁ кũŧśнşи
1. Ознайомтеся уважно із завданням вашої команди. 
2. Розподіліть між собою ролі та індивідуальні завдання. 
3. Визначте основні етапи роботи вашої команди над завданням. 
4. Ознайомтеся з правилами ведення журналістського розслідування. 
5. Спільними зусиллями складіть журналістське досьє — зберіть інформацію з різних 

джерел про долю депортованих кримських татар (можна використовувати резуль-
тати роботи команди № 1). 

6. Перевірте достовірність свідчень, проаналізуйте їх, виявіть протиріччя та наявні 
упередження. 

7. Узагальніть отриману інформацію, підсумуйте та зробіть власні висновки. 

Завдання для учнівської команди № 4. 
Основне питання: «Які спіŦŷні тś віşŧінні ūиси ŧũšнś пũŧітити ŧіš şепũūтśűіžŹ 

кūиŧсŷкиŰ тśтśū тś Şенũűиşũŧ віūŧен?»
Тип завдання: аналітична задача. 

ĻŦŞũūитŧ ūũŜũти уŲнівсŷкũƁ кũŧśнşи
1. Ознайомтеся уважно із завданням вашої команди. 
2. Складіть спільними зусиллями план роботи вашої команди над завданням. Визна-

чить основні шляхи і етапи роботи вашої команди над завданням. Розподіліть між 
собою ролі та індивідуальні завдання. 

3. Пригадайте історію яких геноцидів ви вивчали на уроках історії. 
4. Визначить в групі, за якими ознаками ви будете здійснювати порівняння? Чому? 
5. Використайте літературу та джерела зібрані іншими командами для виконання 

свого завдання. 
6. Зробіть висновки та оформіть результати своєї роботи на відповідній сторінці сай-

ту веб-квесту. 
8. Оцініть результати своєї роботи згідно форми для самооцінювання, скориставшись 

відповідною сторінкою сайту веб-квесту. 

IV. Основний етап. На цьому етапі учні розміщують результати 
своєї роботи на сайті веб-квесту. 

Результати роботи учнівської команди № 1. 
ŀŦектūũннś śşūесś стũūінки� https://sites. google. com/site/1805pravonapamat/resursy 

Протягом веб-квесту учнями було знайдено й опрацьовано більше 20 різноманіт-
них джерел (див. додатки). 
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Результати роботи учнівської команди № 2. 
ŀŦектūũннś śşūесś стũūінкś Şūупи� https://sites. google. com/site/1805pravonapamat/
spogadi-ocevidciv 

Результати учнівської команди № 3. 
(Ŧектūũннś śşūесś стũūінки Şūупи� https://sites. google. com/site/1805pravonapamat/
pisla-deportaciie 

Текст статті, створений учнями в режимі wiki (спільного редагування), подається 
також в додатках (див. додатки). 

Результати роботи групи № 4. 
(Ŧектūũннś śşūесś стũūінки Şūупи� https://sites. google. com/site/1805pravonapamat/
genocidi-xx-go-storicca 

Результатом роботи групи стала таблиця наступного змісту: 

Питання для 
порівняння

 Геноцид вірмен Депортація 
кримськотатарського народу 

 Ідеологічне 
обгрунтування

 Вірмени, як і інші християни, 
сприймалися як потенційні зрад-
ники Османської імперії. Під час 
Першої світової війни частина 
вірмен служила в турецькій армії, 
інша ж – на боці Російської імперії. 
Останній симпатизувало чимало 
вірмен – факт, який, зрозуміло, не 
пройшов повз увагу керівництва 
молодотурків. 
Вірмен звинувачували в симпатіях 
до ворогів-росіян на Кавказь-
кому фронті і в планах створити 
об’єднану Вірменію під покрови-
тельством Росії. Вірмени, як нему-
сульмани, були неповноправними 
громадянами — вони не мали пра-
ва носити зброю, свідчити у суді, 
платили вищі податки. 

 Офіційною причиною депор-
тації вказувалася співпраця 
кримських татар з нацистською 
Німеччиною під час Другої світо-
вої війни. 

 Політична 
сила, 
відповідальна 
за організацію 
геноциду

 Організатором злочину виступив 
уряд країни. Сам геноцид здійсню-
вався за допомогою армії, по-
ліції, жандармерії й «Спеціальної 
організації» (Тешкіліті махсуссе), 
створеної для цієї мети й за іні-
ціативою Центрального комітету 
правлячої партії. 
Особисту відповідальність не-
суть лідери молодотурків: Талаат, 
Джемаль і Енвер, а також керівник 
«Спеціальної організації» Бехаед-
дін Шакир. 

 Відповідальність за організа-
цію депортації кримських татар 
лежить на радянській державі 
та її керівниках. Безпосередньо 
депортація була ініційована 10 
травня 1944 р. Л. Берією, який 
звернувся до Й. Сталіна з допо-
відною запискою про необхід-
ність виселення з Криму татар. 
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Питання для 
порівняння

 Геноцид вірмен Депортація 
кримськотатарського народу 

Методи 
здійснення 
геноциду

Для здійснення злочину із різних 
в’язниць Оттоманської імперії були 
відібрані й звільнені тисячі кримі-
нальних злочинців та рецидивістів, 
які за задумом організаторів, не 
повинні були проявити жалю й 
милосердя ні до жінок, ні до дітей.
 Кривава різанина здійснювалася в 
шести провінціях Анатолії та Тра-
пезундській провінції безпосеред-
ньо силами Третьої армії, на чолі 
якої стояв генерал Махмуд Кемаль. 
Для всіх інших було обрано інший 
метод – безкінечні піші переходи 
через пустелю. 

 Примусове виселення крим-
ськотатарського населення та 
створення в подальшому таких 
життєвих умов, що були розрахо-
вані на повне чи часткове фізич-
не знищення. 

Реакція 
міжнародної 
спільноти на 
акт геноциду

Під час Першої світової війни у 
країнах Антанти преса деталь-
но описувала знищення вірмен 
на території Туреччини. Проте в 
Німеччині, яка була її союзницею, 
влада здійснювала сувору цензу-
ру повідомлень у пресі про масові 
вбивства вірмен. Офіційні доку-
менти німецького уряду, які стосу-
валися цих подій, були опубліко-
вані тільки після закінчення війни.
Держави Антанти реагували на 
події в Туреччині достатньо по-
вільно й неефективно.
27 квітня 1915 року посол Ро-
сії ініціював прийнятя спільної 
декларації, в якій би засуджу-
валися дії турецької влади. Але 
у результаті довгих перемовин, 
викликаних різними політичними 
інтересами держав-союзниць, й 
редагувань тексту, спільна Декла-
рація Англії, Росії та Франції була 
прийнята й опублікована лише 24 
травня 1915 року. У Декларації дії 
турецького уряду визначалися як 
злочин проти людства й цивіліза-
ції. Особиста відповідальність за 
цей злочин покладалася на всіх 
членів турецького уряду, а також 
на тих його місцевих представни-
ків, які виявляться причетними до 
злочину. 

Стаття 442 Кримінального ко-
дексу України майже дослівно 
повторює означення геноциду. 
Тим не менш, не тільки україн-
ські ЗМІ, а й досвідчені вчені, 
розглядаючи цей аспект кримсь-
котатарської проблеми, часто 
спираються не на юридично-
правові норми національного 
або міжнародного законодав-
ства, а на значно спрощені уяв-
лення про геноцид, наприклад, 
такі: «геноцид передбачає намір 
повністю фізично знищити на-
род». Ситуація дещо змінилася у 
2005 році: 11 грудня 4-та сесія 
четвертого Курултаю кримсько-
татарського народу визнала де-
портацію 18 травня 1944 року 
й наступні десятиріччя насиль-
ницького утримання кримсь-ких 
татар у місцях вигнання актом 
геноциду корінного народу 
Криму.
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Питання для 
порівняння

 Геноцид вірмен Депортація 
кримськотатарського народу 

Геноцид вірмен визнаний і засу-
джений багатьма країнами світу і 
впливовими міжнародними орга-
нізаціям. Першим геноцид вірмен 
офіційно визнав і засудив Уругвай 
(1965 р.). У 1984 Міжнародний 
Гаазький трибунал, в 1987— Євро-
пейський Союз. Геноцид вірмен 
офіційно визнали і засудили 
Франція, Італія, Німеччина, Бельгія, 
Швеція, Нідерланди, Швейцарія, 
Росія, Польща, Греція, Кіпр, Сло-
ваччина і ряд інших держав. У дея-
ких країнах ЄС за заперечення іс-
торичного факту геноциду вірмен 
внесена кримінальна відпові-
дальність (до 4 років позбавлення 
волі). 40 з 51 штату США офіційно 
оголосили 24 квітня Днем пам'яті 
жертв геноциду вірменського на-
роду. Визнання геноциду вірмен є 
обов'язковою умовою для вступу 
Туреччини в ЄС.

Спільні риси  Обидві жахливі події відбувались під час війни. Головне звинувачення 
влади полягало в тому, що, начебто, і вірмени, і кримські татари, 
співпрацювали з во-рожою державою. Методом розправи була обрана 
депортація, в ході якої більша частина населення вимерла. 

Відмінні риси  Відмінним було те, що геноцид вірмен проходив в декілька стадій, 
і крім депортації були організовані масові вбивства цивільного 
населення. Геноцид вірмен визнають багато держав. 

Висновок Отже, виконавши порівняльний аналіз, наша команда може 
стверджувати, що депортацію кримських татар можна вважати актом 
геноциду. Адже ми бачимо спільні риси між цими подіями. 

V. Підсумково-рефлексивний.

На цьому етапі учням було запропоновано написати висновки і узагальнення у 
вигляді есе (див. пам’ятку в додатках). У ході реалізації проекту, в учнів спонтанно 
виникла ідея намалювати власні малюнки на тему депортації кримських татар. Для 
цього на сайті проекту було створено відповідну сторінку (https://sites. google. com/
site/1805pravonapamat/pisla-deportaciie/deportacia-ocima-ditej). 

Нижче подаються уривки з окремих учнівських рефлексій. Електронна адреса сто-
рінки для висновків та рефлексій: https://sites. google. com/site/1805pravonapamat/
kollega---kollege 

Солганюк Анна: «ĽивŲśŹŲи űŹ пūũŜŦеŧу� ź ŜśŞśтũ нũвũŞũ şізнśŦśсź� łũвсіŧ пũ�
інųũŧу стśŦś şивитисź нś істũūиŲні пũşіƁ� ŅũŦи ŧи тіŦŷки пũŲśŦи вивŲśти űŹ теŧу� 
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ŧене вũнś не şуšе зśűікśвиŦś� śşšе ŧśŦũ Űтũ нśŞũŦũųувśв нś пũşūũŜиűźŰ űиŰ пũşій� 
ŊūśűŹŹŲи у веŜ�квесті ź віşкūиŦś şŦź сеŜе пūśвşу� ŅũŦи ź вивŲśŦś Ĳнтеūнет�ūесуūси� 
в ŧені зşійŧśŦśсź ŰвиŦź ũŜуūеннź і šśŦŹ� Ĳ зśūśз не ŧũšу зūũзуŧіти� Ųũŧу кśūśтеŦŷ�
сŷке ũкũ пśŦũ сśŧе нś тśтśū?�» 

Виноградова Саша: «ŉпūśűŷũвуŹŲи ŧśтеūіśŦ� ź ŜіŦŷų ųиūũкũ уźвиŦś сũŜі şепũū�
тśűіŹ кūиŧсŷкиŰ тśтśū� ōũŜтũ� ūśніųе� ź знśŦś� Ŵũ віşŜуŦśсź şепũūтśűіź тśтśū� 
śŦе не űікśвиŦśсŷ� źкиŧи ŜуŦи пūиŲини висеŦеннź űŷũŞũ нśūũşу� źк сśŧе віşŜувśŦũсź 
висеŦеннź� Ŵũ ŦŹşźŧ пūийųŦũсŷ пеūеšити і şũ źкиŰ нśсŦіşків все űе пūизвеŦũ� Ĳ ŧене 
şуšе вūśзиŦũ віşнũųеннź вŦśşи şũ şітей тś şũ ľеūũź ŋśşźнсŷкũŞũ ŌũŹзу». 

Чорнобривець Тетяна: «Як şŦź ŧене� тũ кũūиснũŹ виźвиŦśсŷ ŧũšŦивістŷ ūũзви�
нути свũƁ śнśŦітиŲні зşіŜнũсті і вŧіннź пũŞŦźнути нś ситуśűіŹ з інųũŞũ Ŝũку� ļũ� ви�
вŲśŹŲи űŹ теŧу нś уūũкśŰ істũūіƁ� ź ввśšśŦś şепũūтśűіŹ Ŧиųе істũūиŲнũŹ пũşіžŹ� 
źbне şивиŦśсŷ нś űе тśк ųиūũкũ� ōеŧś şũсŦіşšеннź викŦикśŦś пũŲуттź šśŦŹ іbũŜу�
ūеннź тиŧ� Ŵũ тśкі пũşіƁ віşŜувśŦисŷ в істũūіƁ� ňśпевнũ� нśйвśšŲе şŦź ŧне ŜуŦũ ȑ 
віşкинути всі пũŲуттź і пūũстũ ũűінŹвśти ůśкти пūũ Şенũűиş і şепũūтśűіŹ� тũŧу� 
Ŵũ� źкŜи ź звеūтśŦś увśŞу Ŧиųе нś пũŲуттź� тũ не şũсźŞŦś кінűевũŞũ ūезуŦŷтśту»� 

Алексійчук Олена: «ŊūũŜŦеŧś віşнũвŦеннź в пūśвśŰ кūиŧсŷкũ�тśтśūсŷкũŞũ нśūũşу 
нśсŷũŞũşні ž şуšе śктуśŦŷнũŹ� ōśтśūи ȑ űе кũūінний нśūũş Ņūиŧу� зеŧŦеŹ� źкũŞũ ūũз�
пũūźşšśŹтŷсź інųі нśūũşи впūũşũвš ŜśŞśтŷũŰ ūũків� Ĳ зśūśз в śнексũвśнũŧу ŋũсіžŹ 
Ņūиŧу віşŜувśŹтŷсź ŲисŦенні пũūуųеннź пūśв кūиŧсŷкиŰ тśтśū� зśкūиттź žşинũ�
Şũ теŦекśнśŦу «Ļōŋ»� в ŜуşинкśŰ тś ŧеŲетźŰ віşŜувśŹтŷсź ũŜųуки� зśśūеųтũвуŹтŷ 
Ŧіşеūів кūиŧсŷкũ�тśтśūсŷкũŞũ ūуŰу� ŌтśŦін висеŦив кūиŧсŷкũ�тśтśūсŷкий нśūũş 
зbūіşнũƁ зеŧŦі� Ŋūźŧиŧ нśсŦіşкũŧ şепũūтśűіƁ кūиŧсŷкиŰ тśтśū стśŦũ ƁŰ виŧиūśннź� 
ŌпиūśŹŲисŷ нś şšеūеŦś ŧіšнśūũşнũŞũ пūśвś� ŧũšнś сŧіŦивũ скśзśти� Ŵũ ūśşźнсŷкś 
вŦśşś зşійсниŦś Şенũűиş Ŵũşũ кūиŧсŷкũ�тśтśūсŷкũŞũ нśūũşу». 

Єфимова Анастасія: «ŊūśűŹŹŲи нśş веŜ�квестũŧ� ź şізнśŦśсź ŜśŞśтũ нũвũƁ інůũū�
ŧśűіƁ şŦź сеŜе� Я ввśšśŹ� Ŵũ кеūівниűтвũ ŌŋŌŋ вŲиниŦũ зŦũŲин� źкий ŧũšнś з впев�
неністŹ нśзивśти Şенũűиşũŧ� ňеŦŹşсŷке віşнũųеннź şũ кūиŧсŷкиŰ тśтśū пісŦź зś�
кінŲеннź ĿūуŞũƁ світũвũƁ війни� вūśзиŦũ ŧене і вšśŰнуŦũ вũşнũŲśс� őе зŧусиŦũ ŧене 
ūũзşуŧувśти нśş питśннźŧ� «Ļ Ųũŧу сśŧе кūиŧсŷкі тśтśūи?». Я пūийųŦś şũ şуŧ�
ки� Ŵũ тśк стśŦũсź Ųеūез ŧśŦũŲисеŦŷністŷ кūиŧсŷкиŰ тśтśū нś теūитũūіƁ ŎкūśƁни� 
Ĳbнśспūśвşі� ƁŰ ŜуŦũ нśŜśŞśтũ ŦеŞųе висеŦити ніš інųиŰ� тиŧ пśŲе� Ŵũ піşтūиŧки віş 
інųиŰ нśūũşів вũни не ŲекśŦи� śşšе стśŦінсŷкий ūеšиŧ зūũŜив усе� śŜи в ũŲśŰ ŦŹşей 
кūиŧсŷкі тśтśūи пũстśвśŦи вũūũŞśŧи нśūũşу». 

Ульянчук Олександра: «Ŋіş Ųśс пūũвеşенũŞũ şũсŦіşšеннź ź ŜіŦŷųе şізнśŦśсź пūũ 
šиттź űŷũŞũ нśūũşу� йũŞũ істũūіŹ� Ĳз спũŞśşів ũŲевиşűів тũŞũ стūśųнũŞũ şнź� ź зŧũ�
ŞŦś кūśŴе зūũзуŧіти пũŲуттź тś пеūеšивśннź ŦŹşей� ōśкũš уŲśстŷ у űŷũŧу веŜ�
квесті şśŦś зŧũŞу ŧені ūũзųиūити свũƁ знśннź з пūивũşу знśŲеннź теūŧіну «Şенũűиş», 
і тепеū ź ūũзуŧіŹ� Ŵũ űе пũнźттź şũстśтнŷũ ųиūũке і ŧśž нśвітŷ şекіŦŷкś знśŲенŷ. 

Ŕũ стũсуžтŷсź питśннź Ųи şепũūтśűіź кūиŧсŷкũтśтśūсŷкũŞũ нśūũşу űе śкт Şе�
нũűиşу Ųи ні? ňś ŧũŹ şуŧку� şепũūтśűіŹ кūиŧсŷкиŰ тśтśū ŧũšнś ввśšśти Şенũűи�
şũŧ� ũскіŦŷки спиūśŹŲисŷ нś визнśŲеннź Şенũűиşу в ŅũнвенűіƁ ŉŉň� ũşніžŹ із ũзнśк 
Şенũűиşу ž нśвŧисне ствũūеннź şŦź źкũƁ�неŜуşŷ Şūупи тśкиŰ šиттžвиŰ уŧũв� Ŵũ 
ūũзūśŰũвśні нś пũвне Ųи Ųśсткũве ůізиŲне зниŴеннź� Ňи� пūũтźŞũŧ нśųũŞũ şũсŦі�
şšеннź ŧśŦи ŜезŦіŲ şũкśзів šśŰŦивиŰ уŧũв пеūевезеннź тś šиттź пісŦź şепũūтśűіƁ 
кūиŧсŷкиŰ тśтśū». 

ŇетũşиŲнś ūũзūũŜкś веŜ�квесту «Œи ŧũšнś ввśšśти şепũūтśűіŹ ���� śктũŧ Şенũűиşу?»
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Додатки

1. Форма для самооцінювання виконаного командою завдання

Відмінно Добре Задовільно
Розуміння завдання 
й розкриття теми

Сторінка демонструє 
точне розуміння 
завдання; містить 
матеріали, які мають 
безпосереднє від-
ношення до теми

Сторінка містить в 
собі матеріали, які 
мають безпосереднє 
відношення до теми, 
так й матеріали, які 
не мають прямого 
відношення до неї

Сторінка містить 
матеріали, які не 
мають безпосеред-
нього відношення 
до теми

Джерельна база Використано більше 
5-ти джерел ін-
формації; джерела 
цитуються у відпо-
відності із загально-
прийнятими вимога-
ми; всі використані 
джерела проаналі-
зовано й оцінено

Використовується 
обмежена кількість 
джерел (не більше 
5-ти); не вся інфор-
мація взята із до-
стовірних джерел; 
частина джерел не 
має прямого відно-
шення до теми

Використовується 
одне джерело; не 
зроблено спробу 
оцінити й проаналі-
зувати використану 
інформацію 

Виконання завдання Висновки повністю 
аргументовані. По-
вністю дана відпо-
відь на поставлене 
питання

Висновки частково 
аргументовані. На 
частину питань не 
подається відповідь

Випадкова підбірка 
матеріалу; інформа-
ція не точна; не-
повна відповідь на 
поставлене питання 

Форма сторінки Чітка і логічна 
структура представ-
леної інформації; 
демонструється 
критичний аналіз й 
оцінювання опра-
цьованої інформа-
ції; визначено чітко 
позицію команди 
до розглядуваної 
проблеми; прива-
блива й оригінальна 
форма сторінки

Інформацію структу-
ровано не повністю; 
недостатньо чітко 
визначено позицію 
команди щодо роз-
глядуваної пробле-
ми; форма сторінки 
вимагає незначних 
доопрацювань

Інформацію не 
структуровано; не 
дається відповіді на 
питання; форма сто-
рінки неприваблива 
й вимагає значних 
доопрацювань

Творчий підхід Запропоновано 
різні підходи до 
розв’язання постав-
леної проблеми. 
Робота відрізняєть-
ся оригінальністю й 
яскравою індивіду-
альністю

Демонструється 
тільки одна точка 
зору на розв’язання 
проблеми; прово-
дяться порівняння, 
з яких не зроблено 
висновків

Інформацію скопійо-
вано з використаних 
джерел; відсутній 
критичний й творчий 
підхід до розв’язання 
проблеми; робота 
слабо пов’язана з 
темою вебквеста

Робота команди Вся діяльність робо-
ти рівномірно роз-
поділена між усіма 
членами команди 

Робота над матері-
алом розподілена 
між більшістю чле-
нів команди

Роботу виконува-
ли декілька учнів 
команди



78 Як зупинити «війну сенсів»?

2. Список знайдених джерел і літератури учнівською командою № 2 

№ 
з/п

Назва джерела Короткий опис Електронна адреса
ресурсу

1 Артазей А. СБУ передала 
Меджлису рассекреченные 
данные о депортации 
крымскотатарского наро-
да // гезета «Факты и ком-
ментарии». 05.06.2014 р.

В статті містяться спогади Мус-
тафи Джемілєва, у яких він 
стверджує, що депортація пе-
редбачала не лише фізичне 
знищення кримських татар, а й 
знищення культурної та духо-
вної спадщини корінного ет-
носу Криму.

http://fakty.
ua/182798-sbu-
peredala-medzhlisu-
rassekrechennye-
dannye-o-deportacii-
krymsko-tatarskogo-
naroda

2 Бажан О. Г. Депортація на-
родів Криму в роки Другої 
світової війни через при-
зму документів радянських 
спецслужб // Кримські та-
тари: історія та сучасність 
(До 50річчя депортації 
кримськотатарського на-
роду): Матеріали міжна-
родної наукової конфе-
ренції (Київ, 13-14 травня 
1994 р.). — К., 1995.

Перші об’єктивні та неуперед-
жені історичні наукові розвід-
ки, присвячені темі депортацій 
народів Криму у період Дру-
гої світової війни, з’явились в 
УРСР та Російській Федерації 
на хвилі «горбачовської пере-
будови» наприкінці 1980 — 
на початку 1990-х років. 

3 Бекирова Г. «Бабушка, 
братья и сёстры умерли в 
первые месяцы».

Гульнара Бекірова про літера-
турні та документальні свід-
чення депортації кримських 
татар. З вуст дітей-очевидців.

http://www.
gazeta.ru/
comments/2014/05/ 
15_a_6035129.shtml

4 Бекірова Г. Депортація 
кримських татар як геноцид.

Відеоконференція та електро-
нна версія статті Г. Бекірової, 
в якій відомий кримськотатар-
ський історик обґрунтовує свій 
погляд на депортацію крим-
ських татар як акт геноциду. 
Текст статті подається за збір-
ником: Сучасні дискусії про 
Другу світову війну: Збірник 
наукових статей та виступів 
українських і зарубіжних істо-
риків. — Львів: ЗУКЦ, 2012. – 
С. 101-106. 

http://www.
novadoba.org.ua/
bekirova

5 Бекирова Г.Т. Крымскота-
тарская проблема в СССР 
(1944—1991). Симферо-
поль, Оджакъ, 2004.

У п’яти розділах «Крым-
скотатарской проблемы в 
СССР.. .» розглядається історія 
взаємовідносин між радян-
ською владою та активними 
соціальними групами кримсь-
котатарського народу з 1944 
по 1991 р. 

http://www.
kirimtatar.com/
Chronics/gbbook.
html

ŇетũşиŲнś ūũзūũŜкś веŜ�квесту «Œи ŧũšнś ввśšśти şепũūтśűіŹ ���� śктũŧ Şенũűиşу?»
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№ 
з/п

Назва джерела Короткий опис Електронна адреса
ресурсу

Описані у книзі події розгляда-
ються з позиції народу та вла-
ди. Це стало можливо завдяки 
використанню в дослідженні 
як документів офіційних ра-
дянських інстанцій, так і ма-
теріалів національного руху та 
усної історії. 

6 Бекирова Г. Страницы крым-
ской истории. Живой факел 
над Крымом.

Стаття Г. Бекірової про життя, 
боротьбу та трагічну смерть 
Муси Мамута борця за право 
кримських татар проживати на 
рідній землі.

http://ru.krymr.
com/content/
article/26859925.
html

7 Бекирова Г. Страницы крым - 
ской истории. «Спецпересе-
ленцы не имеют права…»

Стаття Г. Бекірової, у якій ав-
тор доводить, що постано-
ва уряду № 35 «Про правове 
становище спецпереселенців» 
фактично перетворювала де-
портовані народи на рабів і 
суперечила Конституції СРСР. 
На прикладі долі родини Зе-
ліхи Пашиєвої показує чита-
чу, що депортованими були 
усі кримські татари, навіть ті, 
що воювали у Червоній армії, 
перебували в партизансько-
му русі та зазнавали репресій 
від нацистів в роки окупації 
Криму. 

http://ru.krymr.
com/content/
article/26779236.
html

8 Бекирова Г. Страницы 
крымской истории. «Че-
ловек, поглощенный судь-
бой своего народа» Айше 
Сейтмуратова.

Стаття Г. Бекірової про склад-
ну долю незламної Айше Сей-
тмуратової, однієї з активних 
учасниць національного крим-
ськотатарського руху, яку не 
скорили ні заслання до табо-
рів, ні еміграція.

http://ru.krymr.
com/content/
article/26842406.
html

9 Беліцер Н. Депортація 
кримських татар як ще 
один геноцид в СРСР.

Доповідь Наталі Беліцер (Ін-
ститут демократії імені Пили-
па Орлика) на науковому се-
мінарі «Голодомор 19321933 
рр. в Україні в контексті зло-
чинів геноциду ХХ — ХХІ ст.» 
допомагає виявити риси гено-
циду в депортації кримських 
татар.

http://kirimtatar.
com/index.
php?option=com_con
tent&task=view&id=
498&Itemid=381
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10 Бугай М. Ф. Депортация на-
родов Крыма: документы, 
факты, комментарии. — М., 
2002.

У книзі вперше оприлюдню-
ються документи і матеріали з 
історії депортації народів Кри-
му — кримських татар, греків, 
болгар, вірменів, німців та «ін-
ших», що були виявлені у фон-
дах державних архівів. 

http://demoscope.ru/
weekly/2005/0185/
biblio07.php

11 Геноцид вірмен Сайт, присвячений пам’яті 
жертв геноциду вірмен у Ту-
реччині у 1894 — 1923 рр., 
містить велику інформаційну 
базу про причини та перебіг 
геноциду вірмен, а також ви-
значення поняття «геноцид» 
та приклади інших геноцидів в 
історії людства.

http://genocide.ru/

12 Дагджи Т.Ш. Сталинский 
геноцид и этноцид крымско- 
татарского народа. Доку-
менты, факты, коммента-
рии. Симферополь, 2008.

Збірник документів, укладений 
Тимуром Дагджи, ветераном 
національного руху кримсько-
татарского народу, у якому за-
фіксовано, як планувалася та 
реалізовувалась депортація 
кримських татар. Автор напо-
лягає на визнанні сталінської 
депортації геноцидом крим-
ськотатарського народу.

http://www.hks.
re/wiki1/doku.
php?id=krymskie_
tatary

13 Автор невідомий. Депорта-
ція кримських татар.

Приклад сайту, в якому невідо-
мий автор намагається обґрун-
тувати й захистити радянську 
позицію по відношенню до 
депортації кримських татар. 
Автор статті описує причини та 
умови, у яких відбувалася де-
портація кримських татар. 
За його словами, умови були 
в декілька разів кращими, ніж 
ті, у яких їхали на фронт сол-
дати Червоної армії. До того ж 
автор акцентує увагу читача на 
тому, що в часи Другої світової 
війни кримські татари активно 
співпрацювали з німцями.

http://lemur59.ru/
node/9022

14 Автор невідомий. Депор-
тація кримських татар у 
1944 р.

У статті міститься опис депор-
тації, її перебіг та наслідки для 
Криму і самого кримськотатар-
ського етносу. 

http://level.pp.ua/
forum/52-149-1
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15 Земсков В.Н. Массовое 
освобождение спецпосе-
ленцев и ссыльных (1954–
1960) // Социологические 
исследования. — 1991. — 
№ 1.

У даному дослідженні зазна-
чається, що відправлення на 
спецпоселення нових кон-
тингентів не припинялося 
до самої смерті Й. Сталіна. В 
результаті на 1 січня 1953 р. 
чисельність спецпоселенців 
досягла максимальної кіль-
кості — 2753356 чоловік.

16 Зінченко Ю. Кримськота-
тарська проблема: Історія 
та Сучасність.

Робота Юрія Зінченка присвя-
чена взаємовідносинам крим-
ських татар з українцями, став-
лення татар до України. 

17 Из истории СССР. Депор-
тация крымских татар из 
Крыма.

Стаття містить опис причин 
депортації кримських татар та 
масштабів цієї події.

http://www.
liveinternet.ru/
users/4215838/
post329928778/

18 Кармазін Ю. Депортація з 
Криму в 1944 році — най-
більша трагедія кримсько-
татарського народу.

Юрій Кармазін описує репре-
сії, яких зазнав кримськота-
тарський народ, та наголошує 
на необхідності в підтримці і 
захисті прав кримських татар 
українцями. До статті додаєть-
ся відео.

http://karmazin.org.
ua/2014/05/17/
deportaciya-z-
krimu v-1944-roci-
najbilsha-tragediya-
krimskotatarskogo-
narodu/

19 Мустафа Джемилев о де-
портации крымских татар.

Спогади Мустафи Джемілєва 
про депортацію кримських та-
тар та їхнє життя після депор-
тації .

http://flot2017.com/
item/history/38320

20 Пагіря О. Депортація 
кримських татар у травні 
1944  р. (до 70-ї річниці 
трагедії).

У статті розкриті причини зло-
чинної діяльності сталінського 
керівництва щодо кримських 
татар, а також містяться спога-
ди депортованих кримчан про 
процес їх примусовго пересе-
лення. Автор статті, Олександр 
Пагіря, науковий сівробітник 
музею «Територія террору» 
(м.  Львів), визначає процес 
депортації як етноцид та ге-
ноцид кримськотатарського 
етносу.

http://www.
territoryterror.org.
ua/uk/publications/
details/?newsid=405

21 Спецпроекты Крым. Реалии/ 
Депортация крымских та-
тар.

Архів із 35 статей та відео 
зі спогадами очевидців, що 
пережили депортацію.

http://ru.krymr.com/
archive/deportation/ 
latest/17009/17010.
html
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22 Сары А. «Скорее от жур-
налистики откажусь, но от 
родного брата никогда!».

Стаття присвячена 95й річни-
ці народження талановитого 
кримськотатарського письмен-
ника Рустема Муедина. У стат-
ті розповідається про долю та 
поневіряння молодого пись-
менника Р. Муедина, шлях до 
журналістики якому був закри-
тий через наявність братаемі-
гранта, від якого влада змушу-
вала Рустема відмовитися. 

http://ru.krymr.
com/content/
article/25449620.
html

23 «История одного народа. 
Хайтарма»
(Haytarma, 2013).

Перший художній фільм 
(2013  р.), що розповідає про 
трагічну дату — 18 травня 
1944 року, — сталінську депор-
тацію кримських татар. У цен-
трі сюжету фільму — льотчик, 
двічі герой Радянського Союзу, 
Аметхан Султан. У травні 44го 
року, після звільнення Севас-
тополя, Аметхан направляєть-
ся на кількаденну відпустку до 
рідної Алупки. В нього на очах 
18 травня і розпочинається 
депортація кримських татар.

http://haytarma.
ru/#ru

Текст статті, створений учнівською командою № 3, 

«ЯК СКЛАЛАСЯ ДОЛЯ КРИМСЬКОТАТАРСЬКОГО НАРОДУ 
ПІСЛЯ ДЕПОРТАЦІЇ?» 

У кожного народу є дати, які викликають біль у народній пам’яті. Для кримських 
татар такою датою є 18 травня 1944 року. Здавалося б, треба жити і радіти, що, на-
решті, Крим звільнено від окупантів, чекати завершення війни, відбудовувати зруй-
новані міста та ростити квітучі сади! Та не судилося ... 

 11 травня 1944 р. Йосип Сталін підписує «Постанову Державного комітету обо-
рони СРСР про виселення кримських татар з території півострова Крим». Ідеологіч-
ним обґрунтуванням для депортації стала «зūśşś» татар в період війни. Безперечно, 
серед народу були ті, хто переходив на бік ворога, або вступав до створених німця-
ми «şũŜūũвũŦŷŲиŰ» татарських військових підрозділів. Та, як свідчать історики, таких 
серед кримчан були одиниці. Більшість чоловіків — кримських татар з першого дня 
війни перебували на фронті у лавах Червоної Армії. Тому єдиною провиною їхніх 
дружин, батьків та дітей, було перебування останніх в окупованому німцями Криму. 
Але куди було тікати кримським татарам, коли армія — захисник відступила, віддав-
ши півострів ворогу?

 Уся підлість ситуації полягає ще в тому, що радянська влада провела депорта-
цію кримчан, виселивши жінок, старих і дітей, поки їхні чоловіки, перебуваючи на 
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фронтах війни, звільняли від нацистів решту територій Радянського Союзу та країни 
Східної Європи, і не могли захистити свої родини від свавілля сталінського режиму. 

Зі спогадів депортованих кримських татар можемо побачити, що примусовому 
переселенню підлягали навіть ті, хто повернувся додому з війни, але, як виявилось, 
не вчасно: «ōśтũ пȓźтнśşűźтũŞũ пũвеūнувсź� ųістнśşűźтũŞũ Ŝув уşũŧś� ňŅĽŌів�
űі вітśŦи Ŝśтŷкś з пũвеūненнźŧ� ś Ųеūез şвś şні нśс висеŦиŦи з Ņūиŧу� ȑ згадує 
Несібе-апте, жителька півострова. ȑ ŅũŦи пūийųŦи висеŦźти� тśтũ не пũвіūив� Ŋũ�
кśзśв şũкуŧенти свũƁ� Şũвũūив� Ŵũ сŦуšив Ųũтиūи ūũки� ŋуки ũşніžƁ не ŜуŦũ в нŷũŞũ� 
в Ŧівій тūиŧśв şũкуŧенти��� ŞвинтівкũŹ пũ ūуűі вşśūиŦи і виųтũвŰнуŦи з şũŧу� ňś 
зŜũūи şśŦи � ŰвиŦин� взźти з сũŜũŹ ніŲũŞũ не встиŞŦи� Ŝũ şũ нśс пūийųŦи пізніųе� 
ніš şũ інųиŰ� ōś й Ŵũ ŧũšнś встиŞнути взźти зś � ŰвиŦин? łвиŲśйнũ š� ũşźŞ узźти 
встиŞŦи� тśк іbвивезŦи нśс в ŎзŜекистśн». 

Депортації підлягали навіть ті, хто за час окупації німцями Криму діяв у партизан-
ському русі опору. Прикладом є доля родини Нарімана Маметова. Він, будучи підліт-
ком, збирав свідчення та допомагав партизанам роздобувати харчі, його рідні були 
партизанами, але попри все, родина Нарімана також була депортована. 

«ļśŜуųкś взźŦś некũтũūŶе şũкуŧентŶ и Ņũūśн� ŉтвезŦи нś ŜśŰŲисśūśйскуŹ стśн�
űиŹ� пũŞūузиŦи в тũвśūнŶе şвуŰŵźūуснŶе вśŞũнŶ� тśŧ ŜŶŦũ ũŲенŷ теснũ� Я не ŧũŞ пũве�
ūитŷ вũ все пūũисŰũşźŴее� «ŸтũŞũ не ŧũšет ŜŶтŷ», — думал я. Я думал, что если Сталин 
узнает о происходящем, он все исправит, вернет все на круги своя. Помню, когда наш 
вагон покидал территорию Красноперекопска, женщины, старики, дети — все рыдали и 
говорили: «ŊūũŴśй� нśų ūũşнũй ŅūŶŧ� ŧŶ еŴе веūнеŧсź�», — згадує Наріман Маметов. 

 Кримськотатарські чоловіки, які поверталися з Червоної армії після закінчення ві-
йни, одразу направлялися до спецпоселень, куди були переселені їхні родини. У кра-
щому випадку з’єднатися з рідними вони могли далеко поза межами Криму, якщо 
взагалі ще заставали свою рідню живою. Адже депортовані народи потрапили на те-
риторію Узбекської РСР не в повному складі. Умови перевезення людей були жахли-
вими, тому багато-хто помирав ще в дорозі, не доїхавши до пункту призначення. 

«Ŏ вśŞũні ŜуŦũ ŜśŞśтũ ŦŹşей� ŧũź тіткś ŜуŦś вśŞітнś� тśŧ šе і нśūũşиŦś� Ŀитинś 
не виšиŦś� ś тіŦũ şũвеŦũсź викинути у вікũнűе� Ŝũ сũŦşśти не віşкūивśŦи şвеūей� 
ļуşуŲи şітŷŧи� ŧи зŜиūśŦи ŜŦіŰ зі стśūиŰ і кśŧіннźŧ şśвиŦи ƁŰ� ňś şеźкиŰ стśнűіźŰ 
нśŧ пūинũсиŦи Ɓšу� вũşи пūśктиŲнũ не ŜуŦũ� ŦŹşи кūиŲśŦи� «Ľũşи� вũşи�», — згадує 
одна з депортованих. 

Спогади депортованих з різних районів Криму настільки подібні, що не залишаєть-
ся сумніву в їх правдивості: «Ľūśнűі зśŧістŷ пūивітśннź şũŜіūнś Ŧśйкś і зśпитśннź� 
тūупи ž? ņŹşи зś пũŧеūŦиŰ ŲіпŦźŹтŷсź� пŦśŲутŷ� не віşşśŹтŷ� ŌũŦşśти тіŦś şũūũсŦиŰ 
викиşśŹтŷ у şвеūі� şітей ȑ у вікнũ���». 

«ŇеşиŲнũŞũ ũŜсŦуŞũвувśннź не ŜуŦũ� ŊũŧеūŦиŰ винũсиŦи з вśŞũнś і зśŦиųśŦи нś 
стśнűіƁ� не şśŹŲи Űũвśти�»

«Ŋūũ ŧеşиŲне ũŜсŦуŞũвувśннź й ŧũви не ŧũŞŦũ Ŝути� ņŹşи пиŦи вũşу з вũşũйŧ і звіş�
ти š ŜūśŦи пūũ зśпśс� Ľũşу кипȓźтити ŧũšŦивũсті не ŜуŦũ� ņŹşи пũŲśŦи Űвũūіти şи�
зентеūіžŹ� Ųеūевниŧ тиůũŧ� ŧśŦźūіžŹ� кũūũстũŹ� вũųі ŧуŲиŦи всіŰ� ļуŦũ спекũтнũ� пũ�
стійнũ ŧуŲиŦś спūśŞś� ŊũŧеūŦиŰ зśŦиųśŦи нś ūũзȓƁзşśŰ� ніŰтũ ƁŰ не Űũвśв�»

«Œеūез кіŦŷкś şнів ųŦźŰу з нśųũŞũ вśŞũнś винесŦи пũŧеūŦиŰ� стśūенŷку і ŧśŦенŷкũŞũ 
ŰŦũпŲикś� ŊũƁзş зупинźвсź нś ŧśŦенŷкиŰ пũŦустśнкśŰ� ŴũŜ зśŦиųити пũŧеūŦиŰ��� � Őũ�
вśти не şśвśŦи�»

 Фактично обікравши незаконно депортованих кримчан, влада не піклувалася 
про створення більш-менш зручних умов для переселенців. Ставлення до людей 
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було гірше, ніж до худоби. Після переселення умови життя були настільки жахливі, 
що люди вимирали цілими селами. Ось уривки з листів, де депортовані пишуть ро-
дичам на фронти про те, яким було їхнє життя після депортації. (Звісно ці листи не 
дійшли до адресатів, адже були конфісковані чекістами НКВС.)

 З листа Сулейманову Халилю від сина Муси: «��� ŋśŜũŲиŧ şśŹт ��� Şūśŧŧ ŰŦеŜś� 
иšşивенűśŧ ��� Şūśŧŧ� Ľсе Ųтũ ŜŶŦũ пūũşśŦи и тепеūŷ не знśеŧ� Ųтũ şеŦśтŷ� Ōеūвеū� 
ĽиŦźşś� ņенśū и ľуŦŷнśūś уŧеūŦи� Ňśŧś Ŧеšит в ŜũŦŷниűе� у нее ũпуŰŦи нũŞи� ź и Ňśūиź 
ŜũŦееŧ ŧśŦźūией� ņиŦź с пũнũсũŧ��� Ńз нśųей şеūевни уŧеūŦũ �� ŲеŦũвек� Ŋśпś� ŀсŦи 
şźşź Ōетśū тśŧ� тũ пеūеşśй� Ųтũ у ниŰ уŧеūŦи ŏśзŶŦ� ňуūис и ЯкуŜ� ś šенś незşũūũ�
вś���»

 Асанову Ільясу повідомляє його родичка Аблаєва Ліля: «Из нашей деревни умер-
ло 26 человек, также и в других деревнях. Из колхоза почти ничего не дают, госу-
дарственную помощь тоже перестали давать... Не знаем, что делать будем. Квартиры 
очень плохие, от дождя не защищены. Скоро нас всех, наверное, не будет. Посылаю 
список умерших: 1). Аджи-Алим, 2). Джелиля, мать Шевкета, 3). Асанжокай — отец 
Эсма... (далее перечисляется в письме еще 16 человек). (Письмо Асанова конфиско-
вано). 

Садлаєв Номан (Узбецька РСР, Хортингинський район, Кіровська сільська рада, 
колгосп «Ŋūśвşś») пише своєму сину Номанову Абдураману: «țōвũź ŧśтŷ и тетź Ņś�
пие уŧеūŦи ũт ŧśŦźūии� ź тũšе ŜũŦеŦ şũŦŞũ� нũ вŶзşũūũвеŦ� Ŏ некũтũūŶŰ уŧеūŦи ũтеű 
и ŧśтŷ� ũстśŦисŷ ũşни şети� ňś şнźŰ скũнŲśŦśсŷ Ļсśнũвś łейнеŜ� ũни кũнеŲнũ уŧеūŦи 
ũт ŞũŦũşś� ŏśтŷŧś� Ńзũūе тũšе уŧеūŦиț»

 А ось Рефатова Хотидже (Узбецька РСР Самаркандська область) пише Метову Су-
лейману, що з числа депортованих померло вже близько 70 тисяч, і додає, що «есŦи 
ūśнŷųе снśŜšśŦи Űũтź ŜŶ ūисũŧ� тũ тепеūŷ и еŞũ пеūестśŦи şśвśтŷ». 

«ŉşūśзу пісŦź пūиƁзşу і ŧи šиŦи в ŜśūśкśŰ� źкі ŜуşувśŦисź şŦź увȓźзнениŰ� ōśŧ не ŜуŦũ 
ні вũşи� ні світŦś� ś Ųеūез ŰвũūũŜи тś інųі епіşеŧіƁ пũŲśŦи ũşин зś ũşниŧ вŧиūśти 
ŦŹşи� ŊśŧȓźтśŹ� źк şитинś пŦśкśŦś� сŧũкŲуŲи Şūуşи вšе ŧеūтвũƁ ŧśтеūі� ōіŦś пũŧеū�
ŦиŰ Űũвśти ŜуŦũ нікũŧу і ніŲиŧ� ƁŰ зȓƁşśŦи ųśкśŦи� ŅũŦи ŲуŦи пūũ ųśкśŦів� şуšе ŜũźŦисź� 
Ŋũтіŧ� у сеūпні� ŧи зŜиūśŦи кũŦũски� źкі зśŦиųиŦисź нś пũŦі пісŦź šнив� ŉşин ŰŦũпŲик 
Űũтів зśŰũвśти šŧенŷку кũŦũсків у ŧіųеŲку� пũŧітивųи űе� йũŞũ пūивȓźзśŦи şũ кũнź і 
ŞнśŦи йũŞũ� şũки піşŦітũк не пũŧеū», — розповідає Несіб-апте. 

Значне число переселенців, виснажених після трьох років життя в окупації, загину-
ло в місцях висилки від голоду і хвороб в 1944–1945 роках. Оцінки числа загиблих 
в цей період сильно різняться: від 15-25 % за оцінками різних радянських офіційних 
органів до 46 % за оцінками активістів кримськотатарського руху, збирали відомості 
про загиблих в 1960-і роки. Так, за даними ОСП УзРСР тільки «зś � ŧісźűів ����� тũŜ�
тũ з ŧũŧенту пūиŜуттź в ŎзŋŌŋ і şũ кінűź ūũку� пũŧеūŦũ �� ��� ŲũŦ� ����� ��». 

 Протягом 12 років, до 1956 р., кримські татари мали статус спецпереселенців, що 
передбачав різні обмеження в правах, зокрема заборону на самовільний (без пись-
мового дозволу спецкомендатури) перетин кордону спецпоселення і кримінальне 
покарання за його порушення. Відомі численні випадки, коли людей засуджували до 
багаторічних (до 25 років) термінів таборів за те, що ті відвідували родичів у сусідніх 
селищах, територія яких належала до іншого спецпоселення. 

Не можуть залишати без емоцій спогади Аблямитової Едіє: «Ľ ���� Ş� ŧśŧś ũт�
şśŦś ŧенź в ųкũŦу в ��й кŦśсс� ňũ уšе в кũнűе сентźŜūź ź не стśŦś Űũşитŷ в ųкũŦу 
из�зś тũŞũ� Ųтũ неŲеŞũ ŜŶŦũ ũşетŷ и ũŜутŷ� ňś сŦеşуŹŴий Şũş ŧśŧś şũстśŦś Şşе�
тũ киūзũвŶе Ŝũтинки� ůуůśйку� ŧуšскуŹ ųśпку�уųśнку и ź ũпźтŷ пũųŦś в ��й кŦśсс� 

ŇетũşиŲнś ūũзūũŜкś веŜ�квесту «Œи ŧũšнś ввśšśти şепũūтśűіŹ ���� śктũŧ Şенũűиşу?»
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Ōũ стśūųиŧи ŰũşиŦś зś �� кŧ сũŜиūśтŷ ŞниŦуŹ кśūтũųку� кũтũūуŹ ũсенŷŹ кũŦŰũз не 
успеŦ сũŜūśтŷ из�зś вŶпśвųеŞũ снеŞś� Ńз неŻ ŧŶ пекŦи Ŧепеųки� ŅśšşŶй Şũş вũ вūеŧź 
кśникуŦ утūũŧ ūśнũ уŰũşиŦи в Ŧес сũŜиūśтŷ źŞũşŶ� Я пūũşśвśŦś иŰ нś Ŝśзśūе и пũку�
пśŦś неũŜŰũşиŧŶе пūũşуктŶ� ňśŧ не ūśзūеųśŦи сśšśтŷ кśūтũųку� ňũ ŧŶ уŧуşūźŦисŷ 
şśŦекũ зś Şũūũşũŧ сśšśтŷ кśūтũųку� ŇŶ с сестūенкũй сśŧи нś спине несŦи сеŧенś 
кśūтũųки� сśšśŦи� ũкуŲивśŦи� Ŋūивũзитŷ вŶūśŴеннуŹ кśūтũųку şũŧũй пũŧũŞśŦи сũсе�
şи� Ņśūтũųку ŧŶ зśŞũтũвŦźŦи пũŲти нś весŷ Şũş� Ňśŧś нśŧ не пũŧũŞśŦś� пũтũŧу Ųтũ 
ūśŜũтśŦś пũ �� Ųśсũв в сутки� ōśк Ųтũ şетствś� кśк тśкũвũŞũ� у ŧенź не ŜŶŦũ� 

 ŊũсŦе ũкũнŲśниź вũйнŶ� ũтеű пūиеŰśŦ в нśųе сеŦũ инвśŦиşũŧ ĽŉĽ� ōśк кśк в нśųе 
сеŦũ нуšнũ пũşниŧśтŷсź вŶсũкũ� ũн устśŦ� сеŦ ũтşũŰнутŷ и уснуŦ� ŀŞũ увиşеŦś ũşнũ�
сеŦŷŲśнкś нетśтśūскũй нśűиũнśŦŷнũсти и зśźвиŦś в сеŦŷсũвет� ŀŞũ зś Ÿтũ вũеннŶŧ 
тūиŜунśŦũŧ ũсуşиŦи нś �� Ŧет тŹūеŧнũŞũ зśкŦŹŲениź� ŌиşеŦ ũн в Ľũūкуте в Ņũŧи 
ĻŌŌŋ с ���� пũ ���� Şũş� ŊũсŦе śŧнистии и сŧеūти ŌтśŦинś� ŜŶŦ ũсвũŜũšşен� 

 ňе нśųŦи ŧŶ и ŧŦśşųеŞũ Ŝūśтś� еŞũ в şенŷ şепũūтśűии с нśŧи не ŜŶŦũ� ũн пūũ�
пśŦ Ŝез вести� Ńз � ŲŦенũв нśųей сеŧŷи пũтеūźŦи тūũиŰ� Ľ ���� Ş� стśūųий Ŝūśт 
ūśзŶскśŦ нśс и вŶзвśŦ в Ş� Ļнşиšśн� ōśŧ ŧŶ с сестūенкũй ŰũşиŦи в ųкũŦу� ũŜуŲśŦисŷ нś 
ūусскũŧ źзŶке� ňś кśникуŦśŰ ūśŜũтśŦś в кũŧŜинśте и впеūвŶе купиŦś сеŜе пśŦŷтиųкũ� 
Ō ���� Ş� ūśзūеųśŦũсŷ ũŜуŲśтŷсź в теŰникуŧśŰ и институтśŰ».

 Навчатися кримськотатарською мовою дітям не дозволяли, а їх батькам забороня-
лося викладати, як і бути медпрацівниками. Правду кажучи, навчатися рідною мовою 
не мали можливості і діти інших народів Узбекської РСР та Таджицької РСР, куди зго-
дом переселели частину депортованих. Влада запроваджувала насильницьку русифі-
кацію. Але ставлення до кримськотатарських поселенців було надзвичайно суворим. 
За запізнення на роботу давали 7 років ув’язнення. 

Зі спогадів Яшлавської Нія: «��� нśс пеūевеŦи в Şũūũş ЯнŞиŹŦŷ� Şşе пūеşупūеşиŦи� 
Ųтũ зś пũŜеŞ с ŧест şепũūтśűии Şūũзит �� Ŧет Ŧиųениź свũŜũşŶ� Œеūез некũтũūũе 
вūеŧź ũт ŜũŦезни уŧеūŦś сестūенкś Őśтиşšе� ňикуşś не ūśзūеųśŦи еŰśтŷ уŲитŷсź� Я 
устūũиŦśсŷ уŲениűей в ŜуŰŞśŦтеūиŹ� Ÿтũ в � кŧ� ũт нśс� ňś ūśŜũту ųŦś пеųкũŧ� łś 
ũпũзşśние тũŞşś şśвśŦи � Ŧет� ňикśкие şũŧś иŦи стūũйŧśтеūиśŦŶ не вŶşеŦźŦисŷ� 
Œеūез ŧнũŞũ Ŧет ŦŹşи сśŧи стśŦи şеŦśтŷ из ŞŦинŶ киūпиŲи и стūũитŷ сеŜе šиŦŷŻ�»

Існували обмеження у продовженні післяшкільної освіти. І тільки після смерті Ста-
ліна режим спецпоселень послабили. Ось як про це згадує Абдурафієва (Абдурама-
нова) Солтаніє: «Ľ ųкũŦе ŧŶ ũŜуŲśŦисŷ нś ūусскũŧ źзŶке� Ľ �� Ŧет ź пũųŦś в � кŦśсс� 
Ŀũ ���� Ş� уŲитŷсź в теŰникуŧе и институте нśŧ не ūśзūеųśŦи� Ľ ���� Ş� ź устūũи�
Ŧśсŷ ūśŜũтśтŷ свśūŴиűей нś зśвũşе� ŊũсŦе сŧеūти ŌтśŦинś стśŦũ ŦеŞŲе šитŷ� и ŧŶ 
ŧũŞŦи свũŜũşнũ пеūеşвиŞśтŷсź пũ ūśйũну�» 

13 липня 1954 р. Президія Верховної Ради СРСР відмінила свій указ від 26 лис-
топада 1948 р. про кримінальну відповідальність за втечу з місць заслання. Тоді ж 
частина кримських татар вирішила повернутися до Криму. Але виявилося, що їхні бу-
динки заселені переселенцями з російських та українських областей, а все майно ви-
лучено державою. Тому татари почали вимагати повернення відібраних у них під час 
виселення з Криму будівель і відшкодування вартості вилученого майна. 

У відповідь на це секретар ЦК КП України О. Кириченко написав листа секретарю 
ЦК КПРС Хрущову М. С.: «Ņūиŧсŷкий ũŜкũŧ пśūтіƁ пūũситŷ Ľśс вийти з кŦũпũтśннźŧ 
şũ őŅ ŅŊŋŌ пūũ зśŜũūũну всіŧ śşŧіністūśтивнũ висŦśниŧ у ���� ū� пũвеūтśтисŷ і 
пūũšивśти нś теūитũūіƁ ŅūиŧсŷкũƁ ũŜŦ� 

 ���� ! ĽūśŰũвуŹŲи� Ŵũ Ņūиŧсŷкś ũŜŦśстŷ ž пūикũūşũннũŹ і зśсеŦźти ƁƁ кũŦиųніŧи 
спеűпеūесеŦенűźŧи неŜśšśнũ� ввśšśžŧũ зś неũŜŰіşне�
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�� łśŜũūũнити пūũšивśннź в Ņūиŧсŷкій ũŜŦśсті всіŧ ũсũŜśŧ� şепũūтũвśниŧ у ���� ū� з 
Ņūиŧу і зśūśз звіŦŷнениŧ із спеűпũсеŦенŷ� 

�� Ŏсіŧ звіŦŷнениŧ із спеűпũсеŦенŷ і вšе пūиŜуŦиŧ şũ Ņūиŧу ūекũŧенşувśти виƁŰśти нś 
пūũšивśннź şũ інųиŰ ũŜŦśстей ŋśşźнсŷкũŞũ ŌũŹзу� ś ƁŰ пūũŰśннź Ŵũşũ пũвеūненнź 
віşіŜūśннũŞũ піş Ųśс висеŦеннź ŧśйнś не зśşũвũŦŷнźти��� ���� !»
 Але, не дивлячись на труднощі, які доводилось пережити кримським татарам піс-

ля депортації, вони не скорилися, не погодилися з позбавленням людських прав, не 
втратили гідності та внутрішньої свободи. Майже одразу почалися їхні протести, що 
свідчило про наміри вести боротьбу за повернення до Криму та визнання депортації 
як акту геноциду. 

 Вперше політичну оцінку діям сталінського режиму було дано на ХХ зїзді КПРС у 
1956 р., коли М. Хрущов виступив на закритому засіданні з доповіддю «Ŋūũ куŦŷт 
ũсũŜи тś йũŞũ нśсŦіşки». Та єдине, що тоді зробила влада відносно кримськотатар-
ського народу — це зняла адміністративний нагляд без права повернення на рідну 
землю та без права на компенсацію втраченого майна. Тому боротьба за відновлення 
власних прав продовжилась. 

Велику роль в активізації національного руху кримських татар відіграв генерал-
майор Петро Григорович Григоренко, який виступав із захистом прав багатьох пригні-
чених народів — євреїв, месхів, вірменів, німців Поволжя, чеченців та інших. Але саме 
за захист інтересів кримськотатарського народу Петро Григоренко був ув’язнений у 
1964 році, позбавлений усіх військових звань і нагород та підданий примусовому 
лікуванню у психлікарні. 

За права власного народу з початку 1960-х рр. розпочинає боротьбу і молодий 
Мустафа Джемілєв, який був одним із провідників кримськотатарського національного 
руху. 27 серпня 1965 року Мустафа з кількома однодумцями-протестувальниками на-
магався зустрітися з першим секретарем ЦК КП Узбекистану Ш. Рашидовим. 11 верес-
ня юнака разом з іншими активістами було заарештовано за «пũūуųеннź ŞūũŧśşсŷкũŞũ 
пũūźşку тś ŰуŦіŞśнствũ». У тому ж році М. Джемілєв був відрахований з четвертого 
курсу інституту за поширення серед студентів свого історичного рукопису «Ņũūũткий 
істũūиŲний нśūис тŹūксŷкũƁ куŦŷтуūи у Ņūиŧу у ;,,,Ȑ;9,,, ст�», зміст якого було роз-
цінено КДБ як «нśűіũнśŦістиŲний тś śнтиūśşźнсŷкий». У травні 1966 року Мустафу 
засуджено на півтора року позбавлення волі через його відмову служити у Радянській 
армії з політичних мотивів, після чого його відправили у табір під Ташкентом. 

Під час відбування терміну покарання його помістили у штрафний ізолятор «зś 
пūũвеşеннź śнтиūśşźнсŷкũƁ пūũпśŞśнşи сеūеş увȓźзнениŰ», після чого колишній сту-
дент оголосив голодування. Довгих дев’ять місяців його годували примусово через 
зонд. У листопаді 1967 року Мустафа був звільнений з ув’язнення. Після звільнення у 
1967 році Мустафа Джемілєв, за сприяння того ж Петра Григоренка, встановив тісні 
контакти з правозахисниками Москви та інших регіонів СРСР, організував інформу-
вання світової громадськості про стан кримськотатарського народу та його боротьбу 
за відновлення своїх прав. 

Влада мусила якось реагувати, тому 5 вересня 1967 р. Президія Верховної Ради 
СРСР видала Указ «Ŋūũ Şūũŧśşźн тśтśūсŷкũƁ нśűіũнśŦŷнũсті� źкі пūũšивśŦи в Ņūиŧу». 
Указ скасовував звинувачення в зраді кримських татар, проте, проголошував ніби-
то повне укорінення кримських татар в Узбекистані. Хоча формально вважалося, що 
кримські татари отримали дозвіл на проживання на усій території СРСР, та на практи-
ці виявилося, що режим продовжував чинити бюрократичний опір поверненню татар 
на рідну землю. 
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 У січні 1974 р. Президія Верховної Ради СРСР скасувала заборону грекам, вірме-
нам, болгарам та кримським татарам повертатися в Крим на місця їх колишнього 
проживання. Хоча під час депортації з Криму виселили більше 190 тис. татар, реаль-
но повернутися без перешкод змогли лише одиниці. Влада жорстоко контролювала 
процедуру «пũвеūненнź». Аби не дати татарам стихійно повертатися на батьківщину, 
терміново втілюються відповідні міри — запроваджується паспортна система з «пūũ�
пискũŹ зś ŧісűеŧ пūũšивśннź». Планувалося, що влада буде самостійно обирати 100-
200 родин на рік, яким видаватиме дозвіл на проживання у Криму. Але такі плани 
влади не задовольняли татар, які почали самостійно масово повертатися додому. Їх 
примусово виселяли повторно, а будинки, в яких вони проживали, руйнували бульдо-
зерами, та все одно це не спиняло людей, які прагнули повернутися на землю своїх 
дідів-прадідів. Щороку до Криму приїздили і проживали там без прописки до тисячі 
кримських татар. За допомогою міліції цих людей переслідували і навіть загрожували 
їм кримінальним покаранням за порушення паспортного режиму. 

Яскравим прикладом такого ставлення влади до колишніх незаконно депортова-
них представників кримськотатарського народу є трагічна доля Муси Мамута. Він 
переїхав до Криму з родиною у 1975 році не маючи дозволу на проживання. При-
дбану за власні кошти хатину нотаріально оформити Мусі не дозволили, отже, про 
законну прописку годі було і мріяти. Але Муса Мамут разом із дружиною та трьома 
дітьми продовжував проживати у селі Донське (до депортацїї — Беш-Терек) Сімфе-
ропольського району. Невдовзі проти самого Муси та його жінки Зекіє було від-
крито кримінальне впровадження за порушення паспортного режиму. У 1976 році 
Мусу Мамута засудили до двох років позбавленя волі у таборі загального режиму 
м. Кременчуг Полтавської області. Його дружину також засудили до двох років по-
збалення волі, але умовно, враховуючи, що в неї на утриманні залишалося троє не-
повнолітніх дітей. За гарну поведінку та працелюбність Муса Мамутов був звільне-
ний з табору на 9 місяців раніше строку і повернувся в село Донське. Та родині не 
давали спокою. Раз-по-раз відмовляли у прописці та вимагали, щоб вони залишили 
територію Криму. 

 20 червня 1978 року проти Муси Мамута та його дружини було відкрито нове 
кримінальне впровадження за звинуваченням у порушенні паспортного режиму. На 
що Мамут заявив, що більше живим у руки правоохоронців не потрапить. І тому, коли 
23 червня 1978 року на його подвір’я прийшов дільничий міліціонер, аби доправити 
Мусу до слідчого, Муса Мамут здійснив самопідпал. Через багаточисельні опіки він 
помер 28 червня 1978 року у Сімферопільскій лікарні. 

Похорони Муси Мамута перетворилися на мітинг протесту. Хоча влада відібрала у 
небагатьох кримських татар, що мешкали у Криму без прописки та мали особистий 
транспорт, водійські права, усі підступи до села Донське контролювалися, зупинка 
усіх видів транспорту біля села заборонялася, але це людей не спиняло. Вони йшли 
по багато кілометрів пішки, аби віддати останню шану своєму співітчизнику, який по-
жертвував своїм життям заради ідеї повернення свого народу до Криму. 

 Ці трагічні події відбувалися саме тоді, коли вперше, у 1977 році, з більше, ніж 9 
тисяч «неŦеŞśŦŷнũ пūиŜуŦиŰ», у Криму було прописано півтори тисячі кримських та-
тар. Причиною такої «ŧиŦũсті» збоку влади стала елементарна нестача робочої сили 
на півострові. Але виступи на похованні Муси Мамута, серед яких пролунали обіцян-
ки продовжити боротьбу Муси і домогтися, щоб Крим знову став батьківщиною для 
кримськотатарського народу, підштовхнули владу до посилення адміністративного 
тиску на тих, хто вирішив повернутися до Криму. 



88 Як зупинити «війну сенсів»?

 У своєму звіті в ЦК КПРС В. Щербицький подає такі дані: на 1978 рік у Криму 
проживало майже 10 тис. татар, приблизно третина з них там проживала неофіцій-
но. Підводячи підсумок історії з трагічною загибеллю Муси Мамута, Щербицький 
завершує її словами: «ŊūеşŦũšениź пũ укūепŦениŹ пśспũūтнũŞũ ūеšиŧś в ŅūŶŧскũй 
ũŜŦśсти с уŲетũŧ ее спеűиůики и сşеūšивśниŹ неũūŞśнизũвśннũŞũ ŧśссũвũŞũ зśезşś 
тśтśū в ŅūŶŧ внесенŶ нśŧи в őŅ ŅŊŌŌ �� ŧśź с� Ş�». Ці пропозиції були втілені в 
життя Постановою Ради Міністрів СРСР № 700, яка ще більше ускладнила ситуа-
цію з поверненням кримських татар на батьківщину. Тому перша половина 1980-х 
рр. була періодом «зśстũŹ» у кримськотатарській справі боротьби за відновлення 
власних прав. Ситуація почала змінюватися на краще з початком «пеūеŜуşũви». Іс-
торичні процеси, які запустили в дію національні рухи по всьому Радянському Со-
юзу, спричинили і нову хвилю протестів із вимогами повернення на батьківщину 
кримських татар. 

 Повернення кримських татар до Криму набуло масового характеру, починаючи з 
1987 р. На початку 1990 рр. кримські татари стали третьою за чисельністю етнічною 
групою Криму. Депортація була визнана Верховною Радою СРСР незаконною і зло-
чинною лише в 1989 році. Але в умовах тотального розпаду економіки Радянського 
Союзу коштів на повернення та відшкодування збитків за вилучене майно на той час 
не було. З проголошенням незалежності України весь тягар в наданні допомоги по 
переселенню кримських татар повністю взяла на себе українська держава. Протягом 
1991 — 2004 рр. за рахунок держави було збудовано 8 тис. та викуплено 1 400 бу-
динків та квартир, що дозволило забезпечити житлом більше 33 тис. чоловік. Ще 110 
тис. татар придбали житло самостійно. 

З початку масового повернення татар до Криму під індивідуальну забудову їм було 
виділено 70,5 тис. земельних ділянок. Але це дуже мізерна кількість. Долаючи усілякі 
бюрократичні перешкоди по отриманню дозволу на побудову житла, татари виріши-
ли діяти інакше — вони почали оселятися на землі без дозволу, «сśŧũвіŦŷнũ», розпо-
чинаючи будівництво, а вже потім отримувати на це дозвіл. 

 З метою вирішення питань інтеграції репатріантів Урядом України 25 січня 2002 
р. ухвалено «ŊūũŞūśŧу спūиźннź сũűіśŦŷнũŧу стśнũвŦеннŹ тś śşśптśűіƁ кūиŧсŷкũ�
тśтśūсŷкũƁ ŧũŦũşі нś ��������� ūũки» та 11 травня 2006 р. ухвалено «ŊūũŞūśŧу 
ŅśŜінету Ňіністūів ŎкūśƁни з ūũзсеŦеннź тś ũŜŦśųтувśннź şепũūтũвśниŰ кūиŧсŷкиŰ 
тśтśū і ũсіŜ інųиŰ нśűіũнśŦŷнũстей� Ŵũ пũвеūнуŦисź в ŎкūśƁну нś пūũšивśннź� ƁŰ 
śşśптśűіƁ тś інтеŞūśűіƁ в укūśƁнсŷке суспіŦŷствũ нś пеūіũş şũ ���� ūũку», яку було 
подовжено відповідною постановою КМУ на період до 2015 р. 

Стосовно «пũŦітиŲнũŞũ вūеŞуŦŹвśннź» та участі татар в керівництві Кримською 
автономією, то у 7 квітня 2000 року Указом Президента Л. Кучми було затверджено 
«ŊũŦũšеннź пūũ ŋśşу пūеşстśвників кūиŧсŷкũтśтśūсŷкũŞũ нśūũşу», яка мала скла-
датися з представників Меджлісу. Але інші президенти не користувался Радою як 
механізмом комунікації з автономією. А у 2010 р. за президенства В. Януковича 
взагалі було змінено принцип формування цього органу. До Меджлісу були вклю-
чені опозиційні сили, які виступали всупереч політиці національно-демократично-
го руху кримських татар. В результаті, татари у власному представницькому органі 
опинилися в меншості — 8 проти 11. Такі вчинки влади ніяк не сприяли налаго-
дженню конструктивного політичного діалогу кримських татар з офіційною україн-
ською владою. 

Певні надії на краще життя кримські татари повязували з початком «ŋевũŦŹűіƁ 
ľіşнũсті», яка мала на меті, нарешті, покінчити з бюрократією та корупцією, відновити 
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справедливість в усіх сферах життя. Але скористатися досягненнями революції крим-
ські татари не змогли через анексію Кримського півострова Російською Федерацією. 

 Ще 11 грудня 2005 р. 4-та сесія четвертого Курултаю (Національної Асамблеї) 
кримськотатарського народу визнала депортацію 18 травня 1944 р. й наступні деся-
тиріччя насильницького утримання кримських татар у місцях вигнання актом гено-
циду корінного народу Криму. Тоді ж була створена Спеціальна комісія з вивчення 
геноциду кримськотатарського народу і подолання його наслідків; її перше засідання 
було проведене 20 травня 2006 р., перший звіт роботи Комісії оприлюднений 22 
грудня 2006 р. на 5-й сесії четвертого Курултаю. 

 Робота з визнання депортації актом геноциду значно активізувалася 2009 р. На 
виконання указів президента України «Ŋūũ віşзнśŲеннź ���� ū� Ŀнź пśŧȓźті šеūтв 
пũŦітиŲниŰ ūепūесій» та «Ŋūũ зśŰũşи у звȓźзку з ���ŧи ūũкũвинśŧи şепũūтśűіƁ з Ņūиŧу 
кūиŧсŷкиŰ тśтśū тś інųиŰ ũсіŜ зś нśűіũнśŦŷнũŹ ũзнśкũŹ», у травні у Сімферополі 
відбулася виїзна колегія Служби безпеки України, в засіданні якої взяли участь лідери 
кримськотатарського народу Мустафа Джемілєв та Рефат Чубаров, муфтій мусульман 
Криму Еміралі Аблаєв, постійний представник Президента України в АР Крим Леонід 
Жунько. 2 липня 2009 р. Президент доручив СБУ та Генпрокуратурі розглянути пи-
тання про порушення відповідної кримінальної справи, що можна вважати першим 
кроком до офіційного визнання депортації кримських татар актом геноциду. 

 14 липня 2009 року, за ініціативи СБУ, в Києві відбувся круглий стіл «Ŀепũūтśűіź 
кūиŧсŷкиŰ тśтśū� істũūиŲні тś пūśвũві ũűінки», в якому взяли участь народні депу-
тати України, представники СБУ, громадських організацій, засобів масової інформації, 
низка експертів та дослідників. Заступник голови СБУ Микола Герасименко повідо-
мив, що на виконання доручення Президента України Віктора Ющенка Служба без-
пеки України разом з Генпрокуратурою почала проводити збір матеріалів, які сто-
суються незаконних виселень 1944 р. кримськотатарського народу, а також болгар, 
вірмен, греків та німців, які проживали на території Криму. Збиралися та вивчалися 
документи про злочини тоталітарного режиму 1944 р., встановлювалися та опитува-
лись свідки. Очікувалось, що на підставі здобутих матеріалів СБУ та Генпрокуратура 
нададуть правову оцінку незаконному насильницькому виселенню «нśūũşів Ņūиŧу» 
відповідно до норм законодавства України. 

 Але ні за президентсво Ющенко, ні за президентсво Януковича офіційно депорта-
ція геноцидом так визнана не була. Як би це не здавалося дивним, але, окрім співчут-
тя, в українців інших почуттів не викликало. Дійсно стурбованими в питаннях визна-
ння депортації геноцидом були лише громади національних меншин України, у той 
час, як політичні партії використовували дане питання тільки в своїх інтересах з ме-
тою отримати владу на півострові. Про це заявив лідер Мустафа Джемілєв в інтерв’ю 
«Ŏūźşũвũŧу куūȓžūу»: «ŎкūśƁнś� пũтūіŜнũ визнśти� нікũŦи не ŧśŦś систеŧнũƁ нśűіũнśŦŷ�
нũƁ пũŦітики Ŵũşũ Ņūиŧу� Ľсі пũŦітиŲні сиŦи ūũзŞŦźşśŦи кūиŧсŷкиŰ тśтśū źк еŦектũ�
ūśŦŷний ũŜȓžкт� ŉşнśк не ŜуŦũ визнśннź тũŞũ� Ŵũ кūиŧсŷкũтśтśūсŷкий ůśктũū şуšе 
вśšŦивий şŦź űіŦіснũсті ŎкūśƁни� і тũŞũ� Ŵũ űей нśūũş тūеŜś піşтūиŧувśти в Ŝуşŷ�
źкũŧу випśşку� незśŦеšнũ віş тũŞũ� źк він пūũŞũŦũсуž». 

 Після захоплення Криму російськими військами татари опинилися в скрутному 
становищі. Представники цього народу відмовилися брати участь у референдумі 16 
березня 2014 року, не бажають визнати його результати. Це викликає невдоволення 
і репресії з боку російської влади. Мустафа Джемілєв в інтерв’ю радіостанції «ŘŰũ 
ŇũсквŶ» розповідав 11 травня 2014 року, що Федеральна служба безпеки Росії на-
магалася внести розкол в Меджліс кримськотатарського народу. «Ľ şśний Ųśс тśтśū 
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ųśнтśšуŹтŷ� пũŞūũšуŹтŷ зśкūити Ŝізнес� źкŴũ вũни не визнśŹтŷ пūũūũсійсŷку вŦśşу 
в Ņūиŧу� ŊũŲинśŹтŷ űікśвитисź ƁŰніŧ Ŝізнесũŧ� пūźŧũ кśšутŷ� «Ňи все вśŧ пūикūиžŧũ� 
ĻŜũ Ŝуşете ũсŷ тśкиŧ Űũūũųиŧ тśтśūинũŧ� śŜũ š взśŞśŦі Ŝуşете ūũзũūені», — гово-
рив Джемілєв. За таку непримирену позицію Рифат Чубаров (новий голова Меджлісу) 
та Мустафа Джемілєв були позбавлені права перебувати на території Криму та взяти 
участь 18 травня 2014 р. у траурному мітингу з нагоди 70-річчя депортації кримських 
татар, який традиційно проводили у центрі Сімферополя. 

Загалом, за оцінками агентства ООН у справах біженців, з півострова на матери-
кову Україну були змушені виїхати близько двадцяти тисяч осіб. Значна частина — 
кримські татари, які втікають від переслідувань. Отже, боротьба кримськотатарського 
народу за свої права продовжується. Цей народ показав себе справжнім патріотом 
України. Кримські татари не чіпляли на груди жовто-блакитних стрічок і не вигуку-
вали гасел «ŌŦśвś ŎкūśƁні�». Вони доводили свою вірність справами: говорили укра-
їнською, проводили мітинги, ігнорували референдум та всіма силами пробивалися 
на вибори. Україна не має права забувати про це! І як би дивно це не було, але саме 
кримські татари виявилися найбільшими українцями в скрутний час у Криму. 

Пам’ятка для здійснення рефлексії

1. У чому, на вашу думку, полягає актуальність й значення теми, яку ми досліджували у 
процесі веб-квесту? 

2. До якого висновку ви дійшли у процесі роботи над головним питанням веб-квесту? 

3. Які аргументи ви можете навести на підтвердження своєї думки? Спробуйте 
у процесі своїх міркувань й аргументації висновків, використати документи й 
свідчення очевидців, зібраних учасники веб-квесту. 

4. Що для вас виявилося найбільш корисним у процесі дослідження? Чи змінилося 
ваше ставлення до цієї теми? Чи змогли ви отримати для себе корисні результати? 
Які думки й почуття викликала у вас тема дослідження? 

5. З якими труднощами ви зіткнулися, виконуючи завдання веб-квесту? На які 
питання ви не змогли знайти відповідь? 
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